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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 155

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,189 u 18,191 tat-12 u l-15 ta’ Frar, 2008 
rispettivament.

A.L. Nru. 60 ta’ l-2008: Att dwar il-Mediċini (Kap. 458); 
Regolamenti ta’ l-2008 dwar Prodotti Mediċinali (Inġunzjoni 
dwar ir-Riklamar).

A.L. Nru. 61 ta’ l-2008: Product Safety Act (Cap. 427); 
Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of 
Chemicals (REACH) (Implementation) Regulations, 2008.

A.L. Nru. 62 ta’ l-2008: Att dwar il-Periti (Kap. 390); 
Regolamenti ta’ l-2008 li jemendaw ir-Regolamenti dwar ir-
Rikonoxximent Reċiproku tal-Kwalifiki ta’ Perit.

A.L. Nru. 63 ta’ l-2008: Att dwar l-Isport (Kap. 455); 
Regolamenti ta’ l-2008 dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Persuni 
Sportivi.

A.L. Nru. 64 ta’ l-2008: Att dwar il-Portijiet Ħielsa ta’ 
Malta (Kap. 334); Ordni ta’ l-2008 dwar Portijiet Ħielsa 
(Sostituzzjoni ta’ l-Iskeda).

A.L. Nru. 65 ta’ l-2008: Att dwar l-Isports (Kap. 455); Ordni 
ta’ l-2008 dwar il-Kunsill Malti għall-Isport (Trasferiment ta’ 
Proprjetà Assenjata).

A.L. Nru. 66 ta’ l-2008: Att dwar l-Isports (Kap. 455); Ordni 
ta’ l-2008 dwar il-Kunsill Malti għall-Isport (Trasferiment ta’ 
Proprjetà Assenjata) (Nru. 2).

No. 155

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,189 and 18,191 of the 12th and 
the 15th February, 2008 respectively.

L.N. No. 60 of 2008: Medicines Act (Cap. 458); Medicines 
Products (Injunction to Advertising) Regulations, 2008.

L.N. No. 61 of 2008: Product Safety Act (Cap. 427); 
Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of 
Chemicals (REACH) (Implementation) Regulations, 2008.

L.N. No. 62 of 2008: Periti Act (Cap. 390); Mutual 
Recognition of Qualifications of Perit (Amendment) 
Regulations, 2008.

L.N. No. 63 of 2008: Sports Act (Cap. 455); Sport Persons 
(Registration) Regulations, 2008.

L.N. No. 64 of 2008: Malta Freeports Act (Cap. 334); 
Freeports (Substitution of Schedule) Order, 2008.

L.N. No. 65 of 2008: Sports Act (Cap. 455); Kunsill Malti 
għall-Isport (Transfer of Designated Property) Order, 2008.

L.N. No. 66 of 2008: Sports Act (Cap. 455); Kunsill Malti 
għall-Isport (Transfer of Designated Property) (No. 2) Order, 
2008.
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L.N. No. 67 of 2008: Income Tax Act (Cap. 123); Tax 
Credit (Women Returning to Employment) (Amendment) 
Rules, 2008.

L.N. No. 68 of 2008: Malta Enterprise Act (Cap. 463); 
Investment Aid Regulations, 2008.

L.N. No. 69 of 2008: Malta Enterprise Act (Cap. 463); 
Assistance to Small and Medium-Sized Undertakings 
Regulations, 2008.

L.N. No. 70 of 2008: Malta Enterprise Act (Cap. 463); 
Enterprise Support Incentives Regulations, 2008.

L.N. No. 71 of 2008: Mutual Recognition of Qualifications 
Act (Cap. 451); Minimum Training Conditions (Health Care 
Professions) Regulations, 2008.

L.N. No. 72 of 2008: Various Laws (Civil Matters) 
(Amendment) Act, 2008 (Act III of 2008); Commencement 
Notice.

L.N. No. 73 of 2008: Civil Code (Amendment) Act, 2007 
(Act VIII of 2007); Commencement Notice.

L.N. No. 74 of 2008: Eco-Contribution Act (Cap. 473); 
Eco-Contribution (Approved Waste Recovery Facilities) 
Regulations, 2008.

19th February, 2008

A.L. Nru. 67 ta’ l-2008: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income 
(Kap. 123); Regoli ta’ l-2008 li jemendaw ir-Regoli dwar 
Kreditu ta’ Taxxa li jingħata lil Nisa li Jirritornaw għal 
Impjieg.

A.L. Nru. 68 ta’ l-2008: Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta 
(Kap. 463); Regolamenti ta’ l-2008 dwar Għajnuna għall-
Investiment.

A.L. Nru. 69 ta’ l-2008: Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta 
(Kap. 463); Regolamenti ta’ l-2008 dwar Assistenza lil 
Intrapriżi Żgħar jew ta’ Daqs Medju.

A.L. Nru. 70 ta’ l-2008: Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta 
(Kap. 463); Regolamenti ta’ l-2008 dwar Inċentivi għas-
Sostenn ta’ l-Intrapriża.

A.L. Nru. 71 ta’ l-2008: Att dwar ir-Rikonoxximent 
Reċiproku ta’ Kwalifiki (Kap. 451); Regolamenti ta’ l-
2008 dwar il-Kondizzjonijiet Minimi ta’ Taħriġ dwar il-
Professjonijiet tas-Saħħa.

A.L. Nru. 72 ta’ l-2008: Att ta’ l-2008 li Jemenda Diversi 
Liġijiet li Jirrigwardaw Materji Ċivili (Att III ta’ l-2008); 
Avviż ta’ dħul fis-seħħ.

A.L. Nru. 73 ta’ l-2008: Att ta’ l-2008 li Jemenda l-Kodiċi 
Ċivili (Att VIII ta’ l-2007); Avviż ta’ dħul fis-seħħ.

A.L. Nru. 74 ta’ l-2008: Att dwar l-Eko-Kontribuzzjoni 
(Kap. 473); Regolamenti ta’ l-2008 dwar il-Faċilità Approvata 
għall-Irkupru ta’ l-Iskart fil-Ħlas ta’ l-Eko-Kontribuzzjoni.

Id-19 ta’ Frar, 2008

Nru. 156

bord tar-regoli
 

Ngħarrfu illi President ta’ Malta, fuq ir-
rakkomandazzjoni tal-Prim Imħallef u approvazzjoni mill-
Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern, ħatar lill-Onor. Imħallef 
Tonio Mallia u lill-Maġistrat Dott. Michael Mallia biex 
ikunu membri tal-Bord tar-Regoli mwaqqaf bis-saħħa ta’ 
l-artikolu 29 tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).  Il-President ta’ Malta ħatar ukoll lill-Onor. 
Imħallef Joseph Galea Debono, LL.D., biex ikun membru 
tal-Bord tar-Regoli mwaqqaf skond l-artikolu 516 tal-
Kodiċi Kriminali (Kap. 9) u l-Ministru tal-Ġustizzja ħatar 
lill-Maġistrat Dott. Michael Mallia biex ikun membru ta’ l-
imsemmi Bord skond l-imsemmi Artikolu 516.

Il-membri l-oħra tal-Bordijiet huma:

Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili
Is-Sinjurija Tiegħu l-Prim Imħallef bħala Chairman

No. 156

rule making board

IT is notified that the President of Malta, on the 
recommendation of the Chief Justice and approval by the 
Minister for Justice and Home Affairs, has appointed the Hon. 
Mr Justice Tonio Mallia and Magistrate Michael Mallia to be 
members of the Rule-Making Board established in terms of 
Article 29 of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12). The President of Malta has also appointed the Hon. 
Mr Justice Joseph Galea Debono, LL.D., to be a member of 
the Rule Making Board estblished in terms of Article 516 of 
the Criminal Code (Cap. 9) and the Minister for Justice has 
appointed Magistrate Dr Michael Mallia to be a member of the 
said Board in terms of the said Article 516.

 The other members of the Boards are:

Code of Organisation and Civil Procedure
His Honour the Chief Justice as Chairman
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Nru. 158

Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili

(Kap. 12)

 Kuraturi Uffiċjali u Avukati għall-Għajnuna Legali

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi dawn li 
jidhru hawn inħatru bħala Kuraturi Uffiċjali u Avukati għall-
Għajnuna Legali għall-perjodu bejn l-1 ta’ Marzu, 2008 u 
t-28 ta’ Frar, 2009.

Malta
Dott. Renzo Porsella Flores, LL.D.
Dott. Mark Busuttil, LL.D.
Dott. Anthony Cutajar, LL.D.
Dott. Richard Sladden, LL.D.
Dott. Patrick Valentino, LL.D.

Għawdex
Dott. Kevin Mompalao, LL.D.

Id-19 ta’ Frar, 2008
MJ/44/88/TV

No. 158

CODE OF ORGANISATION 
AND CIVIL PROCEDURE

(CAP. 12)

Official Curators and Advocates for Legal Aid
 
IT is notified for general information that the following 

have been appointed Official Curators and Advocates for 
Legal Aid, for the period between 1st March, 2008 up to 
28th February, 2009.

 
Malta
Dr Renzo Porsella Flores, LL.D.
Dr Mark Busuttil, LL.D.
Dr Anthony Cutajar, LL.D.
Dr Richard Sladden, LL.D.
Dr Patrick Valentino, LL.D.

Gozo
Dr Kevin Mompalao, LL.D.

19th February, 2008

L-Avukat Ġenerali
Il-President tal-Kamra ta’ l-Avukati u
Il-President tal-Kamra tal-Prokuraturi Legali

Kodiċi Kriminali
Is-Sinjurija Tiegħu l-Prim Imħallef
L-Avukat Ġenerali
Il-President tal-Kamra tal-Prokuraturi Legali

L-arranġamenti l-oħra kollha ta’ qabel huma b’din 
imħassrin.

It-13 ta’ Frar, 2008
(MJ/22/96)

The Attorney General
The President of the Chamber of Advocates and
The President of the Chamber of Legal Procurators

Criminal Code
His Honour the Chief Justice 
The Attorney General
The President of the Chamber of Legal Procurators

All other previous arrangements are hereby cancelled.

13th February, 2008 

Nru. 157

deputati reĠistraturi fid-Diviżjoni
tal-qrati tal-Ġustizzja, malta

BIS-SAĦĦA ta’ l-Artikolu 27 tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12), il-Ministru 
tal-Ġustizzja u l-Intern għażel lil Romina Galea, ID 530580 
M, Melissa Xuereb, ID 14884 G u Marica Mifsud, ID 428382 
M li m’għandhomx grad sostantiv, biex jaqdu d-dmirijiet ta’ 
Deputati Reġistraturi skond il-liġi.

Id-19 ta’ Frar, 2008

No. 157

deputy registrars at the courts
of justice division, malta

 
IN exercise of the powers vested in him by Section 27 of 

the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12), the 
Minister for Justice and Home Affiars has designated Romina 
Galea, ID 530580 M, Melissa Xuereb, ID 14884 G and Marica 
Mifsud, ID 428382 M, who do not have a substantive grade, to 
perform the duties of Deputy Registrars according to law.

  
19th February, 2008 
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No. 159

INCOME TAX MANAGEMENT ACT, 
CAP. 372

First and Second Boards of Special Commissioners

IN exercise of the powers conferred by article 34 of 
the Income Tax Management Act, 1994, the President 
of Malta has appointed the following persons as Special 
Commissioners for the period from 1st January 2008 to 31st 
December 2008:-

1. Mr Paul Barbara to be Chairman and Messrs. Alfred 
Chetcuti and Marcel Coppini, FCCA FIA CPAA to be 
Members of the First Board of Special Commissioners 
constituted under the said Act;

2. Dr John A. Consiglio, Ph.D M.Phil MBA FCIB 
Dip.FS Dip. Law & Admin Dip. Bus Law & Accty CSA 
to be Chairman and Messrs Francis Bonello and Carmel 
R. Callus to be Members of the Second Board of Special 
Commissioners constituted under the said Act.

19th February, 2008

Nru. 159

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI 
TAT-TAXXA, KAP. 372

L-Ewwel u t-Tieni Bord ta’ Kummissarji Speċjali

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 34 ta’ l-Att 
ta’ l-1994 dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, il-President ta’ 
Malta ħatar lill-persuni li ġejjin bħala Kummissarji Speċjali 
għall-perijodu mill-1 ta’ Jannar 2008 sal-31 ta’ Diċembru 
2008:-

1. Lis-Sur Paul Barbara bħala Chairman u lis-Sinjuri 
Alfred Chetcuti u Marcel Coppini, FCCA FIA CPAA bħala 
Membri ta’ l-Ewwel Bord ta’ Kummissarji Speċjali kostitwit 
skond l-Att imsemmi;

2. Lil Dott. John A. Consiglio, Ph.D M.Phil MBA FCIB 
Dip.FS Dip. Law & Admin Dip. Bus Law & Accty CSA 
bħala Chairman u lis-Sinjuri Francis Bonello u Carmel R. 
Callus bħala Membri tat-Tieni Bord ta’ Kummissarji Speċjali 
kostitwit skond l-Att imsemmi.

Id-19 ta’ Frar, 2008

No. 160

LOCAL  COUNCILS’  ACT,  1993

the Electoral Commission notifies that the candidate 
elected as Councillor in the casual election held on Thursday, 
14th February, 2008 for the Local Council of Rabat (M) to 
fill the post vacated by Mr Francis Fabri is that whose name 
is shown hereunder:–

VASSALLO CARMEL

E.R. GATT
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Valletta.

19th February, 2008

Nru. 160

ATT  TA’  L-1993  DWAR  KUNSILLI  LOKALI

il-Kummissjoni Elettorali tgħarraf illi l-kandidat elett 
bħala Kunsillier fl-elezzjoni każwali li saret nhar il-Ħamis, 
l-14 ta’ Frar, 2007 għall-Kunsill Lokali ta’ Rabat (M) biex 
jimtela l-post li tbattal mis-Sur Francis Fabri huwa dak li 
ismu jidher hawn taħt:–

VASSALLO CARMEL

E.R. GATT
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Valletta.

Id-19 ta’ Frar, 2008
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No. 161

CASUAL ELECTION 2008 – RABAT

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Casual Election of a Councillor, held on the 14th day of 
February, 2008, to fill the seat vacated by Fabri Francis, an 
elected Councillor for the said locality, do hereby give notice 
that the ballot papers in the sealed parcel of the vacating 
Councillor were duly examined and transferred according 
to the validly nominated candidate and that the result is as 
shown hereunder:–

Nru. 161

ELEZZJONI KAŻWALI 2008 – RABAT

Dikjarazzjoni tar-Riżultat ta’ Elezzjoni Każwali

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fl-Elezzjoni Każwali ta’ Kunsillier, li saret fl-14 
il-jum ta’ Frar, 2008, biex jimtela l-post li tbattal minn 
Fabri Francis, Kunsillier għal-lokalità hawn fuq imsemmija, 
hawnhekk ngħarrfu illi l-poloz tal-votazzjoni fil-pakkett 
issiġillat tal-Kunsillier li l-post tiegħu tbattal, ġew eżaminati 
u trasferiti skond il-liġi lill-kandidat nominat validament u li 
r-riżultat huwa kif jidher hawn taħt:–

} 669 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidat
Name of Candidate

MALTA LABOUR PARTY

VASSALLO CARMEL	 634

Voti Mhux Trasferibbli         	   35
Non-Transferable Papers

	
		 Total                	 669
		 Total

Għadd 1
1st Count

} 335Numru ta’ voti fil-Pakkett  	 Numru ta’ Kunsilliera li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of votes in Parcel                  	 Number of  Councillors to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi VASSALLO CARMEL ġie kif mistħoqq elett Kunsillier għal-lokalità msemmija hawn fuq.
WE do hereby declare that                                              is duly elected Councillor for the above-mentioned locality.

Id-data tal-lum l-14 il-jum ta’ Frar, 2008
Dated this 14th day of February, 2008

EDWARD R. GATT
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

		           J.M. BUTTIGIEG	     	      M. CALLUS			   H. DISTEFANO
    S. FENECH	                   V. GANADO            	   	       S. SANT		    	     T. SULTANA
      	                                                           

Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

Id-19 ta’ Frar, 2008	 19th February, 2008
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Notes:-										          Note: TB = Treasury Bills
1. Treasury Bills Auctions are held every Tuesday and successful bids are settled the following Friday.
2. When either of these days falls on a Public Holiday the auction takes place on the first working day immediately before. 
3. Interest is always calculated on the actual number of days involved.
4. Bids on Tender forms, which are available from the Treasury, are to reach the Treasury by 10.00 a.m. on the tender date. Such bids 

may either be made directly to the Treasury or transmitted by fax on 25967210 or by e-mail.
5. Only offers with a definite yield shall be considered.
6. 28 day tenor minimum amount is €250,000, other tenor €50,000. Above this minimum must be in multiples of  €1,000.
7. With regard to the tenor, the following days will apply:
                  1 month    =  28 days                  9 months  =  273 days
                  3 months   =  91 days                12 months  =  364 days
                  6 months   =  182 days
8. The tenderer shall accept any portion of the sum for which he has tendered at the same yield as that for the whole amount he has 

tendered for.
9. The persons whose tenders are accepted will be informed accordingly on the following day.
10. Settlement of amount allotted is to be made by not later than 10.00 a.m. on the date on which the relative Bills are dated. Payments 

may be effected either by cheque, made payable to the Accountant General or by bank transfer to the credit of the Public Account, Account 
number 40001 EUR-CMG5-001-H, with the Central Bank of Malta. The value date is to be the issue date of the Treasury Bill.

11. The Accountant General reserves the right of not accepting any tender. For further  information please refer to the Malta Treasury 
Bills General Prospectus at www.treasury.gov.mt

19th February, 2008

No. 162

MALTA TREASURY BILLS ACT
(CAP. 133)

Notice of Issuance Calendar

The following calendar shows the tenor of individual 
weekly issues of Treasury bills for the month of March 
2008 and is published by the Accountant General in terms of 
regulation 5 of the Malta Treasury Bills (Dematerialisation) 
Regulations, 2007 of Legal Notice No. 59 of 2007: 

Nru. 162

BILLS TAT-TEŻOR TA’ MALTA
(KAP. 133)

Ħruġ ta’ Kalendarju

Dan il-kalendarju juri t-tul ta’ żmien għal kull bill tat-
Teżor li ser jinħareg kull ġimgħa għax-xahar ta’ Marzu 
2008 u li huwa ppubblikat mill-Accountant General skond 
u għall-finijiet ta’ regolament 5 tar-Regolamenti ta’ l-2007 
dwar id-Demarterjalizzazzjoni tal-bills tat-Tezor ta’ Malta 
ta’ l-Avviz Legali Nru. 59 ta’ l-2007:

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

06

13 

20 	 TB
Issue of 183 days 
maturing 19 
September 2008 

27

	 04	TB
	
	 Tender Date

	 11  TB
	
	 Tender Date

	 18   TB
	
	 Tender Date

	 25  TB
	
	 Tender Date

05

12

19   
	
National Holiday

26

07 	  TB
Issue of 28 days 
maturing 4 April
2008

14  	 TB
Issue of 91 days 
maturing 13 June
2008

21 

National Holiday

28 	 TB
Issue of 91 days 
maturing 27 June 2008

03

10

17
	

24
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Nru. 163

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII ta’ l-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’ 
l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jgħarraf 
li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn taħt:

No. 163

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS
 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT nO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 
and 8 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenza bħala Aġenzija tal-Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard Agency

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta ta’	 Indirizz							    
	 l-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Patricia Borg	 399762 (M)	 Private Address:-
		  “PatMar”, Triq Patri Wistin Magro, Burmarrad

		  Business Address:-
		  “Global Security Services Ltd”, “Global”, Triq Patri Wistin 	

		  Magro, Burmarrad

	 Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta ta’	 Indirizz							    
	 l-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Stefan Debono	 126886 (M)	 58, “Herve De Mai”, Triq San Bartilmew, Għargħur

Mario Cilia	 590656 (M)	 12, “Dyda”, Triq il-Waqqafa, Mosta
	
Jason Dimech	 248075 (M)	 229, Triq id-Duluri, Pietà

Michelle Marie Mc Leod	 295589 (M)	 23, Triq Ħal Saflieni, Paola

Junior Troy Marvin Mc Lean	 47605 (L)	 Ent. 1, Flat 6, Triq Mary Carter, Fgura

Gordon Zammit Gomez Blanco	 357475 (M)	 67, Triq Azzopardi, Marsa

Sami Hached	 25558 (A)	 13, “St Joseph”, Flat 5, Triq il-Farinal, Mosta

Marius Bugeja	 549488 (M)	 119, “La Nostra Padrona”, Triq il-Kajjik, Marsaxlokk

Emmanuel Agius	 650252 (M)	 Hubbard Flats, Blokk 1, Flat 4, Triq Alessandra, Bormla
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Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 
1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

19th February, 2008

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Lokali, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali ta’ l-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew x’imkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offiża volontarja 
fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-
fiduċja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew

 
(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 

tagħha tkun prekarja jew xort’ oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adattat; jew

 
(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 

mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor 
fl-imġiba; jew

 
(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 

tal-forzi armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(ċ) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

Id-19 ta’ Frar, 2008

No. 164

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

19th February, 2008

Nru. 164

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ l-imsemmi Att kif ġej:–

Id-19 ta’ Frar, 2008

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 19. 02. 08	 €20.038 (Lm8.60,2)	 €0.405 (Lm0.17,4)
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Nru. 165

UFFIĊĊJU TAL-KOMPETIZZJONI ĠUSTA

Deċiżjoni

CCD/359/06

21 ta’ Diċembru, 2006

Deċiżjoni dwar l-akwist skond ir-regolament 12(4) tar-
Regolament dwar il-Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet (A.L. 
294 ta’ l-2002).

L-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta,

Wara li kkunsidra n-notifika tas-7 ta’ Novembru , 2006 
skond ir-regolament 5 tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar 
Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Wara li kkunsidra d-dispożizzjonijiet tar-Regolament ta’  
l-2002 dwar Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Wara li kkunsidra l-Avviż tal-Kummissjoni 
dwar proċedura simplifikata għat-trattament ta’ ċerti 
konċentrazzjonijiet taħt ir-Regolament tal-Kunsill KE Nru. 
139/2004.

Fatti

1. Fis-7 ta’ Novembru, 2006, Dott. Antoine Cremona 
għan-nom ta’ O.W. Bunker & Trading A/S (minn issa ‘l 
quddiem indikata bħala O.W.Bunker) innotifika l-Uffiċċju 
tal-Kompetizzjoni Ġusta (minn issa ‘l quddiem indikat 
bħala “UKĠ”) dwar ftehim ta’ Bejgħ u Xiri ta’ ishma bejn 
O.W. Bunker u Grupo ABC Atlantic Bunker S.L (minn issa 
‘l quddiem indikati bħala Grupo ABC) fejn O.W. Bunker 
kellha takkwista l-kontroll fuq Grupo ABC.

2. Il-preżentazzjoni u l-aċċettazzjoni ta’ din in-notifika 
ġiet notifikata lill-pubbliku permezz ta’ avviż ippubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u permezz ta’ avviż ippubblikat 
f’gazzetta lokali. 

Partijiet

3. O.W.Bunker hija parti mill-Wrist Group A/S li 
huwa magħmul minn tliet kumpanniji holding li da parti 
tagħhom jiddetjenu numru ta’ kumpanniji u joffru servizzi 
lill-industrija tal-vapuri fuq livell dinji. Kull kumpannija 
holding u l-kumpanniji sussidjarji huma attivi f’wieħed mit-
tliet oqsma ta’ kummerċ li ġejjin, b’mod partikolari:  

i) Id-diviżjoni ta’ bunker oil;
ii) Id-diviżjoni tal-vapuri; u
iii) Id-diviżjoni ta’ proviżjoni ġenerali tal-vapuri.

No. 165

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision                                                                                       

CCD/359/06

21 December, 2006

Decision on acquisition in terms of regulation 12(4) 
of Regulations on Control of Concentrations (L.N. 294 of 
2002).

The Office for Fair Competition,

Having considered the notification of 7 November, 
2006 pursuant to regulation 5 of Regulations on Control of 
Concentrations 2002.

Having considered the provisions of the Regulations on 
Control of Concentrations, 2002.

Having considered Commission Notice on a simplified 
procedure for treatment of certain concentrations under 
Council Regulation EC No. 139/2004.

Facts 

1. On 7 November, 2006 Dr. Antoine Cremona on behalf 
of O.W. Bunker & Trading A/S  (hereinafter referred to 
as O.W.Bunker) notified the Office for Fair Competition 
(hereinafter referred to as “OFC”) with a Share Sale and 
Purchase agreement between O.W. Bunker and Grupo ABC 
Atlantic Bunker S.L (hereinafter referred to as Grupo ABC)  
whereby O.W. Bunker  is to acquire control over Grupo 
ABC.

2. The filing and the acceptance of such notification was 
made public through a notice published in the Government 
Gazette together with a notice that appeared in a local 
newspaper.   

Parties

3. O.W.Bunker is part of the Wrist Group A/S which 
is composed of three holding companies in turn holding a 
number of companies and servicing the shipping industry 
worldwide. Each holding company and subsidiary companies 
is active in one of the following three areas of business, 
namely:  

i) the bunker oil division;
ii) the shipping division; and
iii) the general ship supply division.
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Il-Wrist Group fih ukoll kumpannija ta’ amministrazzjoni 
waħda. 

L-attività prinċipali ta’ O.W. Bunker Group huwa l-bejgħ 
fuq livell dinji ta’ bunker oil lill-vapuri li hija tipprovdi 
direttament jew bħala intermedjarja. 

4. Grupo ABC hija kumpannija Spanjola reġistrata 
fil-Canary Islands fl-2001. Hija involuta f’attivitajiet ta’ 
bunkering fejn tipprovdi fil-biċċa l-kbira għal independent 
marine fuel u lubricant supplies. 

Hija topera kemm fil-portijiet kemm fuq il-baħar. Il-
kumpannija hija fornitur indipendenti fil-Canary Islands, 
fejn tgħaqqad kemm provvisti fiżiċi u kummerċ fil-bunkers. 
Hija rnexxiela testendi l-preżenza tagħha f’Ġibiltà u f’Ceuta, 
kif ukoll f’portijiet sitwati tul il-kosta ta’ l-Afrika tal-Punent 
u l-postijiet tas-sajd fuq il-baħar ta’ l-Afrika tal-Punent.  

 
Konċentrazzjoni Notifikabbli

5. L-operazzjoni notifikata li permezz tagħha l-Parti li 
qed tinnotifika takkwista kontroll dirett fuq Grupo ABC 
hija konċentrazzjoni skond id-definizzjoni tar-Regolament 
2(d)(ii) tar-Regolament ta’ l-2002 dwar il-Kontroll tal-
Konċentrazzjonijiet, 2002. 

6. Ir-Regolament 2(d)(ii) jirreferi għall-akkwist minn 
intrapriża waħda jew aktar minn waħda jew minn persuna 
waħda jew aktar li jkunu diġà jikkontrollaw mill-anqas xi 
intrapriża waħda, sew bix-xiri ta’ titoli jew ta’ assi, b’kuntratt 
jew b’kull mezz ieħor, ta’ kontroll dirett jew indirett ta’ 
intrapriża jew intrapriżi sħaħ jew ta’ partijiet minnhom.  

7. F’dan il-każ, il-konċentrazzjoni proposta hija l-
akkwist ta’ kontroll fuq Grupo ABC O.W. Bunker permezz 
ta’ kuntratt. 

Limitu għan-Notifika

8. Il-fatturat totali tal-partijiet ikkonċernati fis-sena 
finanzjarja preċedenti jeċċedi dak stipulat fir-regolament 2 
tar-Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Proċedura Simplifikata

9. Wara l-eżami tan-notifika, id-Direttur ikkonkluda li l-
konċentrazzjoni nnotifikata taqa’ taħt l-iskop tar-Regolamenti 
ta’ l-2002 dwar il-Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet, 2002 
u tar-regolament 12(1)(iii) tiegħu li jipprovdi li:

“Il-proċedura simplifikata għandha tkun tapplika għal 
dawn il-kategoriji ta’ konċentrazzjonijiet li ġejjin li jitqiesu 
li ma jqajjmux dubji serji dwar il-legalità tagħhom skond 
id-dispożizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti, kemm-il 
darba d-Direttur f’każijiet eċċezzjonali u minħabba li l-

The Wrist Group also contains one administration 
company. 

The main activity of the O.W. Bunker Group is the 
worldwide sale of bunker oil to ships which it either provides 
from its own stock or by acting as an intermediary. 

4. Grupo ABC is a Spanish company registered in the 
Canary Islands in 2001. It is involved in bunkering activities 
where it mainly provides for independent marine fuel and 
lubricant supplies. 

Operating both in port and offshore, the company is 
an independent supplier in the Canary Islands, where it 
combines both physical supply and trading of bunkers. It has 
also managed to extend its presence in Gibraltar and Ceuta, 
as well as, ports located along the neighbouring West African 
Coast and the fishing grounds offshore West Africa. . 

 
Notifiable Concentration

5. The notified operation whereby the Notifying Party 
acquires direct control of Grupo ABC is a concentration 
within the meaning of regulation 2 (d) (ii) of the Regulations 
on the Control of Concentrations, 2002.

6. Regulation 2(d) (ii) refers to the acquisition by one 
or more undertakings or by one or more persons already 
controlling at least one undertaking, whether by purchase of 
securities or assets, by contract or by any other means, of 
direct or indirect control of the whole or parts of one or more 
undertakings. 

7. In this case, the proposed concentration is the 
acquisition of control over Grupo ABC O.W.Bunker by 
means of a contract. 

Threshold for Notification

8. The aggregate turnover of the parties concerned in the 
preceding financial year exceeds that set out in regulation 2 
of the Regulations on Control of Concentrations.

Simplified Procedure

9. After examination of the notification, the Director has 
concluded that the notified concentration falls within the scope 
of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 and of 
regulation 12(1)(iii) thereof whereby it is provided that:

“The simplified procedure will apply to the following 
categories of concentrations that are deemed not to raise 
serious doubts as to their legality in terms of the provisions 
of these regulations, unless the Director in exceptional 
cases and in view of the economic conditions pertaining 
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to the market and the parties to the concentration deems 
otherwise:

(iii) two or more undertakings merge, or one or more 
undertakings acquire sole or joint control of another 
undertaking and two or more of the parties to the concentration 
are engaged in business activities either in the same product 
and geographical market and their combined market share is 
less than 15% or in a product market which is upstream or 
downstream of a product market in which any other party 
to the concentration is engaged and their combined market 
share is less than 25%.;” 

Conclusion

For the above mentioned reasons and in terms of regulation 
12(4) of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 
the Director of the Office for Fair Competition has therefore 
decided: 

(1) that although the Concentration falls within the scope 
of these Regulations, the Concentration does not raise serious 
doubts about its lawfulness; 

(2) not to oppose the Concentration; and

(3) to declare it to be a lawful Concentration

Marcel Pizzuto 
Director 
Office for Fair Competition

19th February, 2008

No. 166

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision
                                                                                   

 CCD/221/06

4 September, 2006

Decision on acquisition in terms of regulation 12(4) 
of Regulations on Control of Concentrations (L.N. 294 of 
2002).

The Office for Fair Competition,

Having considered the notification of 11 August 2006 
pursuant to regulation 5 of Regulations on Control of 
Concentrations 2002;

Having considered the provisions of the Regulations on 

kondizzjonijiet ekonomiċi li jappartjenu għas-suq u għall-
partijiet fil-konċentrazzjoni ma jkunx iqis xort’oħra:

(iii) meta żewġ intrapriżi jew aktar jamalgamaw, jew 
intrapriża waħda jew aktar tikseb kontroll uniku jew 
konġunt ta’ xi intrapriża oħra u żewġ partijiet jew aktar tal-
konċentrazzjoni jkunu involuti f’attivitajiet kummerċjali 
jew fl-istess suq ta’ prodott u suq ġeografiku u s-sehem fis-
suq kombinat tagħhom ikun anqas minn 15% , jew f’suq ta’ 
prodott li jkun fil-linja ‘l fuq jew fil-linja ‘l isfel ta’ suq ta’ 
prodott fejn tkun involuta xi parti oħra tal-konċentrazzjoni s-
sehem fis-suq kombinat tagħhom ikun ta’ inqas minn 25%;” 

Konklużjoni

Għar-raġunijiet suesposti u skond ir-regolament 
12(4) tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-
Konċentrazzjonijiet, id-Direttur ta’ l-Uffiċċju għall-
Kompetizzjoni Ġusta għaldaqstant iddeċieda:

(1) li għalkemm il-Konċentrazzjoni taqa’ fl-iskop ta’ 
dawn ir-Regolamenti, il-Konċentrazzjoni ma tqajjimx dubji 
serji dwar il-legalità tagħha; 

(2) li ma jopponix għall-Konċentrazzjoni; u

(3) jiddikjara li hija Konċentrazzjoni legali.

Marcel Pizzuto 
Direttur
Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta

Id-19 ta’ Frar, 2008

Nru. 166

UFFIĊĊJU TAL-KOMPETIZZJONI ĠUSTA

Deċiżjoni                                                                   

CCD/221/06

4 ta’ Settembru, 2006

Deċiżjoni dwar l-akkwist skond ir-regolament 12(4) tar-
Regolamenti dwar il-Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet (A.L. 
294 ta’ l-2002).

L-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta,

Wara li kkunsidra n-notifika tal-11 ta’ Awissu skond ir-
regolament 5 tar-Regolament ta’ l-2002 dwar il-Kontroll tal-
Konċentrazzjonijiet;

Wara li kkunsidra d-dispożizzjonijiet tar-Regolament ta’ 
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Control of Concentrations, 2002 

Having considered Commission Notice on a simplified 
procedure for treatment of certain concentrations under 
Council Regulation EC No. 139/2004.

Facts 

1. On 11 August 2006 Dr Conrad Portanier on behalf of 
Ansaldo Energia S.P.A a joint-stock company incorporated 
under the laws of Italy (hereinafter referred to as “Ansaldo”,  
notified the Office for Fair Competition (hereinafter referred 
to as “OFC”) with an agreement for the acquisition of the 
entire issued share capital of Thomassen Turbine Systems 
B.V. (hereinafter referred to as “Thomassen”).

 

2. The filing and the acceptance of such notification 
was notified to the public through a public notice in the 
Government Gazette number 17,960 on 25 August 2006 and 
a notice that appeared in a local newspaper on 25 August 
2006.

Parties

3. The Notifying Party is an equipment manufacturer 
in the energy sector. In particular, Ansaldo is active on the 
production of gas turbines, steam turbines, generators, and 
hydrogenerators with further capabilities in power plane 
design typical of an engineering procurement constructor. 
Ansaldo also provides maintenance services to its customers 
in relation to installed equipment.  Such services refer to 
spare parts, repair activities, conversion modifications and 
upgrades and long-term service agreements.  Ansaldo sells 
products and offers its services on a world-wide basis.  In 
particular, however, it has a major relevance and presence 
in the Mediterranean market, especially in Italy and in the 
Middle East. 

4. Thomassen has an important role in the gas turbine 
maintenance sector, and it is primarily focused on servicing 
the heavy-duty gas turbines of General Electric Technology. 
Thomassen’s main products and services includes spare 
parts, repair services, long-term service arrangements, 
and gas turbine manufacturing. Thomassen also offers its 
customers extensive knowledge of the equipment.  This 
knowledge derives from its experience as an original 
equipment manufacturer in  General Electric technology gas 
turbines.  

 
Notifiable Concentration

5. The notified operation whereby the Notifying Party 
acquires direct control of Thommassen, is a concentration 
within the meaning of regulation 2 (d) (ii) of the Regulations 
on the Control of Concentrations, 2002.

l-2002 dwar Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet 

Wara li kkunsidra l-Avviż tal-Kummissjoni dwar proċedura 
semplifikata għat-trattament ta’ ċerti konċentrazzjonijiet taħt 
ir-Regolament tal-Kunsill KE Nru. 139/2004.

Fatti

1. Fil-11 ta’ Awissu 2006 Dr Conrad Portanier għan-
nom ta’ Ansaldo Energia S.P.A kumpannija inkorporata 
taħt il-liġijiet ta’ l-Italja ( minn issa ‘l quddiem indikata 
bħala “Ansaldo) innotifika l-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni 
Ġusta (minn issa ‘l quddiem indikat bħala “UKĠ”) dwar 
ftehim għall-akkwist ta’ l-ishma kollha ta’ Thomassen 
Turbine Systems B.V. (minn issa ‘l quddiem indikata bħala 
“Thomassen”).

 
2. Il-preżentazzjoni u l-aċċettazzjoni ta’ din in-notifika 

ġiet notifikata lill-pubbliku permezz ta’ avviż ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 17,960 fil-25 ta’ Awissu 2006 
u permezz ta’ avviż ippubblikat f’gazzetta lokali fil-25 ta’ 
Awissu 2006. 

Partijiet

3. Il-Parti li qed tagħmel in-notifika hija produttur ta’ 
tagħmir fis-settur ta’ l-enerġija. B’mod partikolari, Ansaldo 
hija attiva fil-produzzjoni ta’ turbini tal-gass, turbini tal-
fwar, ġeneraturi u idroġeneraturi. Hija għandha kapaċitajiet 
addizzjonali fid-disinn ta’ power plane tipiċi ta’ engineering 
procurement constructor. Ansaldo tipprovdi wkoll servizzi 
ta’ manteniment fir-rigward ta’ tagħmir installat. Dawn is-
servizzi jirreferu għal spare parts, attivitajiet ta’ tiswija, 
konverżjonijiet, modifiki u aġġornamenti u ftehim ta’ 
servizzi fuq il-medda taż-żmien. Ansaldo tbiegħ prodotti u 
toffri s-servizzi tagħha fuq bażi dinjija. Madankollu, b’mod 
partikolari, għandha importanza u presenza akbar fis-suq tal-
Mediterran, speċjalment fl-Italja u fil-Lvant Nofsani. 

4. Thomassen għandha rwol importanti fil-qasam tal-
manteniment tat-turbini tal-gass, u hija partikolarment iffokata 
fuq it-tiswija ta’ turbini tal-gass heavy-duty ta’ General Electric 
Technology. Il-prodotti u s-servizzi prinċipali ta’ Thomassen 
jinkludu spare parts, servizzi ta’ tiswija, arranġamenti għal 
servizzi fuq il-medda twila taż-żmien, manifattura ta’ turbini 
tal-gass. Thomassen toffri wkoll lill-klijenti tagħha għarfien 
wiesa’ tat-tagħmir. Dan l-għarfien jiġi mill-esperjenza tagħha 
bħala manifattur oriġinali ta’ tagħmir fit-turbini tal-gass fit-
teknoloġija ta’ General Electric.  

 
Konċentrazzjoni Notifikabbli

5. L-operazzjoni notifikata li permezz tagħha l-Parti li 
qed tinnotifika takkwista l-kontroll dirett ta’ Thommassen 
hija konċentrazzjoni skond id-definizzjoni tar-Regolament 
2(d)(ii) tar-Regolament ta’ l-2002 dwar Kontroll tal-
Konċentrazzjonijiet.
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6. Regulation 2(d) (ii) refers to the acquisition by one 
or more undertakings or by one or more persons already 
controlling at least one undertaking, whether by purchase of 
securities or assets, by contract or by any other means, of 
direct or indirect control of the whole or parts of one or more 
undertakings. 

7. In this case, the proposed concentration is the 
acquisition of direct control by Ansaldo  of Thomassen by 
means of a contract. 

Threshold for Notification

8. The aggregate turnover of the parties concerned in the 
preceding financial year exceeds that set out in regulation 2 
of the Regulations on Control of Concentrations.

Simplified Procedure

9. After examination of the notification, the Director has 
concluded that the notified concentration falls within the 
scope of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 
and of regulation 12(1)(ii) thereof whereby it is provided 
that:

“The simplified procedure will apply to the following 
categories of concentrations that are deemed not to raise 
serious doubts as to their legality in terms of the provisions 
of these regulations, unless the Director in exceptional 
cases and in view of the economic conditions pertaining 
to the market and the parties to the concentration deems 
otherwise:

 (ii) two or more undertakings merge, or one or more 
undertakings acquire sole or joint control of another 
undertaking, provided that none of the parties to the 
concentration are engaged in business activities in the same 
product and geographical market, or in a product market 
which is upstream or downstream of a product market in 
which any other party to the concentration is engaged;” 

Conclusion

For the above mentioned reasons and in terms of regulation 
12(4) of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 
the Director of the Office for Fair Competition has therefore 
decided: 

(1) that although the Concentration falls within the scope 
of these Regulations, the Concentration does not raise serious 
doubts about its lawfulness; 

(2) not to oppose the Concentration; and

6. Ir-Regolament 2(d)(ii) jirreferi għall-akkwist minn 
intrapriża waħda jew aktar minn waħda jew minn persuna 
waħda jew aktar li jkunu diġà jikkontrollaw mill-anqas xi 
intrapriża waħda, sew bix-xiri ta’ titoli jew ta’ assi, b’kuntratt 
jew b’kull mezz ieħor, ta’ kontroll dirett jew indirett ta’ 
intrapriża jew intrapriżi sħaħ jew ta’ partijiet minnhom.  

7. F’dan il-każ, il-konċentrazzjoni proposta hija l-akkwist 
ta’ kontroll dirett minn Ansaldo ta’ Thomassen permezz ta’ 
kuntratt. 

Limitu għan-Notifika

8. Il-fatturat totali tal-partijiet konċernati fis-sena 
finanzjarja preċedenti jeċċedi dak stipulat fir-regolament 2 
tar-Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Proċedura Simplifikata

9. Wara l-eżami tan-notifika, id-Direttur ikkonkluda li l-
konċentrazzjoni nnotifikata taqa’ taħt l-iskop tar-Regolamenti 
ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet u tar-
regolament 12(1)(ii) tiegħu li jipprovdi li:

“Il-proċedura simplifikata għandha tkun tapplika 
għal dawn il-kategoriji ta’ konċentrazzjonijiet li ġejjin li 
jitqiesu li ma jqajmux dubji serji dwar il-legalità tagħhom 
skond id-dispożizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti, kemm-
il darba d-Direttur f’każijiet eċċezzjonali u minħabba li l-
kondizzjonijiet ekonomiċi li jappartjenu għas-suq u għall-
partijiet fil-konċentrazzjoni ma jkunx iqis xort’oħra:

 (ii) meta żewġ intrapriżi jew aktar jamalgamaw, 
jew intrapriża waħda jew aktar takkwista kontroll uniku 
jew konġunt ta’ xi intrapriża oħra, iżda ebda waħda mill-
partijiet fil-konċentrazzjoni ma jkunu nvoluti f’attivitajiet 
kummerċjali fl-istess suq ta’ prodott u suq ġeografiku, jew 
f’suq ta’ prodott li jkun fil-linja ‘l fuq jew fil-linja ‘l isfel 
ta’ suq ta’ prodott li fih tkun involuta xi parti oħra tal-
konċentrazzjoni;”

Konklużjoni

Għar-raġunijiet suesposti u skond ir-regolament 
12(4) tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-
Konċentrazzjonijiet, id-Direttur ta’ l-Uffiċċju għall-
Kompetizzjoni Ġusta għaldaqstant iddeċieda:

(1) li għalkemm il-Konċentrazzjoni taqa’ fl-iskop ta’ 
dawn ir-Regolamenti, il-Konċentrazzjoni ma tqajjimx dubji 
serji dwar il-leġalità tagħha; 

(2) li ma jopponix għall-Konċentrazzjoni; u
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(3) declares it to be a lawful Concentration.

Marcel Pizzuto
Director
Office for Fair Competition

19th February, 2008

No. 167

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision                                                                                            
    							     

CCD/362/05

19 February, 2007

Decision on acquisition in terms of regulation 12(4) 
of Regulations on Control of Concentrations (L.N. 294 of 
2002)

The Office for Fair Competition,

Having considered the notification of 1st February 
2007  pursuant to regulation 5 of Regulations on Control of 
Concentrations 2002; 

Having considered the provisions of the Regulations on 
Control of Concentrations, 2002;

Having considered Commission Notice on a simplified 
procedure for treatment of certain concentrations under 
Council Regulation EC No. 139/2004.

Facts 

1. On 1st February 2007  Dr Malcolm Falzon on behalf 
of Istithmar Hotels  (hereinafter referred to as “Istithmar”) 
and Corinthia Palace Hotel Company Limited (hereinafter 
referred to as “CPHCL”),  notified the Office for Fair 
Competition (hereinafter referred to as “OFC”) with a 
subscription agreement in relation to 178,000,000 ordinary 
shares of €1 each in International Hotel Investment plc.  
(hereinafter referred to as “IHI”).

 

2. The filing and the acceptance of such notification 
was notified to the public through a public notice in the 
Government Gazette and a notice that appeared in a local 
newspaper.  

Parties

3. The Notifying Parties  are CPHCL and Istithmar. 
CPHCL is the ultimate parent company of the Corinthia 
Group of Companies (the Corinthia Group) which is mainly 

(3) jiddikjara li hija Konċentrazzjoni legali.

Marcel Pizzuto 
Direttur
Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta

Id-19 ta’ Frar, 2008

Nru. 167

UFFIĊĊJU TAL-KOMPETIZZJONI ĠUSTA

Deċiżjoni                                                                                

CCD/362/05

19 ta’ Frar, 2007

Deċiżjoni dwar l-akkwist skond ir-regolament 12(4) tar-
Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet (A.L. 294 
ta’ l-2002)

L-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta,

Wara li kkunsidra n-notifika ta’ l-1 ta’ Frar 2007 skond ir-
regolament 5 tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq 
il-Konċentrazzjonijiet; 

Wara li kkunsidra d-dispożizzjonijiet tar-Regolament ta’ 
l-2002 dwar Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet; 

Wara li kkunsidra l-Avviż tal-Kummissjoni dwar proċedura 
semplifikata għat-trattament ta’ ċerti konċentrazzjonijiet taħt 
ir-Regolament tal-Kunsill KE Nru. 139/2004.

Fatti

1. Fl-1 ta’ Frar, Dott. Malcolm Falzon għan-nom ta’ 
Istithmar Hotels  (minn issa ‘l quddiem indikati bħala 
“Istithmar”) u Corinthia Palace Hotel Company Limited 
(minn issa ‘l quddiem indikati bħala “CPHCL”), innotifika 
l-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta (minn issa ‘l quddiem 
indikat bħala “UKĠ”) dwar ftehim ta’ sottoskrizzjoni fir-
rigward ta’ 178,000,000 ishma ordinarji ta’ €1 kull wieħed 
f’International Hotel Investment plc (minn issa ‘l quddiem 
indikati bħala “IHI”).

 
2. Il-preżentazzjoni u l-aċċettazzjoni ta’ din in-notifika 

ġiet notifikata lill-pubbliku permezz ta’ avviż ippubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u permezz ta’ avviż ippubblikat 
f’gazzetta lokali.

Partijiet

3. Il-Partijiet li qed jagħmlu n-notifika huma CPHCL 
u Istithmar. CPHCL hija l-aħħar kumpannija parent tal-
Corinthia Group of Companies (Corinthia Group) li huwa 
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involved in the hotel and restaurant business.  The Corinthia 
Group has been an investor and developer of hotels in 
various countries since its inception. CPHCL is a joint 
venture in which the Pisani family has a 50% shareholding 
and Libyan Foreign Investment Co. S.A.L (LFICO) has the 
remaining 50% shareholding.  CPHCL currently has a 76.7% 
shareholding in IHI, with the remaining 23.3% in IHI held by 
various other shareholders. CPHCL is also active in a joint 
venture  with Wyndham Hotel Group International  (WHGI), 
in CHI. CHI is the hotel management arm of the Corinthia 
Group. Pursuant to a share Purchase and Subscription 
Agreement dated 10 August 2006, WHGI became a 30% 
shareholder of the total issued share capital of CHI, and the 
remaining 70% are held by IHI. The said agreement provides 
WHGI with an option to increase its 30% shareholding 
in  CHI to a 50% shareholding upon fulfillment of certain 
conditions specified therein. The Corinthia Group owns 
and/or manages 20 hotels in 11 countries across Europe and 
Africa and in addition operates in industrial catering, project 
management and other hospitality-related activities. 

3. Istithmar Holdings is a subsidiary of Istithmar, a 
leading private equity, real estate and alternative investment 
company based in Dubai, with global investment interests 
across various sectors, including hospitality, Istithmar Hotels 
engages in investments in the hospitality and leisure sector. 
Istithmar’s activities focus on three areas: 

i) private equity: this comprises three industries: (i) 
financial services (asset management, consumer banks, 
investment banking, islamic financial services and 
insurance companies); ii) consumer (retail healthcare and 
media and entertainment); and iii) industrial (logistics and 
transportation utilities and energy; manufacturing, building 
and construction materials; and aerospace and defence).

ii) Alternative investments: these are tactical 
opportunities offering significant growth potential, risk 
mitigation prospects, and/or specific strategic benefits. They 
encompass a broad range of commercial, industrial and other 
sectors, with select investments in major groups in media and 
entertainment, islamic financing, and leisure and hospitality. 
Istithmar’s alternative investment operations are categorized 
as either listed equities or joint venture projects: 

listed equities: Equity exposures through the use of 
derivatives and other sophisticated structures to take strategic 
positions or hedge exposures in companies or industries. 

joint venture projects: Opportunistic joint investments 
with due regard for risk. 

involut primarjament fil-kummerċ ta’ lukandi u ristoranti. 
Il-Corinthia Group kien investitur u żviluppatur ta’ lukandi 
f’ħafna pajjiżi minn mindu ġie ffurmat. CPHCL huwa 
negozju konġunt fejn il-familja Pisani għandhom 50% ta’ 
l-ishma u Libyan Foreign Investment Co. S.A.L (LFICO) 
għandu r-rimanenti 50% ta’ l-ishma. Bħalissa, CPHCL 
għandha 76.7% ta’ l-ishma f’IHI, bir-rimanenti 23.3% ta’ 
l-ishma f’IHI miżmuma minn azzjonisti oħra. CPHCL hija 
wkoll attiva f’negozju konġunt ma’ Wyndham Hotel Group 
International  (WHGI), f’CHI. CHI hija l-fergħa tal-ġestjoni 
tal-lukandi tal-Corinthia Group. Wara ftehim ta’ Akkwist u 
Sottoskrizzjoni ta’ ishma datat 10 ta’ Awwissu 2006, WHGI 
sar azzjonista bi 30% fil-kapital ta’ ishma maħruġin f’CHI, 
u l-bqija tas-70% huwa miżmum minn IHI. L-imsemmi 
ftehim jipprovdi WHGI bl-għażla li żżid it-30% ta’ l-ishma 
tagħha f’CHI għal-50% ta’ l-ishma malli jiġu sodisfatti 
ċerti kundizzjonijiet speċifikati hemm. Il-Corinthia Group 
għandu u/jew imexxi l-ġestjoni  ta’ 20 lukanda fi 11 il-pajjiż 
madwar l-Ewropa u l-Afrika u barra minn hekk jopera fil-
katering industrijali, fil-ġestjoni ta’ proċetti u f’attivitajiet 
oħra relatati ma’ l-ospitalità.  

3. Istithmar Holdings hija sussidjarja ta’ Istithmar, 
kumpannija minn ta’ quddiem fl-ekwità privata, fil-proprjetà 
u investiment alternattiv ibbażata f’Dubai b’interessi ta’ 
investiment globali f’oqsma differenti, inkluż l-ospitalità. 
Istithmar Hotels tidħol f’investimenti fl-oqsma ta’ l-
ospitalità u l-ħin liberu. L-attivitajiet ta’ Istithmar jiffokaw 
fi tliet oqsma: 

i) Ekwità privata: din tinkludi tliet industriji: (i) is-servizzi 
finanzjarji (ġestjoni ta’ l-assi, banek għall-konsumatur, 
servizzi finanzjarji islamiċi u kumpanniji ta’ assigurazzjoni); 
ii) konsumatur (servizzi tas-saħħa għall-individwi u media u 
intratteniment; iii) industrijali (loġistika u mezzi tat-trasport 
u enerġija; manifattura, materjali għall-bini u kostruzzjoni; 
l-aerospazju u d-difiża).

ii) Investimenti alternattivi: dawn huma opportunitajiet 
tattiċi li joffru opportunitajiet ta’ kobor sinifikanti, prospetti 
ta’ mitigazzjoni tar-riskju, u/jew benefiċċji strateġiċi 
speċifiċi. Huma jinkludu serje wiesa’ ta’ oqsma kummerċjali, 
industrijali u oqsma oħra, b’investimenti speċifiċi fi gruppi 
kbar fil-media u l-intratteniment, finanzjamenti islamiċi u 
l-ħin liberu u l-ospitalità. L-operazzjonijiet ta’ investiment 
alternattiv ta’ Istithmar huma kkategorizzati jew bħala ekwità 
kkwotata jew bħala proġetti ta’ negozju konġunt: 

ekwità kkwotata: l-espożizzjoni ta’ l-ekwità permezz 
ta’ l-użu ta’ derivattivi u strutturi soffistikati oħra biex 
jieħdu pożizzjonijiet strateġiċi jew inaqqsu l-espożizzjoni 
f’kumpanniji jew industriji. 

Proġetti ta’ negozju konġunt: Investimenti konġunti 
opportunistiċi bil-kunsiderazzjoni dovuta għar-riskju. 
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iii) real estate: This is sub-divided into four asset classes: 
(i) buildings, ii) hotels, iii) leisure and iv) retail. 

 
4. IHI was incorporated in March 2000 and is listed on 

the Malta Stock Exchange. It carries on the business of an 
investment company in connection with the ownership, 
development and operation of hotels, leisure facilities and 
other activities related to the tourism industry. IHI holds 
a number of investments in subsidiary and associated 
companies. Since March 2000, IHI has acquired and 
developed five star hotels in Malta (the Corinthia San Gorg 
Hotel), St. Petersburg (the Corinthia Nevskij Palace Hotel 
and an adjoining development site), Budapest (the Corinthia  
Grand Hotel Royal) and Lisbon (the Corinthia Lisboa 
Hotel), to which are being added the hotels in Tripoli (the 
Corinthia Bab Africa Hotel and Commercial Centre) and 
Prague (the Corinthia Towers Hotel), besides anticipated 
new acquisitions over the coming months. IHI has also 
recently, increased its shareholding in CHI Limited, a hotel 
management company, up to 70%, with the remaining 30% 
acquired by the Wyndham Hotels Group International Inc. 
of the United States. 

Notifiable Concentration

5. The notified operation whereby the Notifying Parties 
are engaged in an agreement providing Istithmar with the 
acquisition of joint control of IHI, is a concentration within 
the meaning of regulation 2 (d) (ii) of the Regulations on the 
Control of Concentrations, 2002.

6. Regulation 2(d) (ii) refers to the acquisition by one 
or more undertakings or by one or more persons already 
controlling at least one undertaking, whether by purchase of 
securities or assets, by contract or by any other means, of 
direct or indirect control of the whole or parts of one or more 
undertakings. 

7. In this case, the proposed concentration is the 
acquisition of joint control by Istithmar Hotels of IHI by 
means of a contract. 

Threshold for Notification

8. The aggregate turnover of the parties concerned in the 
preceding financial year exceeds that set out in regulation 2 
of the Regulations on Control of Concentrations.

Simplified Procedure

9. After examination of the notification, the Director has 
concluded that the notified concentration falls within the 
scope of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 
and of regulation 12(1)(ii) thereof whereby it is provided 
that:

iii) Proprjetà: Din hija suddiviża f’erba’ klassi ta’ assi: (i) 
il-bini, ii) il-lukandi, iii) il-ħin liberu u iv) bejgħ speċifiku. 

 
4. IHI ġiet inkorporata f’Marzu 2000 u ġiet ikkwotata 

fuq il-Borża ta’ Malta. Hija tmexxi l-kummerċ ta’ 
kumpannija ta’ investimenti b’konnessjoni mal-proprjetà, 
żvilupp u operazzjoni ta’ lukandi, faċilitajiet għall-ħin liberu 
u attivitajiet oħra relatati ma’ l-industrija tat-turiżmu. IHI 
għandha numru ta’ investimenti f’kumpanniji sussidjarji 
u assoċjati.  Minn Marzu 2000, IHI akkwistat u żviluppat 
lukandi ta’ ħames stilel f’Malta (il-Corinthia San Gorg 
Hotel), St. Petersburg (il-Corinthia Nevskij Palace Hotel u 
sit ta’ żvilupp adjaċenti), Budapest (il-Corinthia Grand Hotel 
Royal) u Lisbona (il-Corinthia Lisboa Hotel), u magħhom 
qed jiżdiedu l-lukandi fi Tripli (il-Corinthia Bab Africa 
Hotel and Commercial Centre) u Praga (il-Corinthia Towers 
Hotel), apparti mill-akkwisti antiċipati ġodda fix-xhur li 
ġejjin. Riċentement IHI żiedet ukoll l-ishma tagħha f’CHI 
Limited, kumpannija ta’ ġestjoni ta’ lukandi, sa 70%, bir-
rimanenti 30% akkwistati minn Wyndham Hotels Group 
International Inc. Ta’ l-Istati Uniti. 

Konċentrazzjoni Notifikabbli

5. L-operazzjoni notifikata li permezz tagħha l-
Partijiet li qed jinnotifikaw huma marbutin bi ftehim li 
jipprovdi li Istithmar takkwista kontroll konġunt ta’ IHI 
hija konċentrazzjoni skond id-definizzjoni tar-Regolament 
2(d)(ii) tar-Regolament ta’ l-2002 dwar Kontroll tal-
Konċentrazzjonijiet.

6. Ir-Regolament 2(d)(ii) jirreferi għall-akkwist minn 
intrapriża waħda jew aktar minn waħda jew minn persuna 
waħda jew aktar li jkunu diġà jikkontrollaw mill-anqas xi 
intrapriża waħda, sew bix-xiri ta’ titoli jew ta’ assi, b’kuntratt 
jew b’kull mezz ieħor, ta’ kontroll dirett jew indirett ta’ 
intrapriża jew intrapriżi sħaħ jew ta’ partijiet minnhom.  

7. F’dan il-każ, il-konċentrazzjoni proposta hija l-akkwist 
ta’ kontroll konġunt minn Istithmar Hotels ta’ IHI permezz 
ta’ kuntratt. 

Limitu għan-Notifika

8. Il-fatturat totali tal-partijiet ikkonċernati fis-sena 
finanzjarja preċedenti jeċċedi dak stipulat fir-regolament 2 
tar-Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Proċedura Simplifikata

9. Wara l-eżami tan-notifika, id-Direttur ikkonkluda li l-
konċentrazzjoni nnotifikata taqa’ taħt l-iskop tar-Regolamenti 
ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet u tar-
regolament 12(1)(ii) tiegħu li jipprovdi li:
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“Il-proċedura simplifikata għandha tkun tapplika għal 
dawn il-kategoriji ta’ konċentrazzjonijiet li ġejjin li jitqiesu 
li ma jqajjmux dubji serji dwar il-legalità tagħhom skond 
id-dispożizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti, kemm-il 
darba d-Direttur f’każijiet eċċezzjonali u minħabba li l-
kondizzjonijiet ekonomiċi li jappartjenu għas-suq u għall-
partijiet fil-konċentrazzjoni ma jkunx iqis xort’oħra:

 (ii) meta żewġ intrapriżi jew aktar jamalgamaw, 
jew intrapriża waħda jew aktar takkwista kontroll uniku 
jew konġunt ta’ xi intrapriża oħra, iżda ebda waħda mill-
partijiet fil-konċentrazzjoni ma jkunu nvoluti f’attivitajiet 
kummerċjali fl-istess suq ta’ prodott u suq ġeografiku, jew 
f’suq ta’ prodott li jkun fil-linja ‘l fuq jew fil-linja ‘l isfel 
ta’ suq ta’ prodott li fih tkun involuta xi parti oħra tal-
konċentrazzjoni;”

Konklużjoni

Għar-raġunijiet suesposti u skond ir-regolament 
12(4) tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-
Konċentrazzjonijiet, id-Direttur ta’ l-Uffiċċju għall-
Kompetizzjoni Ġusta għaldaqstant iddeċieda:

(1) li għalkemm il-Konċentrazzjoni taqa’ fl-iskop ta’ 
dawn ir-Regolamenti, il-Konċentrazzjoni ma tqajjimx dubji 
serji dwar il-legalità tagħha; 

(2) li ma jopponiex għall-Konċentrazzjoni; u

(3) jiddikjara li hija Konċentrazzjoni legali.

Marcel Pizzuto 
Direttur
Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta

Id-19 ta’ Frar, 2008

Nru. 168

UFFIĊĊJU TAL-KOMPETIZZJONI ĠUSTA

Deċiżjoni             
                                                           

CCD/359/06

21 ta’ Diċembru, 2006

Deċiżjoni dwar l-akkwist skond ir-regolament 12(4) tar-
Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet (A.L. 294 
ta’ l-2002)

L-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta,

Wara li kkunsidra n-notifika tas-27 ta’ Novembru 2006 

“The simplified procedure will apply to the following 
categories of concentrations that are deemed not to raise 
serious doubts as to their legality in terms of the provisions 
of these regulations, unless the Director in exceptional 
cases and in view of the economic conditions pertaining 
to the market and the parties to the concentration deems 
otherwise:

 (ii) two or more undertakings merge, or one or more 
undertakings acquire sole or joint control of another 
undertaking, provided that none of the parties to the 
concentration are engaged in business activities in the same 
product and geographical market, or in a product market 
which is upstream or downstream of a product market in 
which any other party to the concentration is engaged;” 

Conclusion

For the above mentioned reasons and in terms of regulation 
12(4) of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 
the Director of the Office for Fair Competition has therefore 
decided: 

(1) that although the Concentration falls within the scope 
of these Regulations, the Concentration does not raise serious 
doubts about its lawfulness; 

(2) not to oppose the Concentration; and

(3) declares it to be a lawful Concentration

Marcel Pizzuto
Director
Office for Fair Competition

19th February, 2008

No. 168

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision                                                                                         

CCD/359/06

21 December, 2006

Decision on acquisition in terms of regulation 12(4) 
of Regulations on Control of Concentrations (L.N. 294 of 
2002)

The Office for Fair Competition,

Having considered the notification of 27 November 
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2006 pursuant to regulation 5 of Regulations on Control of 
Concentrations 2002. 

Having considered the provisions of the Regulations on 
Control of Concentrations, 2002;

Having considered Commission Notice on a simplified 
procedure for treatment of certain concentrations under 
Council Regulation EC No. 139/2004.

Facts 

1. On 27 November 2006 Dr Karl Sammut on behalf 
of CTB International Corp (hereinafter referred to as CTB)  
notified the Office for Fair Competition (hereinafter referred 
to as “OFC”) with a purchase and transfer agreement whereby 
CTB through its wholly owned subsidiary Chore-Time 
Brock Holding B.V, (hereinafter referred to as “CTBH”), is 
to acquire control over Laake Stalltechnic Gmbh (hereinafter 
referred to as “Laake ).

2. The filing and the acceptance of such notification was 
made public through a notice published in the Government 
Gazette and through a notice carried in a local newspaper.  

Parties

3. CTB has its seat in 611 North Higbee Street Milford 
Indiana USA. CTB is involved in the design, manufacture 
and marketing of systems and solutions for the poultry, hog, 
egg production and  grain industry. 

4. Laake designs, develops, manufactures and/or supplies 
equipment to pig (hog) producers, and in particular breeding, 
farrowing, gestation and insemination stalls, farrowing 
crates, finishing pens and gates. 

Notifiable Concentration

5. The notified operation whereby the Notifying Party 
acquires direct control of Laake is a concentration within 
the meaning of regulation 2 (d) (ii) of the Regulations on the 
Control of Concentrations, 2002.

6. Regulation 2(d) (ii) refers to the acquisition by one 
or more undertakings or by one or more persons already 
controlling at least one undertaking, whether by purchase of 
securities or assets, by contract or by any other means, of 
direct or indirect control of the whole or parts of one or more 
undertakings. 

skond ir-regolament 5 tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar 
Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet. 

Wara li kkunsidra d-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti ta’ 
l-2002 dwar Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet;

Wara li kkunsidra l-Avviż tal-Kummissjoni dwar proċedura 
semplifikata għat-trattament ta’ ċerti konċentrazzjonijiet taħt 
ir-Regolament tal-Kunsill KE Nru. 139/2004.

Fatti 

1. Fis-27 ta’ Novembru Dr Karl Sammut għan-nom ta’ 
CTB International Corp (minn issa ‘l quddiem indikata 
bħala “CTB”) innotifika l-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta 
(minn issa ‘l quddiem indikat bħala “UKĠ”) dwar ix-xiri 
u l-ftehim ta’ trasferiment li permezz tiegħu CTB permezz 
ta’ sussidjarja 100% tagħha Chore-Time Brock Holding 
B.V, (minn issa ‘l quddiem indikata bħala “CTBH”), kellha 
takkwista l-kontroll fuq Laake Stalltechnic Gmbh (minn issa 
‘l quddiem indikata bħala “Laake”).

2. Il-preżentazzjoni u l-aċċettazzjoni ta’ din in-notifika 
saret pubblika permezz ta’ avviż ippubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern u permezz ta’ avviż ippubblikat f’gazzetta lokali.

Partijiet

3. CTB għandha s-sede tagħha f’611 North Higbee 
Street Milford Indiana USA. CTB hija involuta fid-
disinn, produzzjoni u kummerċjalizzazzjoni ta’ sistemi 
u soluzzjonijiet għall-industrija tat-tjur, tal-ħnieżer, tal-
produzzjoni tal-bajd u tal-qamħ. 

4. Laake tiddisinja, tiżviluppa, tipproduċi u/jew tipprovi 
lill-produtturi tal-ħnieżer, u b’mod partikolari stalel għat-
tgħammir, għat-twelid, għall-ġestazzjoni u inseminazzjoni, 
gaġeġ biex il-ħanżira tferra’ u gradi. 

Konċentrazzjoni Notifikabbli

5. L-operazzjoni notifikata li permezz tagħha l-Parti 
li qed tinnotifika takkwista kontroll dirett fuq Laake hija 
konċentrazzjoni skond id-definizzjoni tar-Regolament 
2(d)(ii) tar-Regolament ta’ l-2002 dwar Kontroll tal-
Konċentrazzjonijiet.

6. Ir-Regolament 2(d)(ii) jirreferi għall-akkwist minn 
intrapriża waħda jew aktar minn waħda jew minn persuna 
waħda jew aktar li jkunu diġà jikkontrollaw mill-anqas xi 
intrapriża waħda, sew bix-xiri ta’ titoli jew ta’ assi, b’kuntratt 
jew b’kull mezz ieħor, ta’ kontroll dirett jew indirett ta’ 
intrapriża jew intrapriżi sħaħ jew ta’ partijiet minnhom.  
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7. F’dan il-każ, il-konċentrazzjoni proposta hija l-akkwist 
ta’ kontroll fuq Laake minn CTBH permezz ta’ kuntratt. 

Limitu għan-Notifika

8. Il-fatturat totali tal-partijiet ikkonċernati fis-sena 
finanzjarja preċedenti jeċċedi dak stipulat fir-regolament 2 
tar-Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Proċedura Simplifikata

9. Wara l-eżami tan-notifika, id-Direttur ikkonkluda li l-
konċentrazzjoni nnotifikata taqa’ taħt l-iskop tar-Regolamenti 
ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet u tar-
regolament 12(1)(iii) tiegħu li jipprovdi li:

“Il-proċedura simplifikata għandha tkun tapplika 
għal dawn il-kategoriji ta’ konċentrazzjonijiet li ġejjin li 
jitqiesu li ma jqajmux dubji serji dwar il-legalità tagħhom 
skond id-dispożizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti, kemm-
il darba d-Direttur f’każijiet eċċezzjonali u minħabba li l-
kondizzjonijiet ekonomiċi li jappartjenu għas-suq u għall-
partijiet fil-konċentrazzjoni ma jkunx iqis xort’oħra:

(iii) meta żewġ intrapriżi jew aktar jamalgamaw, jew 
intrapriża waħda jew aktar tikseb kontroll uniku jew 
konġunt ta’ xi intrapriża oħra u żewġ partijiet jew aktar tal-
konċentrazzjoni jkunu involuti f’attivitajiet kummerċjali 
jew fl-istess suq ta’ prodott u suq ġeografiku u s-sehem fis-
suq kombinat tagħhom ikun anqas minn 15% , jew f’suq ta’ 
prodott li jkun fil-linja ‘l fuq jew fil-linja ‘l isfel ta’ suq ta’ 
prodott fejn tkun involuta xi parti oħra tal-konċentrazzjoni s-
sehem fis-suq kombinat tagħhom ikun ta’ inqas minn 25%;” 

Konklużjoni

Għar-raġunijiet suesposti u skond ir-regolament 
12(4) tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-
Konċentrazzjonijiet, id-Direttur ta’ l-Uffiċċju għall-
Kompetizzjoni Ġusta għaldaqstant iddeċieda:

(1) li għalkemm il-Konċentrazzjoni taqa’ fl-iskop ta’ 
dawn ir-Regolamenti, il-Konċentrazzjoni ma tqajjimx dubji 
serji dwar il-legalità tagħha; 

(2) li ma jopponix għall-Konċentrazzjoni; u

(3) jiddikjara li hija Konċentrazzjoni legali.

Marcel Pizzuto 
Direttur
Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta

Id-19 ta’ Frar, 2008

7. In this case, the proposed concentration is the 
acquisition of control over Laake by CTBH  by means of a 
contract. 

Threshold for Notification

8. The aggregate turnover of the parties concerned in the 
preceding financial year exceeds that set out in regulation 2 
of the Regulations on Control of Concentrations.

Simplified Procedure

9. After examination of the notification, the Director has 
concluded that the notified concentration falls within the scope 
of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 and of 
regulation 12(1)(ii) thereof whereby it is provided that:

“The simplified procedure will apply to the following 
categories of concentrations that are deemed not to raise 
serious doubts as to their legality in terms of the provisions 
of these regulations, unless the Director in exceptional 
cases and in view of the economic conditions pertaining 
to the market and the parties to the concentration deems 
otherwise:

(iii) two or more undertakings merge, or one or more 
undertakings acquire sole or joint control of another 
undertaking and two or more of the parties to the concentration 
are engaged in business activities either in the same product 
and geographical market and their combined market share is 
less than 15% or in a product market which is upstream or 
downstream of a product market in which any other party 
to the concentration is engaged and their combined market 
share is less than 25%;” 

 
Conclusion

For the above mentioned reasons and in terms of regulation 
12(4) of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 
the Director of the Office for Fair Competition has therefore 
decided: 

(1) that although the Concentration falls within the scope 
of these Regulations, the Concentration does not raise serious 
doubts about its lawfulness; 

(2) not to oppose the Concentration; and

(3) to declare it to be a lawful Concentration

Marcel Pizzuto 
Director 
Office for Fair Competition

19th February, 2008
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Nru. 169

UFFIĊĊJU TAL-KOMPETIZZJONI ĠUSTA

Deċiżjoni                                                                                
                					   

CCD/360/06

21 ta’ Diċembru, 2006

Deċiżjoni dwar l-akkwist skond ir-regolament 12(4) tar-
Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet (A.L. 294 
ta’ l-2002).

L-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta,

Wara li kkunsidra n-notifika tas-27 ta’ Novembru, 2006 
skond ir-regolament 5 tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar 
Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet;

Wara li kkunsidra d-dispożizzjonijiet tar-Regolament ta’ 
l-2002 dwar Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet;

Wara li kkunsidra l-Avviż tal-Kummissjoni dwar proċedura 
semplifikata għat-trattament ta’ ċerti konċentrazzjonijiet taħt 
ir-Regolament tal-Kunsill KE Nru. 139/2004.

Fatti

1. Fis-27 ta’ Novembru Dott. Karl Sammut għan-nom 
ta’ CTB International Corp (minn issa ‘l quddiem indikata 
bħala “CTB”) innotifika l-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta 
(minn issa ‘l quddiem indikat bħala “UKĠ”) dwar ix-xiri 
u l-ftehim ta’ trasferiment li permezz tiegħu CTB permezz 
ta’ sussidjarja 100% tagħha Chore-Time Brock Holding 
B.V, (minn issa ‘l quddiem indikata bħala “CTBH”), kellha 
takkwista l-kontroll fuq Porcon Beheer B.V. (minn issa ‘l 
quddiem indikata bħala “Porcon” ).

2. Il-preżentazzjoni u l-aċċettazzjoni ta’ din in-notifika 
saret pubblika permezz ta’ avviżi ppubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern u permezz ta’ avviż ippubblikat f’gazzetta lokali.

Partijiet 

3. CTBH għandha s-sede tagħha f’611 North Higbee 
Street Milford Indiana USA. CTB hija involuta fid-
disinn, produzzjoni u kummerċjaliżżazzjoni ta’ sistemi 
u soluzzjonijiet għall-industrija tat-tjur, tal-ħnieżer, tal-
produzzjoni tal-bajd u tal-qamħ. 

4. Porcon hija holding company mingħajr attivitajiet 
operazzjonali. Porcon Productie B.V u Porcon Pig Equipment 
BV (minn issa ‘l quddiem indikati bħala “PP” u “PPE” 
rispettivament) ilkoll għandhom is-sede tagħhom f’Doctor 
Huub van Doorneweg 16 (5753PM) Deurne, l-Olanda u 
huma l-partijiet l-oħra fil-konċentrazzjoni. 

No. 169

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision                                                                                            
    							     

CCD/360/06

21 December, 2006

Decision on acquisition in terms of regulation 12(4) 
of Regulations on Control of Concentrations (L.N. 294 of 
2002).

The Office for Fair Competition,

Having considered the notification of 27 November, 
2006 pursuant to regulation 5 of Regulations on Control of 
Concentrations 2002;

Having considered the provisions of the Regulations on 
Control of Concentrations, 2002;

Having considered Commission Notice on a simplified 
procedure for treatment of certain concentrations under 
Council Regulation EC No. 139/2004.

Facts 

1. On 27 November 2006 Dr Karl Sammut  on behalf 
of CTB International Corp (hereinafter referred to as CTB) 
notified the Office for Fair Competition (hereinafter referred 
to as “OFC”) with a purchase and transfer agreement whereby 
CTB through its wholly owned subsidiary Chore-Time 
Brock Holding B.V, (hereinafter referred to as “CTBH”), 
is to acquire control over Porcon Beheer B.V  (hereinafter 
referred to as “Porcon” ).

2. The filing and the acceptance of such notification was 
made public through a notice published in the Government 
and a notice carried in a local newspaper.   

Parties

3. CTBH has its seat in 611 North Higbee Street Milford 
Indiana USA. CTB is involved in the design, manufacture 
and marketing of systems and solutions for the poultry, hog, 
egg production and  grain industry. 

4. Porcon is a holding company with no operational 
activities. Porcon Productie B.V and Porcon Pig Equipment 
BV (hereianfter referred to as PP and PPE respectively) 
all having their seat at Doctor Huub van Doorneweg 16 
(5753PM) Deurne, the Netherlands are the other parties to 
the concentration. 
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Notifiable Concentration

5. The notified operation whereby the Notifying Party 
acquires direct control of Porcon is a concentration within 
the meaning of regulation 2 (d) (ii) of the Regulations on the 
Control of Concentrations, 2002.

6. Regulation 2(d) (ii) refers to the acquisition by one 
or more undertakings or by one or more persons already 
controlling at least one undertaking, whether by purchase of 
securities or assets, by contract or by any other means, of 
direct or indirect control of the whole or parts of one or more 
undertakings. 

7. In this case, the proposed concentration is the 
acquisition of control over Porcon by CTBH by means of 
a contract. 

Threshold for Notification

8. The aggregate turnover of the parties concerned in the 
preceding financial year exceeds that set out in regulation 2 
of the Regulations on Control of Concentrations.

Simplified Procedure

9. After examination of the notification, the Director has 
concluded that the notified concentration falls within the scope 
of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 and of 
regulation 12(1)(iii) thereof whereby it is provided that:

“The simplified procedure will apply to the following 
categories of concentrations that are deemed not to raise 
serious doubts as to their legality in terms of the provisions 
of these regulations, unless the Director in exceptional 
cases and in view of the economic conditions pertaining 
to the market and the parties to the concentration deems 
otherwise:

(iii) two or more undertakings merge, or one or more 
undertakings acquire sole or joint control of another 
undertaking and two or more of the parties to the concentration 
are engaged in business activities either in the same product 
and geographical market and their combined market share is 
less than 15% or in a product market which is upstream or 
downstream of a product market in which any other party 
to the concentration is engaged and their combined market 
share is less than 25%;” 

Conclusion

For the above mentioned reasons and in terms of regulation 
12(4) of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 
the Director of the Office for Fair Competition has therefore 
decided: 

Konċentrazzjoni Notifikabbli

5. L-operazzjoni notifikata li permezz tagħha l-Parti li 
qed Tinnotifika takkwista kontroll dirett fuq Porcon hija 
konċentrazzjoni skond id-definizzjoni tar-Regolament 
2(d)(ii) tar-Regolament ta’ l-2002 dwar Kontroll tal-
Konċentrazzjonijiet. 

6. Ir-Regolament 2(d)(ii) jirreferi għall-akkwist minn 
intrapriża waħda jew aktar minn waħda jew minn persuna 
waħda jew aktar li jkunu diġà jikkontrollaw mill-anqas xi 
intrapriża waħda, sew bix-xiri ta’ titoli jew ta’ assi, b’kuntratt 
jew b’kull mezz ieħor, ta’ kontroll dirett jew indirett ta’ 
intrapriża jew intrapriżi sħaħ jew ta’ partijiet minnhom.  

7. F’dan il-każ, il-konċentrazzjoni proposta hija l-akkwist 
ta’ kontroll fuq Porcon minn CTBH permezz ta’ kuntratt. 

Limitu għan-Notifika

8. Il-fatturat totali tal-partijiet ikkonċernati fis-sena 
finanzjarja preċedenti jeċċedi dak stipulat fir-regolament 2 
tar-Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Proċedura Simplifikata

9. Wara l-eżami tan-notifika, id-Direttur ikkonkluda li l-
konċentrazzjoni nnotifikata taqa’ taħt l-iskop tar-Regolamenti 
ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet u tar-
regolament 12(1)(iii) tiegħu li jipprovdi li:

“Il-proċedura simplifikata għandha tkun tapplika 
għal dawn il-kategoriji ta’ konċentrazzjonijiet li ġejjin li 
jitqiesu li ma jqajmux dubji serji dwar il-legalità tagħhom 
skond id-dispożizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti, kemm-
il darba d-Direttur f’każijiet eċċezzjonali u minħabba li l-
kondizzjonijiet ekonomiċi li jappartjenu għas-suq u għall-
partijiet fil-konċentrazzjoni ma jkunx iqis xort’oħra:

(iii) meta żewġ intrapriżi jew aktar jamalgamaw, jew 
intrapriża waħda jew aktar tikseb kontroll uniku jew 
konġunt ta’ xi intrapriża oħra u żewġ partijiet jew aktar tal-
konċentrazzjoni jkunu involuti f’attivitajiet kummerċjali 
jew fl-istess suq ta’ prodott u suq ġeografiku u s-sehem fis-
suq kombinat tagħhom ikun anqas minn 15% , jew f’suq ta’ 
prodott li jkun fil-linja ‘l fuq jew fil-linja ‘l isfel ta’ suq ta’ 
prodott fejn tkun involuta xi parti oħra tal-konċentrazzjoni s-
sehem fis-suq kombinat tagħhom ikun ta’ inqas minn 25%;” 

Konklużjoni

Għar-raġunijiet suesposti u skond ir-regolament 
12(4) tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-
Konċentrazzjonijiet, id-Direttur ta’ l-Uffiċċju għall-
Kompetizzjoni Ġusta għaldaqstant iddeċieda:
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(1) li għalkemm il-Konċentrazzjoni taqa’ fl-iskop ta’ 
dawn ir-Regolamenti, il-Konċentrazzjoni ma tqajjimx dubji 
serji dwar il-legalità tagħha; 

(2) li ma jopponix għall-Konċentrazzjoni; u

(3) jiddikjara li hija Konċentrazzjoni legali.

Marcel Pizzuto 
Direttur
Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta

Id-19 ta’ Frar, 2008

Nru. 170

UFFIĊĊJU TAL-KOMPETIZZJONI ĠUSTA

Deċiżjoni                                                                                
                			                 

CCD/282/06

18 ta’ Ottubru, 2006

Deċiżjoni dwar Akkwist skond ir-Regolament 6(1) (ii) 
tar-Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet (L.N. 
294 ta’ l-2002).

L-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta,

Wara li kkunsidra n-notifika rispettiva tal-25 ta’ 
Settembru 2006 skond ir-Regolament 5 ta’ l-Avviż Legali 
294 ta’ l-2002;

Wara li kkunsidra d-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti 
dwar il-Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet, 2002 (A.L. 294 ta’ 
l-2002);

Wara li kkunsidra l-KE u ġurisprudenza barranija oħra;

Fatti

1. Fil-25 ta’ Settembru 2006, Dott. James Bannister 
għan-nom ta’ SG Solutions Limited innotifika l-Uffiċċju tal-
Kompetizzjoni Ġusta (minn issa ‘l quddiem indikat bħala 
l-‘UKĠ’) dwar ftehim bejn SG Solutions u S&T (Malta) 
Limited (minn issa ’l quddiem indikati bħala SG u S&T 
rispettivament) b’abbozz ta’ kopja ta’ ftehim ta’ xiri ta’ ishma 
li permezz tiegħu SG għandha l-intenzjoni li takkwista l-
kontroll uniku ta’ S&T, jiġifieri l-ishma kollha f’S&T. 

2. Il-preżentazzjoni u l-aċċettazzjoni ta’ din in-notifika 
ġiet innotifikata lill-pubbliku permezz ta’ avviż pubbliku fil-
Gazzetta tal-Gvern. 

(1) that although the Concentration falls within the scope 
of these Regulations, the Concentration does not raise serious 
doubts about its lawfulness; 

(2) not to oppose the Concentration; and

(3) to declare it to be a lawful Concentration.

Marcel Pizzuto 
Director 
Office for Fair Competition

19th February, 2008

No. 170

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision                                                                                            
    							     

CCD/282/06

18 October, 2006

Decision on Acquisition in terms of Regulation 6(1) (ii) 
of Regulations on Control of Concentrations (L.N. 294 of 
2002).

The Office for Fair Competition,

Having considered the respective notification of 25 
September 2006   pursuant to Regulation 5 of L.N. 294 of 
2002

Having considered the provisions of the Regulations on 
Control of Concentrations, 2002 (L.N. 294 of 2002)

Having considered EC and other foreign jurisprudence

Facts

1. On 25 September 2006, Dr James Bannister. on 
behalf of  SG Solutions Limited has notified the Office for 
Fair Competition (hereinafter referred to as OFC) with an 
agreement between SG Solutions Limited and S&T (Malta) 
Limited  (hereinafter referred to as  SG and S&T respectively), 
with a draft copy of the share purchase agreement   according 
to which SG  intends to acquire the sole control of S&T, that 
is, all the shares in S&T.  

2. The filing and the acceptance of such notification 
was notified to the public through a public notice in the 
Government Gazette. 
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Parties

3. In this case the parties to the transaction are SG and 
S&T . Both undertakings operate in Malta and therefore their 
turnover arises in Malta.  Both companies operate within 
the markets of information and communication technology, 
office automation and software development. These can be 
considered to be markets which are segments within the 
Business to Business market.   Both undertakings are not 
active in the affected market via another undertaking.    

Agreement

4. According to Article 2.1 of the draft agreement for the 
Share Purchase agreement S&T agrees to sell and transfer 
to buyer and procure the sale and transfer to the buyer, and  
buyer hereby agrees to purchase and acquire from seller the 
shares. Purchase price for the shares shall be Lm 131 465.  
This is the equivalent to the net asset value of the Company 
in terms of the accounts of the Company as at May 31 2006. 
According to Article 3.2 it was stipulated that the purchase 
price shall be paid in full at closing simultaneously with 
transfer of shares. 

Under Article 6.1 there is stated that in the event that 
any representation or warranty given by the seller in this 
agreement or any schedule hereto or in due diligence is 
shown to be incorrect or inaccurate the Seller agrees to 
indemnify the Buyer against and hold the Buyer harmless 
from any and all losses incurred or suffered by the buyer..

5. The notified transaction whereby SG  acquires the sole 
control of S&T  is a concentration within the meaning of 
Regulation 2 (d) (ii) of the Regulations on the Control of 
Concentrations, 2002.

6. Regulation 2(d) (ii) refers to the acquisition by one 
or more undertakings or by one or more persons already 
controlling at least one undertaking, whether by purchase of 
securities or assets, by contract or by any other means, of 
direct or indirect control of the whole or parts of one or more 
undertakings. 

7. In this case, the proposed concentration is to be the 
acquisition by SG of the sole control of S&T  by means of 
a contract

Threshold for Notification

8.  The aggregate turnover of the parties concerned in 
the preceding financial year exceeds that contemplated 
in Regulation 2 of the Regulations on Control of 
Concentrations.

Assessment 

The matter of the presence or otherwise of an effected 
market in Malta 

Partijiet

3. F’dan il-każ il-partijiet għat-tranżazzjoni huma SG u 
S&T. Iż-żewġ entitajiet joperaw f’Malta u għalhekk il-fatturat 
huwa ġġenerat f’Malta. Iż-żewġ kumpanniji joperaw fis-
swieq tat-teknoloġija ta’ l-informazzjoni u komunikazzjoni, 
awtomazzjoni u żvilupp ta’ software. Dawn jistgħu jiġu 
kkunsidrati bħala swieq li huma segmenti fi ħdan is-suq 
Business to Business. Iż-żewġ entitajiet mhumiex attivi fis-
suq effettwat permezz ta’ entità oħra. 

Ftehim

4. Skond l-Artikolu 2.1 ta’ l-abbozz ta’ ftehim ta’ Xiri 
ta’ Ishma S&T taqbel li tbiegħ u tittrasferixxi lix-xerrej u 
tipprokura l-bejgħ u t-trasferiment lix-xerrej, u x-xerrej 
permezz ta’ dan il-ftehim jaqbel li jixtri u jakkwista mill-
bejjiegħ l-ishma. Il-prezz tax-xiri ta’ l-ishma ser ikun Lm 
131 465. Dan huwa ekwivalenti għan-net asset value tal-
Kumpannija skond il-kontijiet tal-kumpannija fid-data tal-
31 ta’ Mejju 2006. Skond l-Artikolu 3.2, ġie miftiehem li 
l-prezz tax-xiri għandu jitħallas kollu fid-data ta’ l-egħluq 
tas-suq fl-istess ħin tat-trasferiment ta’ l-ishma.

Skond l-Artikolu 6.1 jintqal li fil-każ ta’ xi 
rappreżentazzjoni jew garanzija mogħtija mill-bejjiegħ f’dan 
il-ftehim jew xi anness għalih jew fid-diliġenza dovuta jidher 
li mhux korrett jew preċiż, il-Bejjiegħ jaqbel li jikkumpensa 
lix-Xerrej kontra u jżommu indenni minn kull jew it-telf 
kollu li jsofri x-Xerrej.

5. It-tranżazzjoni nnotifikata li permezz tagħha SG 
takkwista l-kontroll uniku ta’ S&T hija konċentrazzjoni 
skond ir-Regolament 2(d)(ii) tar-Regolamenti ta’ Kontroll 
tal-Konċentrazzjonijiet.

6. Ir-Regolament 2(d)(ii) jirreferi għall-akkwist minn 
intrapriża waħda jew aktar minn waħda jew minn persuna 
waħda jew aktar li jkunu diġà jikkontrollaw mill-anqas xi 
intrapriża waħda, sew bix-xiri ta’ titoli jew ta’ assi, b’kuntratt 
jew b’kull mezz ieħor, ta’ kontroll dirett jew indirett ta’ 
intrapriża jew intrapriżi sħaħ jew ta’ partijiet minnhom. 

7. F’dan il-każ, il-konċentrazzjoni proposta hija l-akkwist 
minn SG tal-kontroll uniku ta’ S&T permezz ta’ kuntratt.

Limitu għan-Notifika

8. Il-fatturat totali tal-partijiet ikkonċernati fis-sena 
finanzjarja preċedenti jeċċedi dak kontemplat fir-Regolament 
2 tar-Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Evalwazzjoni

Il-kwestjoni tal-preżenza jew le ta’ suq effettwat f’Malta 
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9. Għall-iskopijiet tas-Sezzjoni 6III tan-NK (Formola ta’ 
Notifika dwar il-Konċentrazzjoni annessa mar-Regolamenti 
ta’ Kontroll ta’ Konċentrazzjonijiet) is-swieq effettwati huma 
swieq ta’ prodott rilevanti f’Malta jew parti rilevanti tiegħu 

a) Żewġ partijiet jew aktar fil-konċentrazzjoni huma 
nvoluti f’attivitajiet kummerċjali fl-istess suq ta’ prodott 
u fejn il-konċentrazzjoni se twassal għal sehem fis-suq 
kombinati ta’ 15% jew aktar; jew

      
b) Parti waħda jew aktar fil-konċentrazzjoni hija 

involuta f’attivitajiet kummerċjali fis-suq tal-prodott, li 
huwa ‘l fuq jew ‘l isfel fis-suq ta’ prodott fejn kull parti fil-
konċentrazzjoni hija nvoluta u kull sehem fis-suq individwali 
jew kombinata hija 25% jew aktar, irrispettivament jekk 
hemmx jew le relazzjoni fornitur – konsumatur bejn il-
partijiet fil-konċentrazzjoni. 

10. F’dan il-każ, meta wieħed jikkunsidra n-natura 
tat-tranżazzjoni u ta’ l-effetti potenzjali li l-imsemmija 
konċentrazzjoni jista’ jkollha fuq is-suq Malta, wieħed isib 
li l-akkwist propost huwa ta’ natura orizzontali, għalhekk it-
tieni possibiltà prevista taħt Sezzjoni 6 II ta’ NK (Formola 
ta’ Notifika annessa mar-Regolamenti tal-Kontroll ta’ 
Konċentrazzjonijiet) għandha tiġi eskluża. 

Analiżi sostantiva

11. L-UKĠ ikkunsidra l-akkwist in eżami bħala waħda 
ta’ natura oriżżontali minħabba l-fatt li x-xerrej u l-entità 
mmirata joperaw fl-istess suq u fl-istess l-livell ta’ kummerċ. 
L-UKĠ ma għamilx analiżi HHI minħabba li kif spjega qabel 
f’din id-deċiżjoni ma kienx hemm suq effettwat f’Malta.

Konklużjonijiet

Għar-raġunijiet suesposti u skond ir-Regolament 
6(1)(ii) tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-
Konċentrazzjonijiet ippubblikati fl-Avviż Legali 294 ta’ l-
2002, id-Direttur ta’ l-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni Ġusta 
għaldaqstant:

(1) Iddeċieda li għalkemm il-Konċentrazzjoni taqa’ 
fl-iskop ta’ dawn ir-Regolamenti, il-Konċentrazzjoni ma 
tqajjimx dubji serji dwar il-leġalità tagħha;

(2) Iddeċieda li ma jopponix għall-Konċentrazzjoni u
(3) Iddeċieda li jiddikjara li hija konċentrazzjoni legali.

Marcel Pizzuto
Direttur
Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta

Id-19 ta’ Frar, 2008

9. For the purposes of Section 6III of the CN(Notification 
Form-annexed to the Regulations on the Control of 
Concentrations) affected markets are relevant product 
markets where in the Maltese or a relevant part  thereof: 

a) two or more of the parties to the concentration are 
engaged in business activities in the same product market 
and where the concentration will lead to a combined market 
share of 15% or more; or

      
b) one or more of the parties to the concentration are 

engaged in business activities in a product market, which 
is upstream or downstream of a product market in which 
any other party to the concentration is engaged, and any 
of their individual or combined market shares is 25% or 
more, regardless of whether there is or is not any existing 
supplier customer relationship between the parties to the 
concentration. 

10. In this case when one considers the nature of the 
transaction and the potential effects that the mentioned 
concentration could have on the Maltese market, one finds 
that the proposed acquisition is of a horizontal nature, 
therefore the second possibility envisaged under Section 6 
III of the CN (Notification Form, annexed to the Regulations 
on the Control of Concentrations) is to be ruled out. 

Substantive analysis

11. The OFC has considered the acquisition under 
examination to be of a horizontal nature given the fact that 
the acquirer and the target undertaking operate within the 
same market and on the same level of trade.  The OFC did 
not carry out an HHI analysis because, as explained earlier 
on in this decision there was no affected market in Malta.  

Conclusions

For the above mentioned reasons and in terms of regulation  
6 (1) (ii) of Regulations on Control of Concentrations, 2002 
published in Legal Notice 294 of 2002, the Director of the  
Office for Fair Competition has therefore; 

(1) Decided that although the Concentration falls within 
the scope of these Regulations, the concentration does not 
raise doubts about its lawfulness;

(2) Decided not to oppose the Concentration and 
(3) Declares it to be a lawful concentration.

Marcel Pizzuto
Director
Office for Fair Competition

19th February, 2008



Id-19 ta’ Frar, 2008 	 1233

Nru. 171

UFFIĊĊJU TAL-KOMPETIZZJONI ĠUSTA

Deċiżjoni
	

CCD/210/07

22 ta’ Ġunju, 2007

Deċiżjoni dwar Amalgamazzjoni skond ir-Regolament 
6(1)(ii) tar-Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet 
(A.L. 294 ta’ l-2002)

L-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta,

Wara li kkunsidra n-notifika rispettiva wara l-
konfermazzjoni ta’ pagament fil-11 ta’ Mejju 2007 skond ir-
Regolament 5(4) ta’ A.L. 294 ta’ l-2002, kif emendata mill-
A.L. 49 ta’ l-2007;

Wara li kkunsidra d-dispożizzjonijiet rilevanti tar-
Regolamenti dwar il-Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet, 2002 
(A.L. 294 ta’ l-2002) kif emendata mill-A.L. 49 ta’ l-2007;

Wara li kkunsidra d-dispożizzjonijiet rilevanti taħt l-Att 
tal-Kompetizzjoni Kapitolu 379 tal-Liġijiet ta’ Malta;

Wara li kkunsidra l-KE u ġurisprudenza barranija oħra.

Fatti

1. Dott. Aaron Galea Cavalazzi għan-nom ta’ Frozen Art 
Limited, Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited u Golden 
Harvest Manufacturing Company Limited innotifika lill-
Uffiċċju ta’ Kompetizzjoni Ġusta (minn issa ‘l quddiem 
indikat bħala l-‘UKĠ’) dwar l-amalgamazzjoni.

2. Il-preżentazzjoni u l-aċċettazzjoni ta’ din in-notifika 
ġiet innotifikata lill-pubbliku permezz ta’ avviż pubbliku fil-
Gazzetta tal-Gvern.

Partijiet 

3. F’dan il-każ, il-partijiet għat-tranżazzjoni huma 
Frozen Art Limited/ Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited 
(minn issa ‘l quddiem indikata bħala FAL). FAL u s-
sister company Frozen Art Imports (minn issa ‘l quddiem 
indikata bħala FAI) huma ta’ proprjetà sħiħa ta’ Frozen Art 
Holdings (minn issa ‘l quddiem indikata bħala FAH). FAH 
hija ta’ proprjetà ta’ Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited 
(minn issa ‘l quddiem indikata bħala AMSML). AMSML 
hija proprjetà sħiħa ta’ Alf Mizzi & Sons Limited, bħalma 
huma KGS, AMS (HR), Logistics, Foodfinders, Derfla and 
Zachary. AFML hija proprjetà ta’ u kkontrollata minn numru 
ta’ kumpanniji u individwi.  

No. 171

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision  

CCD/210/07                                                                           
                   			 

22 June, 2007						   
				  

Decision on merger in terms of Regulation 6(1) (ii) of 
Regulations on Control of Concentrations (L.N. 294 of 
2002).

The Office for Fair Competition ,

Having considered the respective notification after 
confirmation of payment on 11 May 2007   pursuant to 
Regulation 5(4) of L.N. 294 of 2002, as amended by A.L. 
49 of 2007;

Having considered the provisions of the Regulations 
on Control of Concentrations, 2002 (L.N. 294 of 2002) as 
amended by A.L. 49 of 2007;

Having considered the relevant provisions under the 
Competition Act Chapter 379 of the Laws of Malta;

Having considered EC and other foreign jurisprudence.

Facts

1. Dr Aaron Galea Cavalazzi on behalf of  Frozen Art 
Limited, Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited and Golden 
Harvest Manufacturing Company Limited notified the Office 
for Fair Competition (hereinafter referred to as OFC) with a 
merger.  

2. The filing and the acceptance of such notification 
was notified to the public through a public notice in the 
Government Gazette. 

Parties

3. In this case the parties to the transaction are Frozen Art 
Limited/ Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited (hereinafter 
referred to as FAL). FAL and its sister company Frozen Art 
Imports (hereinafter referred to as FAI) are fully owned 
by Frozen Art Holdings (hereianfter referred to as FAH). 
FAH is owned by Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited 
(hereinafter referred to as AMSML). AMSML is fully owned 
by Alf Mizzi & Sons Limited, as are KGS, AMS (HR) , 
Logistics, Foodfinders, Derfla and Zachary.  AFML is owned 
and controlled by a number of companies and individuals.  
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4. Golden Harvest Mfg. Co. Ltd (minn issa ‘l quddiem 
indikata bħala GH) hija proprjetà sħiħa u kkontrollata mill-
Familja Aquilina. 

5. FAL hija sussidjarja ta’ Alf Mizzi and Sons 
Limited (minn issa ‘l quddiem indikata bħala AMSL) li 
timmanifattura/tipproduċi prodotti inklużi ġelati fit-tazza, 
impulse lollies, impulse cones u ġelat għad-djar. 

6. GH hija involuta fil-manifattura ta’ prodotti tal-ġelati, 
iżda tikkummerċja fi prodotti oħra, bħal ħobż u affarijiet 
tal-ħelu. Bħala konsegwenza, parti żgħira mill-kapaċità ta’ 
manifattura ta’ GH se tkun soġġetta għall-konċentrazzjoni. 

Ftehim

7. Bħala riżultat tal-kompletament tal-konċentrazzjoni 
in kwistjoni, FAL u GH se jaqdu xi wħud mid-drittijiet ta’ 
proprjetà intellettwali (filwaqt li ċerti ditti oħra jispiċċaw 
mill-eżistenza). GH ser tidħol fil-produzzjoni ta’ prodotti, li 
mbagħad se tbiegħ lil AMS għall-bejgħ/distribuzzjoni. 

8. It-tranżazzjoni notifikata hija konċentrazzjoni skond 
it-tifsira tar-Regolament 2(d)(i) tar-Regolamenti ta’ l-2002 
fuq il-Kontroll ta’ Konċentrazzjonijiet.

9. Ir-Regolament 2(d)(i) jirreferi għall-amalgamazzjoni 
ta’ żewġ intrapriżi jew aktar li preċedentement kienu 
indipendenti minn xulxin. 

Limitu għan-Notifika

10. Il-fatturat totali tal-partijiet ikkonċernati fis-sena 
finanzjarja preċedenti jeċċedi dak kontemplat fir-Regolament 
2 tar- Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Analiżi sostantiva

11. L-UKĠ ta attenzjoni partikolari lill-elementi li 
ġejjin:

I. Is-suq tal-prodott rilevanti;
II. Is-suq ġeografiku rilevanti; u 
III. Is-swieq effettwati

12. L-UKĠ ikkunsidra li s-suq tal-prodott rilevanti 
huwa suq ta’ prodotti tal-ġelat u deżerti ffriżati pprodotti/
manifatturati lokalment kif ukoll prodotti tal-ġelati 
importati. 

13. Is-suq ġeografiku rilevanti huwa dak li jinkludi t-
territorju ta’ Malta u Għawdex. Il-partijiet reġgħu sostnew 

4. Golden Harvest Mfg. Co. Ltd (hereinafter referred 
to as GH) is wholly owned and controlled by the Aquilina 
Family. 

5. FAL is a subsidiary of Alf Mizzi and Sons Limited 
(hereinafter referred to as AMSL) which manufactured/
produced products including ice creams in cup, impulse 
lollies, impulse cones and take home ice cream. 

6. GH is involved in the manufacturing of ice-cream 
products, but deals with other products, such as bread 
and confectionery.  Consequently, only a small part of 
GH’s manufacturing capability will be subject to the 
concentration. 

Agreement

7. As a result of the completion of the concentration in 
question  FAL and GH shall pool in certain of their intellectual 
property rights (while other markets and brands will cease to 
exist) GH shall undertake the manufacturing of the products, 
which it will then sell to AMS for resale/distribution. 

8. The notified transaction  is a concentration within the 
meaning of Regulation 2 (d) (i) of the Regulations on the 
Control of Concentrations, 2002.

9. Regulation 2(d) (i) refers to the merging of two or 
more undertakings that were previously independent from 
each other. 

Threshold for Notification

10. The aggregate turnover of the parties concerned in 
the preceding financial year exceeds that contemplated 
in Regulation 2 of the Regulations on Control of 
Concentrations.

Substantive analysis

11. The OFC paid particular attention to the following 
elements:

I. the relevant product market;
II. the relevant geographic market; and
III. affected markets.

12. The OFC considered the relevant product market to 
be the market of locally produced/manufactured ice-cream 
products and frozen desserts as well as imported ice-cream 
products. 

13. The relevant geographic market is that comprising 
the territory of Malta and Gozo. The parties reiterated that 
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the conditions of competition are homogenous throughout 
the entire territory and such that the entire territory of Malta 
and Gozo can be considered to be the relevant geographic 
market. 

14. The affected markets are definitely the distribution 
and the manufacture as well as importation of ice-cream 
products in Malta.

15. After analysing the dynamics of the proposed 
transaction the OFC considered the following factors:

a) the competition caused by imported ice creams;
b) the part of GH’s manufacturing capability; and
c) the effect and objectives behind such a concentration. 

16. It seems that from the data submitted by the parties to 
this concentration as evidenced in the relevant notification, 
imported ice cream and local ice creams compete on the 
same market, due to the comparability in price. Moreover, 
this has been further evidenced by the decrease in sales for 
FAL and GH in locally produced ice cream. 

17. According to the data submitted by the parties to the 
concentration, the concentration is going to affect 21.9% of 
the market volume for imported ice cream and 5.6% of the 
market volume for local ice cream. The pooling in element 
envisaged in such agreement from the data given by the parties 
to such an agreement effected more the internal restructuring 
of the parties to the concentration and the execution of their 
operations as to minimise operational costs and to boost the 
competitiveness of the product to be produced by the same 
mentioned concentration. 

Conclusions

For the above mentioned reasons and in terms of regulation  
6 (1) (ii) subject to Regulation 8(5) of Regulations on Control 
of Concentrations, 2002 published in Legal Notice 294 of 
2002, the Director of the  Office for Fair Competition has 
therefore; 

(1) Decided that although the Concentration falls within 
the scope of these Regulations, the concentration does not 
raise doubts about its lawfulness;

(2) Decided not to oppose the Concentration;
(3) Declares it to be a lawful concentration 

Dr Mireille Vella 
Director
Office for Fair Competition

19th February, 2008

li l-kundizzjonijiet ta’ kompetizzjoni huma omoġenej fit-
territorju kollu u għalhekk it-territorju kollu ta’ Malta u 
Għawdex jista’ jiġi kkunsidra s-suq ġeografiku rilevanti. 

14. Is-swieq effettwati huma definittivament id-
distribuzzjoni u l-manifattura kif ukoll l-importazzjoni ta’ 
prodotti tal-ġelat f’Malta.

15. Wara li analizza d-dinamiċi tat-transazzjoni proposta, 
l-UKĠ ikkunsidra l-fatturi li ġejjin:

a) Il-kompetizzjoni kkawżata minn ġelati importati;
b) Il-parti tal-kapaċità ta’ manifattura ta’ GH; u 
c) L-effett u l-għanijiet wara din il-konċentrazzjoni. 

16. Jidher li mill-informazzjoni mogħtija mill-partijiet 
għal din il-konċentrazzjoni kif jidher minn notifika rilevanti, 
il-ġelat importat u l-ġelat lokali jikkompetu fl-istess suq 
minħabba l-komparabbiltà fil-prezz. Barra minn hekk, dan 
ġie evidenzjat aktar minn nuqqas fil-bejgħ għal FAL u GH 
fil-ġelat prodott lokalment. 

17. Skond l-informazzjoni mogħtija mill-partijiet għall-
konċentrazzjoni, il-konċentrazzjoni se taffettwa 21.9% tal-
volum tas-suq għall-ġelat importat u 5.6% tal-volum tas-
suq għall-ġelat lokali. L-element ta’ għaqda previst f’dan 
il-ftehim mill-informazzjoni mogħtija mill-partijiet għal 
dan il-ftehim effettwa aktar ir-ristrutturar intern tal-partijiet 
għall-konċentrazzjoni u l-eżekuzzjoni ta’ l-operazzjonijiet 
tagħhom biex jimminimizzaw l-ispejjeż operazzjonali u 
jżidu l-kompetittività tal-prodott li għandu jiġi prodott mill-
konċentrazzjoni imsemmija. 

Konklużjonijiet

Għar-raġunijiet suesposti u skond ir-Regolament 6(1)(ii) 
u soġġett għar-Regolament 8(5) tar-Regolamenti ta’ l-2002 
dwar Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet ippublikati fl-
Avviż Legali 294 ta’ l-2002, id-Direttur ta’ l-Uffiċċju għall-
Kompetizzjoni Ġusta għaldaqstant; 

(1) Iddeċieda li għalkemm il-Konċentrazzjoni taqa’ 
fl-iskop ta’ dawn ir-Regolamenti, il-Konċentrazzjoni ma 
tqajjimx dubji serji dwar il-leġalità tagħha;

(2) Iddeċieda li ma jopponix għall-Konċentrazzjoni u 
(3) Iddeċieda li jiddikjara li hija konċentrazzjoni legali

Dott. Mireille Vella
Direttur
Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta

Id-19 ta’ Frar, 2008
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No. 172

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision                   
                                                                           

CCD/292/06

1 November, 2006

Decision on acquisition in terms of regulation 12(4) 
of Regulations on Control of Concentrations (L.N. 294 of 
2002)

The Office for Fair Competition,

Having considered the notification of 13 October 2006 
pursuant to regulation 5 of Regulations on Control of 
Concentrations 2002 

Having considered the provisions of the Regulations on 
Control of Concentrations, 2002 

Having considered Commission Notice on a simplified 
procedure for treatment of certain concentrations under 
Council Regulation EC No. 139/2004

Facts 

1. On 13 October 2006 Dr Anthony Cremona and Dr. 
Antoine Cremona  as representatives for the purposes of 
this notification notified the Office for Fair Competition 
(hereinafter referred to as “OFC”) with a Master Sale and 
Purchase Agreement , whereby Kulicke and Soffa Industries 
Inc.  (hereinafter referred to as “K&S”), is to acquire direct 
control of Alphasem Group (hereinafter referred to as 
“Alphasem”).

2. The filing and the acceptance of such notification 
was notified to the public through a public notice in the 
Government Gazette number 17,986on 24 October 2006 and 
a notice that appeared in a local newspaper on 23 October 
2006.  

Parties

3. K&S is a US-based incorporation established in 
Pennsylvania in 1956. It designs and manufactures and 

Nru. 172

UFFIĊĊJU TAL-KOMPETIZZJONI ĠUSTA

Deċiżjoni                                                                                
                						    

CCD/292/06

1 ta’ Novembru, 2006

Deċiżjoni dwar l-akkwist skond ir-regolament 12(4) tar-
Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet (L.N. 294 
ta’ l-2002)

L-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta,

Wara li kkunsidra n-notifika tat-13 ta’ Ottubru 2006 
skond ir-regolament 5 tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar 
Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet; 

Wara li kkunsidra d-dispożizzjonijiet tar-Regolament ta’ 
l-2002 dwar Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet; 

Wara li kkunsidra l-Avviż tal-Kummissjoni dwar proċedura 
simplifikata għat-trattament ta’ ċerti konċentrazzjonijiet taħt 
ir-Regolament tal-Kunsill KE Nru. 139/2004;

Fatti 

1. Fit-13 ta’ Ottubru 2006, Dott. Anthony Cremona u Dr. 
Antoine Cremona  bħala rappreżentanti għall-iskopijiet ta’ 
din in-notifika, innotifikaw lill-Uffiċċju tal-Kompetizzjoni 
Ġusta (minn issa ‘l quddiem indikat bħala “UKĠ”) dwar 
Ftehim ta’ Bejgħ u Xiri, li permezz tiegħu Kulicke and Soffa 
Industries Inc.  (minn issa ‘l quddiem indikat bħala “K&S”), 
kellhom jakkwistaw il-kontroll dirett ta’ Alphasem Group 
(minn issa ‘l quddiem indikat bħala “Alphasem”).

2. Il-preżentazzjoni u l-aċċettazzjoni ta’ din in-notifika 
saret pubblika permezz ta’ avviż ippubblikat fil-Gazzetta 
tal-Gvern Numru 17,986 u permezz ta’ avviż ippubblikat 
f’gazzetta lokali fit-23 ta’ Ottubru 2006.  

 

Partijiet

3. K&S hija impriża bbażata fl-Istati Uniti stabbilita 
fil-Pennsylvania fl-1956. Hija tiddiżinja, tipproduċi u 
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markets capital equipment and packaging materials. It also 
tests interconnect products and services, maintains, repairs 
and upgrades equipment-all used to assemble semiconductor 
devices.  Primary markets for its products and services include 
Asia the US., Europe and Japan.  Customers in these markets 
are firms that perform contract assembly of semiconductor 
devices, as well as, merchant and captive manufacturers. 

4. Alphasem is part of the Dover Corporation which has 
a world-wide presence and is a diversified manufacturer 
of industrial products. Its principal office is in the US. 
Alphasem’s main business is however based in Switzerland 
and it has sales and service offices in Europe, Asia and 
North America.  It is active in the semiconductor backend 
equipment industry by manufacturing die-attach equipment 
to attach semiconductor die to their protective packages 
providing interconnections to the next leval of packaging.  
These packages are vital components in all kinds of simple 
and sophisticated electronics systems used in computers, 
automotive applications, space, communication devices, 
medical systems and aircraft.   From amongst the entities 
forming Alphasem, Alphasem LLC (Switzerland) is the only 
target company that generates turnover, albeit negligible in 
Malta. 

 

Notifiable Concentration

5. The notified operation whereby the Notifying Party 
acquires direct control of Maltacom plc, is a concentration 
within the meaning of regulation 2 (d) (ii) of the Regulations 
on the Control of Concentrations, 2002.

6. Regulation 2(d) (ii) refers to the acquisition by one 
or more undertakings or by one or more persons already 
controlling at least one undertaking, whether by purchase of 
securities or assets, by contract or by any other means, of 
direct or indirect control of the whole or parts of one or more 
undertakings. 

7. In this case, the proposed concentration is the 
acquisition of direct control by K&S  of Alphasem by means 
of a contract. 

Threshold for Notification

8. The aggregate turnover of the parties concerned in the 

tikkumerċjalizza tagħmir kapitali u materjal ta’ imballaġġ. 
Hija tittestja prodotti u servizzi tat-tip interconnect, tmantni, 
issewwi u taġġorna t-tagħmir kollu użat għall-assemblaġġ 
ta’ semiconductor devices.  Is-swieq primarji għall-prodotti 
u s-servizzi tagħha jinkludu l-Asja, l-Istati Uniti, l-Ewropa u 
l-Ġappun. Il-konsumaturi f’dawn is-swieq huma impriżi li 
jwettqu assemblaġġ b’kuntratt ta’ semiconductor devices, kif 
ukoll, produtturi merchant u captive. 

4. Alphasem tagħmel parti mid-Dover Corporation li 
għandha preżenza dinjija u hija produttur diversifikat ta’ 
prodotti industrijali. L-uffiċċju prinċipali tagħha jinsab 
fl-Istati Uniti. Però l-kummerċ prinċipali ta’ Alphasem 
huwa bbażat fl-Isvizzera u għandha l-uffiċċji tal-bejgħ u 
tas-servizz fl-Ewropa, fl-Asja u fl-Amerika ta’ Fuq. Hija 
attiva fl-industrija tas-semiconductor backend equipment 
billi jipproduċu tagħmir die-attach biex jitwaħħal 
semiconductor die għall-pakketti protettivi biex jipprovdu 
interkonnessjonijiet għal-livell sussegwenti ta’ l-imballaġġ. 
Dawn l-imballaġġi huma komponenti vitali fit-tipi kollha ta’ 
sistemi sempliċi u soffistikati elettroniċi użati fil-kompjuters, 
fl-applikazzjonijiet ta’ vetturi, fl-ispazju, fit-tagħmir ta’ 
komunikazzjoni, fis-sistemi mediċi u fl-ajruplani. Minn 
fost l-entitajiet li jiffurmaw Alphasem, Alphasem LLC (l-
Isvizzera) hija l-unika kumpannija target li tiġġenera fatturat, 
però negliġibbli f’Malta. 

Konċentrazzjoni Notifikabbli

5. L-operazzjoni notifikata li permezz tagħha l-Parti li 
qed Tinnotifika takkwista kontroll dirett fuq Porcon hija 
konċentrazzjoni skond id-definizzjoni tar-Regolament 
2(d)(ii) tar- Regolament ta’ l-2002 dwar Kontroll tal-
Konċentrazzjonijiet.

6. Ir-Regolament 2(d)(ii) jirreferi għall-akkwist minn 
intrapriża waħda jew aktar minn waħda jew minn persuna 
waħda jew aktar li jkunu diġà jikkontrollaw mill-anqas xi 
intrapriża waħda, sew bix-xiri ta’ titoli jew ta’ assi, b’kuntratt 
jew b’kull mezz ieħor, ta’ kontroll dirett jew indirett ta’ 
intrapriża jew intrapriżi sħaħ jew ta’ partijiet minnhom.  

7. F’dan il-każ, il-konċentrazzjoni proposta hija l-
akkwist ta’ kontroll dirett minn K&S ta’ Alphasem permezz 
ta’ kuntratt.

Limitu għan-Notifika

8. Il-fatturat totali tal-partijiet ikkonċernati fis-sena 
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preceding financial year exceeds that set out in regulation 2 
of the Regulations on Control of Concentrations.

Simplified Procedure

9. After examination of the notification, the Director has 
concluded that the notified concentration falls within the scope 
of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 and of 
regulation 12(1)(ii) thereof whereby it is provided that:

“The simplified procedure will apply to the following 
categories of concentrations that are deemed not to raise 
serious doubts as to their legality in terms of the provisions 
of these regulations, unless the Director in exceptional 
cases and in view of the economic conditions pertaining 
to the market and the parties to the concentration deems 
otherwise:

(ii) two or more undertakings merge, or one or more 
undertakings acquire sole or joint control of another 
undertaking, provided that none of the parties to the 
concentration are engaged in business activities in the same 
product and geographical market, or in a product market 
which is upstream or downstream of a product market in 
which any other party to the concentration is engaged;” 

Conclusion

For the above mentioned reasons and in terms of regulation 
12(4) of the Regulations on Control of Concentrations, 2002 
the Director of the Office for Fair Competition has therefore 
decided: 

(1)	 that although the Concentration falls within the 
scope of these Regulations, the Concentration does not raise 
serious doubts about its lawfulness; 

(2) not to oppose the Concentration; and

(3) declares it to be a lawful Concentration

Marcel Pizzuto
Director
Office for Fair Competition

19th February, 2008

finanzjarja preċedenti jeċċedi dak stipulat fir-regolament 2 
tar-Regolamenti ta’ Kontroll tal-Konċentrazzjonijiet.

Proċedura Simplifikata

9. Wara l-eżami tan-notifika, id-Direttur ikkonkluda li l-
konċentrazzjoni nnotifikata taqa’ taħt l-iskop tar-Regolamenti 
ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-Konċentrazzjonijiet u tar-
regolament 12(1)(ii) tiegħu li jipprovdi li:

“Il-proċedura simplifikata għandha tkun tapplika 
għal dawn il-kategoriji ta’ konċentrazzjonijiet li ġejjin li 
jitqiesu li ma jqajmux dubji serji dwar il-legalità tagħhom 
skond id-dispożizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti, kemm-
il darba d-Direttur f’każijiet eċċezzjonali u minħabba li l-
kondizzjonijiet ekonomiċi li jappartjenu għas-suq u għall-
partijiet fil-konċentrazzjoni ma jkunx iqis xort’oħra:

(ii) meta żewġ intrapriżi jew aktar jamalgamaw, jew 
intrapriża waħda jew aktar takkwista kontroll uniku jew 
konġunt ta’ xi intrapriża oħra, iżda ebda waħda mill-
partijiet fil-konċentrazzjoni ma jkunu involuti f’attivitajiet 
kummerċjali fl-istess suq ta’ prodott u suq ġeografiku, jew 
f’suq ta’ prodott li jkun fil-linja ‘l fuq jew fil-linja ‘l isfel 
ta’ suq ta’ prodott li fih tkun involuta xi parti oħra tal-
konċentrazzjoni;”

Konklużjoni

Għar-raġunijiet suesposti u skond ir-regolament 
12(4) tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar Kontroll fuq il-
Konċentrazzjonijiet, id-Direttur ta’ l-Uffiċċju għall-
Kompetizzjoni Ġusta għaldaqstant iddeċieda:

(1)	 li għalkemm il-Konċentrazzjoni taqa’ fl-iskop ta’ 
dawn ir-Regolamenti, il-Konċentrazzjoni ma tqajjimx dubji 
serji dwar il-legalità tagħha; 

(2) li ma jopponix għall-Konċentrazzjoni; u

(3) jiddikjara li hija Konċentrazzjoni legali.

Marcel Pizzuto 
Direttur
Uffiċċju tal-Kompetizzjoni Ġusta

Id-19 ta’ Frar, 2008
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Ministeru għall-Iżvilupp Rurali 
u l-Ambjent

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Rurali u l-Ambjent jgħarraf 
illi d-Dipartiment ghall-Iżvilupp Rurali nieda l-proċess 
għall-applikazzjonijiet għar-raħħala li jrabbu l-baqar biex 
b’hekk id-Dipartiment ikun qed jirrikonoxxi li ġie nfurmat 
bl-intenzjoni li se jibda l-investiment fir-razzett taħt il-
Miżura 121 dwar modernizzar, titjib ta’ ambjent jew biex 
jintlaħqu standards relatati.

Permezz tal-formularju neċessarju l-applikanti ser 
ikunu f’pożizzjoni li jirreġistraw l-intenzjonijiet tagħhom u 
b’hekk ikun jista’ jibda l-investiment mid-29 ta’ Frar 2008. 
Ta’ min jemfasizza li b’dan il-proċess id-Dipartiment mhux 
qed jintrabat li jaċċetta l-proġett  ippreżentat bħala validu 
taħt il-miżura 121 u lanqas ma qed tingħata garanzija li 
se tingħata l-għajnuna. Dan l-eżerċizzju se jservi bħala  r-
rikonoxximent neċessarju għall-applikanti li għandhom 
l-intenzjoni li jibdew l-investiment tagħhom sabiex 
ikunu eliġġibli għall-għajnuna taħt il-Miżura 121 dwar l-
investimenti meta din tiftaħ.

Għaldaqstant dawk interessati huma mħeġġa jiġbru 
formola mid-Dipartiment ta’ l-Iżvilupp Rurali, fl-Għammieri. 
Dawn il-formoli jibqgħu jintlaqgħu sad-29 ta’ Frar 2008. 

Id-19 ta’ Frar, 2008

Ministry for Rural Affairs 
and the Environment

The Ministry for Rural Affairs and the Environment 
notifies that the Department of Rural Development has 
launched the process for applications by dairy cattle herdsmen 
for recognition of their intention to commence investment 
at their farms under Measure 121 regarding modernisation, 
enhancement of the environment and meeting related 
standards.

Applicants shall register, on the relative application form, 
their intention to start such investment and shall be able to 
commence works as from the 29th February 2008. It has 
to be emphasized that through this process the Department 
is not bound to accept the project as valid under Measure 
121 and no form of guarantee is being given that aid shall 
be granted.  This exercise shall only provide the necessary 
recognition for the applicants who have the intention to start 
their investment to be eligible for aid under Measure 121 
regarding investments when the campaign is launched.  

In this regard those interested are requested to collect an 
application form from the Rural Development Department at 
Għammieri. These application forms can be collected until 
the 29th February 2008.

19th February, 2008

MQABBA LOCAL COUNCIL

Locality Meeting 2008

In accordance with  Article 70 of the Local Councils Act 
(Cap. 363), a locality meeting will be held on Thursday, 28th 
February 2008 at the Cultural Centre, Sptar il-Qadim, Triq 
San Innoċenzu, Mqabba at 6.30 p.m.

All residents whose names appear in the last issue of the 
Electoral Register are invited to partecipate and put forward 
their complaints and suggestions to be considered in the 
General Estimates of 2008/2009 which are being prepared.

19th February, 2008

KUNSILL LOKALI MQABBA

Laqgħa tal-Lokalità 2008

Skond l-Artikolu 70 ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 
363), se ssir laqgħa tal-lokalità nhar il-Ħamis, 28 ta’ Frar 2008 
fiċ-Ċentru Kulturali, Sptar il-Qadim, Triq San Innoċenzu, l-
Imqabba fis-6.30 p.m.

Ir-residenti li isimihom jidher fl-aħħar ħarġa tar-Reġistru 
Elettorali huma mistiedna jipparteċipaw u jgħaddu l-ilmenti 
u s-suġġerimenti tagħhom biex jiġu riflessi fl-Estimi Ġenerali 
ta’ l-2008/9 li qed jitħejjew.

Il-19 ta’ Frar, 2008
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-28 ta’ Frar, 2008, għal:

CT 1/2008. Preparazzjoni ta’ Master Plan għaċ-Ċittadella, 
il-belt fortifikata l-antika fil-gżira ta’ Għawdex, Malta 
- Ministeru għal Għawdex. Irid jitħallas dritt ta’ €115 
(Lm49.37) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta ko-finanzjata mill-EEA: l-Islanda, 
Liechtenstein u n-Norveġja.

(Budget Allokat: €300,000.00 (Lm128,788.53) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-3 ta’ Jannar 
2008.

CT 384/2007. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni għall-Proġett 
tal-Villaġġ tas-Snajja’ f’Ta’ Qali - Ministeru għall-Iżvilupp 
Urbani u Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ €465.88 (Lm200) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-5 ta’ Novembru 
2007.

CT 5/2008. Xogħlijiet mekkaniċi u ta’ l-elettriku fis-Swali 
St Jeanne Antide fl-Isptar Monte Karmeli - Sptar Monte 
Karmeli. Irid jitħallas dritt ta’ €232 (Lm100) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 6/2008. Kuntratt perjodiku għall-provvista ta’ vażi 
tal-franka għal diversi proġetti - Taqsima tax-Xogħlijiet. Irid 
jitħallas dritt ta’ €46 (Lm19.75) għal kull kopja ta’ dokument 
ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-4 ta’ Marzu, 2008, għal:

CT 2/2008. Kuntratt perjodiku għall-provvista ta’ konkos 
tat-tip ready mix għal użu ġenerali u marittimu f’Malta 
(2008/2009) (Reġjuni tat-Tramuntana u Nofsinhar) lit-
Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-9 ta’ Jannar 
2008.

CT 7/2008. Provvista ta’ qliezet u dbielet tas-sajf - 
Dipartiment tal-Pulizija ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €10 
(Lm4.29) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, is-6 ta’ Marzu, 2008, għal:

CT 8/2008. Kuntratt perjodiku għal kiri ta’ karozzi self 
drive – Taqsima tax-Xogħlijiet.  Irid jitħallas dritt ta’ €70.00 
(Lm30.05) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following Advt.isements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th February, 2008, for:

CT 1/2008. Preparation of a Master Plan for the Cittadella 
- the old fortified city on the island of Gozo, Malta - Ministry 
for Gozo. A fee of €115 (Lm49.37) will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is co-financed by the EEA: 
Iceland, Liechtenstein and Norway.

(Allocated Budget: €300,000.00 (Lm128,788.53) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd January 
2008.

CT 384/2007. Construction works at the Ta’ Qali Crafts 
Village Project - Ministry for Urban Development and Roads.  
A fee of €465.88 (Lm200) will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th November 
2007.

CT 5/2008. Mechanical and electrical works at St Jeanne 
Antide Wards in Mount Carmel Hospital - Mount Carmel 
Hospital. A fee of €232 (Lm100) will be charged for each 
copy of tender document.

CT 6/2008. Period contract for the supply of large franka 
stone blocks for various projects - Works Division. A fee 
of €46 (Lm19.75) will be charged for each copy of tender 
document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 4th March, 2008, for:

CT 2/2008. Period contract for the supply of ready mix 
concrete for general and maritime use in Malta (2008/2009) 
(North and South Region) to the Procurement Section of the 
Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th January 
2008.

CT 7/2008. Supply of summer trousers and skirts - Malta 
Police Department. A fee of €10 (Lm4.29) will be charged 
for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 6th March, 2008, for:

CT 8/2008. Period contract for the hire of self drive cars 
– Works Division.  A fee of €70.00 (Lm30.05) will be charged 
for each copy of tender document.
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CT 9/2007. Upgrading tal-Coastline Promenade tax-
Xgħajra fix-Xgħajra, Ħaż-Żabbar – Taqsima tax-Xogħlijiet.  
Irid jitħallas dritt ta’ €230.00 (Lm98.74) għal kull kopja ta’ 
dokument ta’ l-offerta.

CT 10/2007. Xogħlijiet ta’ toroq tal-Coastline Promenade 
tax-Xgħajra fix-Xgħajra, Ħaż-Żabbar – Taqsima tax-
Xogħlijiet.  Irid jitħallas dritt ta’ €115.00 (Lm49.37) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 12/2008. Bini ta’ Animal After Care, Ta’ Qali 
– Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €70.00 (Lm30.05) għal kull kopja ta’ dokument ta’ 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-11 ta’ Marzu, 2008, għal:

CT 3/2008. Xogħlijiet ċivili fil-Villaġġ tas-Snajja’ f’Ta’ 
Qali - Direttorat tat-Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ €460 
(Lm197.48) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta tista’ tkun imħallsa parzjalment mill-
Unjoni Ewropea, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
- Ninvestu fil-Futur Tiegħek.

(Budget Allokat: €11,297,452.00 (Lm4,849,940.76)  
mingħajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-10 ta’ Jannar 
2008.

CT 4/2008. Servizzi ta’ maniġġar ta’ bini għall-kostruzzjoni 
mill-ġdid ta’ Dawret Wied il-Għajn, Wied il-Għajn/Ħaż-
Żabbar - Direttorat tat-Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ €116 
(Lm49.80) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta tista’ tkun imħallsa parzjalment mill-
Unjoni Ewropea, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
- Ninvestu fil-Futur Tiegħek.

(Budget Allokat: €232,940.00 (Lm100,000.00) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-11 ta’ Jannar 
2008.

CT 14/2008. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’ 
standby generator fl-uffiċini tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-18 ta’ Marzu, 2008, għal:

CT 11/2008. Provvediment ta’ taħriġ f’Call Centre 
operations – Kulleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija.  
Irid jitħallas dritt ta’ €40.00 (Lm17.17) għal kull kopja ta’ 
dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Programm 
tal-Fondi Strutturali Ewropew għal Malta 2004-2006.

(Budget Allokat: €88,283.00 (Lm37,899.46) mingħajr 
V.A.T.).

CT 9/2007. Upgrading of Xgħajra Coastline Promenade 
at Xgħajra, Żabbar – Works Division.  A fee of €230.00 
(Lm98.74) will be charged for each copy of tender 
document.

CT 10/2007. Road works at Xgħajra Coastline Promenade 
at Xgħajra, Żabbar – Works Division.  A fee of €115.00 
(Lm49.37) will be charged for each copy of tender 
document.

CT 12/2008. Construction of an Animal After Care, Ta’ 
Qali – Ministry for Rural Affairs and the Environment.  A 
fee of €70.00 (Lm30.05) will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 11th March, 2008, for:

CT 3/2008. Civil works at Ta’ Qali Crafts Village, Ta’ 
Qali - Roads Directorate. A fee of €460 (Lm197.48) will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender might be partially funded under the 
European Regional Development Fund - Investing in Your 
Future.

(Allocated Budget: €11,297,452.00 (Lm4,849,940.76) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 10th January 
2008.

CT 4/2008. Construction management services for the 
reconstruction of Marsaskala Bypass, Marsaskala/Żabbar - 
Roads Directorate. A fee of €116 (Lm49.80) will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender might be partially funded 
under the European Regional Development Fund - Investing 
in Your Future.

(Allocated Budget: €232,940.00 (Lm100,000.00) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 11th January 
2008.

CT 14/2008. Supply, installation and commissioning 
of a standby generator at the offices of the Department of 
Contracts.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th March, 2008, for:

CT 11/2008. Provision of training in Call Centre operations 
– Malta College of Arts, Science and Technology.  A fee of 
€40.00 (Lm17.17) will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is partially funded under the European 
Structural Funds 2004 – 2006.

(Allocated Budget: €88,283.00 (Lm37,899.46) excluding 
V.A.T.).
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-1 ta’ April, 2008, għal:

CT 13/2008. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar 
ta’ Regulatory Information Management System (RIMS) 
- Awtorità dwar il-Komunikazzjoni Maltija. Irid jitħallas 
dritt ta’ €70.00 (Lm30.05) għal kull kopja ta’ dokument ta’ 
l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-31 ta’ Jannar 
2008.

*CT 15/2008. Provvista u stallazzjoni ta’ soqfa tal-mineral 
fibre u xogħlijiet oħra relatati fl-Iskola Sekondarja tas-Subien 
il-ġdida, Verdala, Bormla - Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ 
Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 (Lm34.34) għal kull 
kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 16/2008. Xogħlijiet ta’ l-aluminju fl-Iskola Sekondarja 
tas-Subien il-ġdida, Verdala, Bormla - Fondazzjoni għall-
Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 (Lm34.34) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma avżati li jżuru l-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Id-19 ta’ Frar, 2008

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward ta’ l-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Id-19 ta’ Frar, 2008

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 1st April, 2008, for:

CT 13/2008. Supply, installation and commissioning of a 
Regulatory Information Management System (RIMS) - Malta 
Communications Authority. A fee of €70.00 (Lm30.05) will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 31st January 
2008.

*CT 15/2008. Supply and installation of mineral fibre 
ceiling and other related works at the new Boys’ Secondary 
School, Verdala, Cospicua - Foundation for Tomorrow’s 
Schools. A fee of €80.00 (Lm34.34) will be charged for each 
copy of tender document.

*CT 16/2008. Aluminium works at the new Boys’ 
Secondary School, Verdala, Cospicua - Foundation for 
Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 (Lm34.34) will be 
charged for each copy of tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 
updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

19th February, 2008

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

19th February, 2008
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AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 384/2007. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni għall-Proġett 
tal-Villaġġ tas-Snajja’ f’Ta’ Qali - Ministeru għall-Iżvilupp 
Urbani u Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ €465.88 (Lm200) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-5 ta’ Novembru 2007.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jerġa’ jiġi mtawwal sal-10.00 a.m. tal-
ĦAMIS, it-28 ta’ Frar, 2008.

Id-19 ta’ Frar, 2008

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom jintefgħu 
fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet, 
Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu tal-
Ħamis, 21 ta’ Frar, 2008.

Avviż Nru. 25. Bejgħ ta’ sit fix-Xewkija, Għawdex, muri 
bl-aħmar u mmarkat ‘Ċ’ fuq pjanta P.D.JO_1_2007.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€11,646 (Lm4,999.63) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 26. Bejgħ tal-proprjetà f’Tul il-Kosta, Baħar 
iċ-Ċagħaq, limiti tan-Naxxar, murija bl-aħmar fuq pjanta 
P.D. 2007_871. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 (Lm4,293.00) skond 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 27. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u ċ-
ċens relattiv ta’ tliet Ewro ċenteżmi, €0.03 (Lm0.01) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-5 ta’ Ġunju, 
2083, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt 
tas-6 ta’ Ġunju, 1933, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara 
li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ sit fil-Mellieħa, 
muri bl-aħmar u mmarkat ‘Ċ’ fuq pjanta P.D.2007_610.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €500 (Lm214.65) skond kif stipulat fil-
kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt 
ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 28. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u ċ-
ċens relattiv ta’ tliet Ewro ċenteżmi, €0.03 (Lm0.01) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-5 ta’ Ġunju, 
2083, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt 
tas-6 ta’ Ġunju, 1933, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara 
li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ sit fil-Mellieħa, 

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 384/2007. Construction works at the Ta’ Qali Crafts 
Village Project - Ministry for Urban Development and Roads.  
A fee of €465.88 (Lm200)  will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th November 
2007.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is again being extended up to 
10.00 a.m. on THURSDAY, 28th February, 2008.

19th February, 2008

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 21st February, 2008.

Advt. No. 25. Sale of a site in Xewkija, Gozo, shown  edged 
in red and marked ‘C’ on plan P.D.JO_1_2007.  Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €11,646 
(Lm4,999.63) as stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 26. Sale of the property in the Coast Road Baħar 
iċ-Ċagħaq, limits of Naxxar, shown edged in red on plan P.D. 
2007_871. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €10,000 (Lm4,293.00) as stipulated in the 
tender conditions.  

Advt. No. 27. Sale of the Temporary Directum Dominium 
and relative groundrent of three Euro cents, €0.03 (Lm0.01) 
per annum, for the remaining period which expires on the 
5th June, 2083, as per deed in the acts of Notary Calcedonio 
Gatt dated 6th June, 1933, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of a site in 
Mellieħa, shown edged in red and marked ‘C’ on plan P.D. 
2007_610.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €500 (Lm214.65) as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 28. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of three Euro cents, €0.03 (Lm0.01) 
per annum, for the remaining period which expires on the 
5th June, 2083, as per deed in the acts of Notary Calcedonio 
Gatt dated 6th June, 1933, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of a site in 



	 1244	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

muri bl-aħmar u mmarkat ‘D’ fuq pjanta P.D.2007_610.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €500 (Lm214.65) skond kif stipulat fil-
kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt 
ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 29. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u ċ-
ċens relattiv ta’ tliet Ewro ċenteżmi, €0.03 (Lm0.01) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-5 ta’ Ġunju, 
2083, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt 
tas-6 ta’ Ġunju, 1933, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara 
li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ sit fil-Mellieħa, muri 
bl-aħmar u mmarkat ‘E’ fuq pjanta P.D.2007_610.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€500 (Lm214.65) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-
offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 30. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ għoxrin Ewro u tmienja u tletin ċenteżmi, 
€20.38 (Lm8.75) fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu 
li jintemm fid-9 ta’ Settembru, 2050, regolat skond kuntratt 
fl-atti tan-Nutar Carmelo Farrugia tal-5 ta’ Marzu, 1952, u 
s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, tal-Fond fil-livell ta’ basement, aċċessibbli 
minn Nru. 60, Triq Melita, Valletta, muri bl-aħmar u mmarkat 
‘Tenement 78018’ fuq pjanta P.D. 2007_151. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€500.00 (Lm214.65) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-
offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 31. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ sebgħa u għoxrin Ewro u ħamsa u disgħin 
ċenteżmi, €27.95 (Lm12.00) fis-sena, għaż-żmien li fadal 
mill-perjodu li jintemm fid-9 ta’ Settembru, 2050, regolat 
skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Carmelo Farrugia tal-5 ta’ 
Marzu, 1952, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li 
jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ l-Appartament 
Nru.1 fi Blokk ta’Apparamenti Nru. 60, Triq Melita, Valletta, 
inkluż s-sehem indiviż tiegħu mill-partijiet komuni ta’ l-istess 
Blokk ta’ Appartamenti, muri bl-aħmar u mmarkat ‘Tenement 
78019’ fuq pjanta P.D. 2007_151. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €500.00 
(Lm214.65) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 32. Kiri tal-Ħanut vojt Nru. 2, Triq il-Gendus, 
Bormla, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_928. Din l-offerta 
hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 28 ta’ Frar, 2008.

Avviż Nru. 33. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Miġbħa u sit ieħor fi 
Triq l-Għasel, it-tnejn fil-Mellieħa, murija bl-aħmar u mmarkat 

Mellieħa, shown edged in red and marked ‘D’ on plan P.D. 
2007_610.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €500 (Lm214.65) as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 29. Sale of the Temporary Directum   Dominium  
and relative groundrent of three Euro cents, €0.03 (Lm0.01) 
per annum, for the remaining period which expires on the 
5th June, 2083, as per deed in the acts of Notary Calcedonio 
Gatt dated 6th June, 1933, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of a site in 
Mellieħa, shown edged in red and marked ‘E’ on plan P.D. 
2007_610.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €500 (Lm214.65) as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 30. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of twenty Euro and thirty eight cents, 
€20.38 (Lm8.75) per annum, for the remaining period which 
expires on the 9th September, 2050, as per deed in the acts 
of Notary Carmelo Farrugia dated 5th March, 1952, and the 
absolute ownership after the expiration of the said temporary 
emphyteusis, of the Premises at basement level accessible 
from 60, Melita Street, Valletta, shown edged in red and 
marked ‘Tenement 78018’ on plan P.D. 2007_151. Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €500 
(Lm214.65) as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 31. Sale of the Temporary Directum   Dominium 
and relative groundrent of twenty seven Euro and ninety five 
cents, €27.95 (Lm12.00) per annum, for the remaining period 
which expires on the 9th September, 2050, as per deed in 
the acts of Notary Carmelo Farrugia dated 5th March, 1952, 
and the absolute ownership after the expiration of the said 
temporary emphyteusis, of the Flat No.1 in a Block of Flats 
No.60 Melita Street, Valletta, including its undivided share 
of the common parts of the same block of flats, shown edged 
in red and marked ‘Tenement 78019’ on plan P.D. 2007_151. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €500 (Lm214.65) as stipulated in the tender conditions. 
This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 32. Lease of the bare Shop  No.  2,  Bull  Street,  
Cospicua, shown shown edged in red on plan P.D.2007_928.
This tender is subject to a right of first refusal.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 28th February, 2008.

Advt. No. 33. Sale of a site in Triq il-Miġbħa  and  another  
site in Triq l-Għasel, both in Mellieħa, shown edged in red 
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and marked ‘A’ and ‘B’ respectively on plan P.D.JO_61_2007. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount of 
€3,000 (Lm1,287.90) as stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 34. Sale of the Temporary Directum Dominium 
and relative groundrent of six Euro and seventeen cents, 
€6.17 (Lm2.65) per annum, for the remaining period which 
expires on the 15th April, 2028, as per deed in the acts of 
Notary Francesco Giorgio Schembri dated 9th December, 
1924, and the absolute ownership after the expiration of the 
said temporary emphyteusis, of the Premises Nos. 88/89, 
Main Street, Saint Julians, as shown on plan P.D.JO_18_2007.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €1,000 (Lm429.30) as stipulated in the tender conditions. 
This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 35. Sale of the Temporary Directum Dominium 
and relative groundrent of three Euro and forty nine cents, 
€3.49 (Lm1.50) per annum, for the remaining period which 
expires on the 2nd February, 2053, as per deed in the acts of 
Notary Achille Micallef dated 3rd February, 1903, and the 
absolute ownership after the expiration of the said temporary 
emphyteusis, of the Premises No. 18, Antoine De Paule 
Square, Paola, shown edged in red on plan P.D. 2007_536.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €4,658 (Lm1,999.68) as stipulated in the tender conditions.  
This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 36. Sale of a site in the limits of Żurrieq, 
shown edged in red on plan P.D. 2007_647. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €10,000 
(Lm4,293.00) as stipulated in the tender conditions. 

Advt. No. 37. Lease, on a year to year basis, for  agricultural  
purposes, of a site in the limits of Mellieħa, shown edged in red 
on plan P.D.2007_766.  Preference will be given to full-time 
farmers, who are to submit a declaration by the Employment 
and Training Corporation (E.T.C.) confirming that he/she is 
a full time farmer. Government reserves the right to award 
tender to any other bidder if no full time farmer submits an 
offer.

Advt. No. 38. Lease of a site in Triq il-Blajjiet, Marsascala, 
shown edged in red on plan P.D.2006_798.  This site is to be 
used only for animal husbandry.  This tender is subject to a 
right of first refusal .

Advt. No. 39. Lease of Shop No. 137 (previously No. 88), 
Manoel De Vilhena Street, Gżira, shown edged in red on plan 
P.D.2007_297.

Advt. No. 40. Lease  of  Garage No. 66,  Triq taċ-Ċawla, 
Rabat, Gozo, shown edged in red on plan P.D.203_85_9.

‘A’ u ‘B’ rispettivament fuq pjanta P.D.JO_61_2007. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€3,000 (Lm1,287.90) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 34. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ sitt Euro u sbatax-il ċenteżmi €6.17 
(Lm2.65) fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm 
fil-15 ta’ April, 2028, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Francesco Giorgio Schembri tad-9 ta’ Diċembru, 1924, u s-
sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens 
temporanju, tal-Fond Nri. 88/89, Triq il-Kbira, San Ġiljan, kif 
muri fuq pjanta P.D.JO_18_2007.  L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 (Lm429.30) 
skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta 
hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 35. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ tliet Euro u disgħa u erbgħin ċenteżmu, 
€3.49 (Lm1.50)  fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li 
jintemm fit-2 ta’ Frar, 2053, regolat skond kuntratt fl-atti tan-
Nutar Achille Micallef tat-3 ta’ Frar, 1903, u s-sussegwenti 
assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, 
tal-Fond Nru. 18, Pjazza Antoine De Paule, Raħal Ġdid, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_536. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €4,658 
(Lm1,999.68) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 36. Bejgħ ta’ sit fil-limiti taż-Żurrieq, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D. 2007_647. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 (Lm4,293.00) skond kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 37. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellieħa, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D. 2007_766. Bdiewa full-time jingħataw preferenza.  
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li huwa/hija bidwi full-time trid tiġi 
annessa ma’ kull offerta.  F’każ li l-ebda bidwi full-time ma 
jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil 
kwalunkwe offerent ieħor.

Avviż Nru. 38. Kiri ta’ sit fi Triq il-Blajjiet, Wied il-Għajn, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2006_798. Dan is-sit jintuża 
biss għat-trobbija ta’ l-annimali. Din l-offerta hi soġġetta 
għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 39. Kiri ta’ Ħanut Nru. 137 (qabel Nru. 88) 
Triq Manoel De Vilhena, il-Gżira, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2007_297.

Avviż Nru. 40. Kiri ta’ Garaxx Nru. 66, Triq taċ-Ċawla, ir-
Rabat, Għawdex, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.203_85_9.
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Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. A fee of €11.65 (Lm5) will be charged for each copy of 
tender document. Payments are to be made only by cheque or 
money order. Tenders are only valid if they bear the official 
stamp of the Department. 

19th February, 2008

WORKS DIVISION 
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division, notify that:–

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Works Division and 
Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 
22nd February, 2008, for:-

Advt. No. 07/08. Period contract for the supply and delivery 
of precast concrete paving blocks for pedestrian footways to 
the Works Division and Services Division.

A fee of €46 (Lm19.75) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Quot. No. 02/08. Period contract for the supply and delivery 
of water based wood lacquer for exterior use to the Works 
Division and Services Division.

A fee of €23 (Lm9.87) is to be charged for the procurement 
of each quotation document.

Advt. No. 08/08. Road works at Għar Lapsi Car Park, 
Siġġiewi.

A fee of €34.94 (Lm15) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Quot. No. 04/08.  Period contract for the provision of 
towing services of heavy plant to the Manufacturing and 
Services Department, Services Division, Floriana.

A fee of €20 (Lm8.59) is to be charged for the procurement 
of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 29th 
February, 2008, for:-

Advt. No. 09/08. Period contract for the supply and 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull 
kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati 
biss b’ċekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk 
ikollha magħha t-timbru uffiċjali tad-Dipartiment. 

Id-19 ta’ Frar, 2008

TAQSIMA TAX-XOGĦLIJIET 
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:– 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-22 ta’ Frar, 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
/kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 07/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ ċangaturi tal-konkrit precast għall-mogħdijiet 
pedonali għat-Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46 (Lm19.75) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 02/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ lacquer a bażi ta’ l-ilma għall-injam biex jintuża fuq 
barra għat-Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23 (Lm9.87) għal kull kopja 
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Avviż Nru. 08/08. Xogħlijiet fuq toroq fil-parkeġġ ta’ Għar 
Lapsi, is-Siġġiewi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 (Lm15)għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 04/08.  Kuntratt perjodiku għall-provvista 
ta’ servizzi ta’ rmunkar ta’ impjant kbir lid-Dipartiment tal-
Manifattura u Servizzi, Diviżjoni tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 (Lm8.59) għal kull dokument 
tal-kwotazzjoni.

 
Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-29 ta’ Marzu, 

2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti  magħluqin għal:-

Avviż. Nru. 09/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
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konsenja ta’ konsenja ta’ folji ta’ chipboard u l-fibreboard 
lid-Diviżjoni tax-Xogħlijiet u Diviżjoni tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23 (Lm9.87) għal kull dokument 
ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 10/08. Provvista ta’ total station u Land 
Surveying Software rilevanti għat-Taqsima ta’ Photogrammetry, 
Unit tar-Restawr, Diviżjoni tax-Xogħlijiet.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23 (Lm9.87)għal kull dokument 
ta’ l-offerta. 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-7 ta’ Marzu, 2008, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
/kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 11/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista, 
konsenja u stivar ta’ aċċessorji u profiles ta’ l-aluminju lid-
Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Diviżjoni tas-Servizzi, 
il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23 (Lm9.87) għal kull dokument 
ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 5/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ standard safety helmets (hard hats) industrijali  
lid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Diviżjoni tas-
Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
wara l-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office tat-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull 
tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xogħlijiet u t-
Taqsima tas-Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri.

Id-19 ta’ Frar, 2008

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati sa €6,000 
(Lm2,575.80) - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-20 ta’ Frar, 2008, fil-
kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:–

GN/MPS/Q/69/2007. 	 Provvista ta’ medium galvanised 
pipes.

delivery of chipboard and fibreboard sheets to the Works 
Division and Services Division.

A fee of €23 (Lm9.87) is to be charged for the procurement 
of each tender document.

Advt. No. 10/08. Supply of total station and relevant 
Land Surveying Software for the Photogrammetry Section, 
Restoration Unit, Works Division.

A fee of €23 (Lm9.87) is to be charged for the procurement 
of each tender document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Works Division and 
Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 
7th March, 2008, for:-

Advt. No. 11/08. Period contract for the supply, delivery 
and stacking of aluminium accessories and profiles to the 
Manufacturing and Services Department, Services Division, 
Floriana.

A fee of €23 (Lm9.87) is to be charged for the procurement 
of each tender document.

Quot. No. 5/08. Period contract for the supply and delivery 
of standard industrial safety helmets (hard hats) to the Works 
Division.

A fee of €10 (Lm4.29) is to be charged for the procurement 
of each tender document.

Forms of tenders/quotations may be obtained against their 
respective payment from the Works Division and Services 
Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Works Division and Services Division, 
Contracts and Procurement Section.

19th February, 2008

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category Quotations - Estimated till €6,000 
(Lm2,575.80) - Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 20th February, 
2008, for:–

GN/MPS/Q/69/2007. 	 Supply of medium galvanised 
pipes.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €6.99 (Lm3) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 (Lm2,576.23)
-  €12,000 (Lm5,151.60) - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-20 ta’ Frar, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

HO/T/9/2008. 	 Provvista/kiri ta’ multi function 
printers.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-5 ta’ Marzu, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS/T/10/2008. 	 Provvista ta’ XLPE insulated, 
SWA cables.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 (Lm5,152.03)
-  €47,000 (Lm20,177.10) - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-20 ta’ Frar, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/99/2007. 	 Żarmar ta’ 33KV pylons.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

HO/T/13/2008. 	 Provvis ta  ta’ notebook 
computers.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-5 ta’ Marzu, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS/T/103/2007. 	 Feed water treatment chemical 
compound.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

A fee of €6.99 (Lm3) should be paid for each copy of this 
quotation document.

Category A - Estimated between €6,001 (Lm2,576.23) 
-  €12,000 (Lm5,151.60) - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 20th February, 
2008, for:–

HO/T/9/2008. 	 Supply/leasing of multi 
function printers.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th March, 
2008, for:–

GN/MPS/T/10/2008. 	 Supply of XLPE insulated, 
SWA cables.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category B - Estimated between €12,001 (Lm5,152.03) 
-  €47,000 (Lm20,177.10) - Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 20th February, 
2008, for:–

TD/T/99/2007. 	 Dismantling of 33KV pylons.

A fee of €11.65 (Lm5) should be paid for each copy of 
this tender document.

HO/T/13/2008. 	 S u p p l y  o f  n o t e b o o k 
computers.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th March, 
2008, for:–

GN/MPS/T/103/2007. 	 Feed water treatment chemical 
compound.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.
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Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 (Lm20,177.53) 
-  €412,000 (Lm176,871.60) - Mingħajr VAT

Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Frar, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/MPS/T/102/2007. 	 Provvista ta’ sulphuric acid.
Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 (Lm5) għal kull dokument 

ta’ din l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Marzu, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

G/T/7/2007. 	 Provvista ta’ ċilindri tal-gass 
tat-12kg.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 (Lm8.59) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

TD/T/PC3/110/2007. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ planté cells.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

GN/MPS/T/06/2008. 	 Provvista ta’ fuel oil emulsifier 
chemical compound.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 (Lm4.29) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Kategorija D - Stmati bejn EU Threshold
€412,001 (Lm176,872.03) -  €599,999 (Lm257,579.57) 

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Marzu, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/107/2007. 	 Provvista/kiri ta’ hydraulic 
platforms mounted fuq chassis 
cab.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull 
dokument ta’ din l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali ta’ l-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Category C - Estimated between €47,001 (Lm20,177.53) 
-  €412,000 (Lm176,871.60) VAT Exclusive -
 Closing at Contracts Department, Floriana

Sealed tenders will  be received at the Department of 
Contracts up to 10.00 a.m. on Tuesday, 26th February, 
2008, for:–

GN/MPS/T/102/2007. 	 Supply of sulphuric acid.
A fee of €11.65 (Lm5) should be paid for each copy of 

this tender document.

Sealed tenders will  be received at the Department of 
Contracts up to 10.00 a.m. on Tuesday, 4th March, 2008, 
for:–

G/T/7/2007. 	 Supply of 12kg gas cylinders.

A fee of €20 (Lm8.59) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/PC3/110/2007. 	 Period contract for the supply 
of planté cells.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

GN/MPS/T/06/2008. 	 Supply of fuel oil emulsifier 
chemical compound.

A fee of €10 (Lm4.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category D - Estimated between EU Threshold 
€412,001 (Lm176,872.03) -  €599,999 (Lm257,579.57) 

- Closing at Contracts Department, Floriana

Sealed tenders will be received at Department of 
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 18th 
March, 2008, for:–

TD/T/107/2007. 	 Supply/leasing of hydraulic 
platforms mounted on a 
chassis cab.

A fee of €25 (Lm10.73) should be paid for each copy of 
this tender document.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.
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Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli ta’ l-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website ta’ l-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line ta’ l-ammont relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

Id-19 ta’ Frar, 2008

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TA’  L-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi ta’ l-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, il-21 ta’ Frar, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/3/2007. Provvista u konsenja ta’ 
18-tonne tipper truck ġdid.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 (Lm15) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż. Nru. CT/WSC/T/4/2008. Provvista u konsenja 
ta’ medium u long wheel base chassis cabs ġodda lill-
Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ l-Ilma.  

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 (Lm25) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-22 ta’ Frar, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/5/2008. Provvdiment ta’ servizz ta’ 
skips.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-27 ta’ Frar, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/2/2008. Provvista u konsenja ta’ 
stainless steel fittings għall-pressure reducing valves.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building Marsa.

19th February, 2008

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

 
Sealed tenders will be received at the Department of 

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 21st February, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/3/2008. Supply and delivery of a 
new 18-tonne tipper truck.

A fee of €34.94 (Lm15) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/4/2008. Supply and delivery of 
brand new medium and long wheel base chassis cabs to the 
Water Services Corporation.  

A fee of €58.23 (Lm25) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 22nd 
February, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/5/2008. Supply of skip service.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 27th 
February, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/2/2008. Supply and delivery of stainless 
steel fittings for pressure reducing valves.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.
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Id-data ta’ meta tagħlaq din l-offerta ġiet estiża sa l-10.00 
a.m. ta’ l-Erbgħa, it-13 ta’ Frar, 2008.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-29 ta’ Frar, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/6/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ kloru għall-Impjant għat-Trattament ta’ l-Ilma 
tad-Drenaġġ Sant Antnin.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-7 ta’ Marzu, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/10/2008. Provvista u konsenja ta’ drain 
cleaner rodder machines.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-17 ta’ Marzu, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. WSC/T/11/2008. Provvista u konsenja ta’ 
boltijiet, skorfini u washers.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-1 ta’ April, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/7/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ resilient type gate valves.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 (Lm20) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-3 ta’ April, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/8/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ kanen tal-ħadid li jitgħawweġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 (Lm25) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

The closing date for this tender has been extended from  
10.00 a.m. of Wednesday, 13th February, 2008.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 29th 
February, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/6/2008. Period contract for the supply of 
chlorine to Sant’Antnin Waste Water Treatment Plant.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 7th March, 
2008 for:-

Advt. No. WSC/T/10/2008. Supply and delivery of drain 
cleaner rodder machines.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 17th March, 
2008 for:-

*Advt. No. WSC/T/11/2008. Supply and delivery of bolts, 
nuts and washers.

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 1st April, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/7/2008. Period contract for the 
supply of resilient type gate valves.

A fee of €46.59 (Lm20) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 3rd April, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/8/2008. Period contract for the 
supply of ductile iron pipes.

A fee of €58.23 (Lm25) will be charged for each tender 
document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ April, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/9/2008. Provvista u konsenja ta’ 
executive cars ġodda.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 (Lm25) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba.
Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 

Korporazzjoni għal Servizzi ta’ l-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa. 

Id-19 ta’ Frar, 2008

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Frar 2008, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 3/08. Provvista ta’ żraben militari – Forzi 
Armati ta’ Malta. 

AFM Avviż Nru. 4/08. Provvista ta’ qomos militari - Forzi 
Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 5/08. Provvista ta’ PT vests u kalzetti 
militari - Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 6/08. Provvista ta’ bokkli - Forzi Armati 
ta’ Malta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-13 ta’ Marzu 
2008, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 8/08. Provvista ta’ parts għan-Nokia 
Microwave Link – Forzi Armati ta’ Malta. 

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 8th April, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/9/2008. Supply and delivery of 
brand new executive cars.

A fee of €58.23 (Lm25) will be charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time.
Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 

Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

19th February, 2008

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 26th February 2008, for:–

AFM Advt. No. 3/08. Supply of military footwear – Armed 
Forces of Malta.

AFM Advt. No. 4/08. Supply of military shirts – Armed 
Forces of Malta.

AFM Advt. No. 5/08. Supply of PT vests and military socks 
– Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 6/08. Supply of buckles – Armed Forces 
of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 13th March 2008, for:–

AFM Advt. No. 8/08. Supply of parts for Nokia Microwave 
Link – Armed Forces of Malta.
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AFM Avviż Nru. 9/08. Provvista ta’ respirators (Maskri 
tal-Gass) S 10 – Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 10/08. Provvista ta’ protective vests 
– Forzi Armati ta’ Malta. 

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

Il-15 ta’ Frar, 2008

WASTESERV MALTA LTD.

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Frar 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 009/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ gaffa fuq ir-roti fil-Faċilità Temporanja għat-Trasport ta’ 
l-Iskart fil-Qortin.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. WSM 010/2008. Xiri ta’ bikarbonat tas-
sodju.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. WSM 011/2008. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
konsulenza fil-Landfill Closure Plan f’Ta’ Żwejra, inkluż l-
Intermediate Capping and Gas Management System.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 (Lm21.47) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Id-data ta’ l-għeluq ta’ Avviżi Nri. WSM 001/2008, WSM 
002/2008 u WSM 003/2008 ġiet estiża mit-12 ta’ Frar, 
2008.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu mill-
uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Id-19 ta’ Frar, 2008

AFM Advt. No. 9/08. Supply of respirators (Gas Masks) 
S 10 – Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 10/08. Supply of protective vests – Armed 
Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

15th February, 2008

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 26th February 
2008, for:–

Advt. No. WSM 009/2008. Period contract for the hire 
of a wheel shovel at the Qortin Temporary Waste Transfer 
Facility.

A fee of €25 (Lm10.73) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 010/2008. Procurement of sodium 
bicarbonate.

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 011/2008. Procurement of consultancy 
services for the Ta’ Żwejra Landfill Closure Plan including 
Intermediate Capping and Gas Management System.

A fee of €50 (Lm21.47) will be charged for each tender 
document.

The closing date of Advts. Nos WSM 001/2008, WSM 
002/2008 and WSM 003/2008 has been extended from the 
12th February, 2008.

Tender forms and further information may be obtained 
from the above-mentioned office on any working day between 
9.00 a.m. and noon.

19th February, 2008
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 
22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 29 ta’ Frar 2008.

Avviż Nru. 19/2008. Bejgħ tale quale tal-Kamra Nru. 3, 
Birżebbuġa, Tal-Papa, Fażi III, Triq Florence Nightingale. 
Offerti taħt €4,425.81 (Lm1,900) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 20/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 15, 
Birżebbuġa, Tal-Papa, Fażi III, Triq Florence Nightingale. 
Offerti taħt €22,827.86 (Lm9,800) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 21/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 49, 
Birżebbuġa, Tal-Papa, Fażi III, Triq Florence Nightingale. 
Offerti taħt €16,771.49 (Lm7,200) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 22/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 12, taħt 
Binja Tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-trasferiment 
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 (Lm1.00) fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat it-
tra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ 
l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €17,470.30 (Lm7,500) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 23/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 20, taħt 
Binja Tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-trasferiment 
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 (Lm1.00) fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat it-
tra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ 
l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €22,827.86 (Lm9,800) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 24/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 12, taħt 
Blokk 2, Burmarrad, Triq l-Insolja Offerti taħt €29,117.17 
(Lm12,500) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 25/2008. Kiri tale quale ta’ fond  Nru. 7, taħt 
Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), Ħal Kirkop, Triq Karlu Darma-
nin. Offerti taħt €698.81 (Lm300) kera fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 26/2008. Kiri tale quale ta’ fond Nru. 15, taħt 
Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), Ħal Kirkop, Triq Karlu Darma-
nin. Offerti taħt €582.34 (Lm250) kera fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 27/2008. Kiri tale quale ta’ fond Nru. 18, taħt 
Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), Ħal Kirkop, Triq Karlu Darma-
nin. Offerti taħt €582.34 (Lm250) kera fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority notifies that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts 
have to be deposited in the tender box at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on 
Friday, 29th February 2008. 

Advt. No. 19/2008. Sale tale quale of a Room No. 3, 
Birżebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Florence Nightingale. 
Offers below €4,425.81 (Lm1,900) will not be considered.

Advt. No. 20/2008. Sale tale quale of a Premises No. 15, 
Birżebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Florence Nightingale. 
Offers below €22,827.86 (Lm9,800) will not be considered.

Advt. No. 21/2008. Sale tale quale of Premises No. 49, 
Birżebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Florence Nightingale. 
Offers below €16,771.49 (Lm7,200) will not be considered.

Advt. No. 22/2008. Sale tale quale of a Premises No. 
12, under Binja Tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This 
transfer is subject to the rent of €2.33 (Lm1.00) per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €17,470.30 (Lm7,500) will not be considered.

Advt. No. 23/2008. Sale tale quale of a Premises No. 
20, under Binja Tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This 
transfer is subject to the rent of €2.33 (Lm1.00) per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €22,827.86 (Lm9,800) will not be considered.

Advt. No. 24/2008. Sale tale quale of a Premises No. 
12, under Block 2, Burmarrad, Triq l-Insolja.  Offers below 
€29,117.17 (Lm12,500) will not be considered.

Advt. No. 25/2008. Rent tale quale of a Premises No. 
7, under Blocks 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu 
Darmanin. Offers below the rent €698.81 (Lm300) per 
annum will not be considered.

Advt. No. 26/2008. Rent tale quale of a Premises No. 
15, under Blocks 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu 
Darmanin. Offers below the rent €582.34 (Lm250) per 
annum will not be considered.

Advt. No. 27/2008. Rent tale quale of a Premises No. 
18, under Blocks 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu 
Darmanin. Offers below the rent €582.34 (Lm250) per 
annum will not be considered.
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Avviż Nru. 28/2008. Kiri tale quale ta’ fond Nru. 21, taħt 
Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), Ħal Kirkop, Triq Karlu Darma-
nin. Offerti taħt €582.34 (Lm250) kera fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 29/2008. Bejgħ tale quale tal-Ħanut Nru. 2, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offerti taħt 
€21,430.24 (Lm9,200) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 30/2008. Bejgħ tale quale tal-Parking Space  
Nru. 5, taħt Binja L-Marg, l-Imtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. 
Offerti taħt €6,988.12 (Lm3,000) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 31/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 5, taħt 
Blokk A, l-Imtarfa, Triq San David. Offerti taħt €13,510.37 
(Lm5,800) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 32/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 19, 
taħt Blokk 6, Sit B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offerti 
taħt €13,743.30 (Lm5,900) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 33/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 8, taħt 
Blokk 12, Sit B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offerti taħt 
€14,442.12 (Lm6,200) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 34/2008.  Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 69, 
Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon.  Dan  it-trasferiment  
huwa  soġġett  għall-kera  ta’ €2.33 (Lm1.00) fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat it-
tra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ 
l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €15,839.74 (Lm6,800) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 35/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 59, Sit 
D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt €13,976.24 
(Lm6,000) ma jiġux kunsidrati.

Avviż Nru. 36/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 63, Sit 
D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt €13,943.30 
(Lm5,900) ma jiġux kunsidrati.

Avviż Nru. 37/2008. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 45, 
iż-Żejtun, Triq Villa Cagliares. Offerti taħt €27,952.48 
(Lm12,000) ma jiġux kunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet ta’ 
l-uffiċċju.

Id-19 ta’ Frar, 2008

Advt. No. 28/2008. Rent tale quale of a Premises No. 
21, under Blocks 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu 
Darmanin. Offers below the rent €582.34 (Lm250) per 
annum will not be considered.

Advt. No. 29/2007. Sale tale quale of a Shop No. 2, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€21,430.24 (Lm9,200) will not be considered.

Advt. No. 30/2008. Sale tale quale of a Parking Space 
No. 5 under Binja L-Marg, Mtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. 
Offers below €6,988.12 (Lm3,000) will not be considered.

Advt. No. 31/2008. Sale tale quale of a Premises No. 
5 under Block A, Mtarfa, Triq San David. Offers below 
€13,510.37 (Lm5,800) will not be considered.

Advt. No. 32/2008. Sale tale quale of a Premises No. 19 
under Block 6, Site B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers 
below €13,743.30 (Lm5,900) will not be considered.

Advt. No. 33/2008. Sale tale quale of a Premises No. 8 
under Block 12, Site B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
Offers below €14,442.12 (Lm6,200) will not be considered.

Advt. No. 34/2008. Sale tale quale of a Premises No. 
69, Site C, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon. This transfer 
is subject to the rent of €2.33 (Lm1.00) per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers   
below €15,839.74 (Lm6,800) will not be considered.

Advt. No. 35/2008. Sale tale quale of a Premises No. 59, 
Pembroke, Site D, Triq Salvatore Castaldi. Offers below 
€13,976.24 (Lm6,000) will not be considered.

Advt. No. 36/2008. Sale tale quale of a Premises No. 63, 
Pembroke, Site D, Triq Salvatore Castaldi. Offers below 
€13,943.30 (Lm5,900) will not be considered.

Advt. No. 37/2008. Sale tale quale of a Premises No. 
45, Żejtun, Triq Villa Cagliares. Offers below €27,952.48 
(Lm12,000) will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

19th February, 2008
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KUMMISSJONI ELETTORALI

Il-Kummissjoni Elettorali tgħarraf illi:– 

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, il-25 ta’ Frar 2008,  
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 1/2008. Provvista ta’ karozzi bix-xufier nhar 
it-8 ta’ Marzu 2008 u matul l-għadd tal-voti.

Kwot. Nru. 2/2008. Ġarr ta’ kaxxi u persuni mill-postijiet 
tal-votazzjoni f’Malta lejn is-Sala ta’ l-Għadd tal-Voti fin-
Naxxar fit-8 ta’ Marzu, 2008.

Kwot. Nru. 3/2008. Trasport ta’ persuni mis-Sala ta’ 
l-Għadd tal-Voti, fin-Naxxar għal diversi postijiet fit-8 ta’ 
Marzu, 2008.

Kwot. Nru. 4/2008. Trasport ta’ persuni lejn u mis-Sala 
ta’ l-Għadd tal-Voti, fin-Naxxar fl-iljieli mid-9 ta’ Marzu, 
2008.

Kwot. Nru. 5/2008. Trasport ta’ materjal elettorali mill-
Marsa lejn postijiet tal-votazzjoni fis-6 u s-7 ta’ Marzu 2008.

Kwot. Nru. 6/2008. Għawdex - trasport varju.

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet jinkisbu mill-Uffiċċju 
Elettorali, Evans Building, Misraħ Sant’ Iermu, Valletta, waqt 
il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

Id-19 ta’ Frar, 2008

ELECTORAL COMMISSION

The Electoral Commission notifies that:- 

Sealed quotations will  be  received up to noon of 
Monday, 25th February 2008, for:–

Quot. No. 1/2008. Provision of chauffeur-driven cars on 
8th March 2008 and during the counting process.

Quot. No. 2/2008. Conveyance of boxes and persons from 
polling places in Malta to the Counting Hall in Naxxar on 8th 
March, 2008.

Quot. No. 3/2008. Transport of persons from Counting 
Hall in Naxxar to various localities on 8th March, 2008.

Quot. No. 4/2008. Transport of persons to and from 
Counting Hall in Naxxar during the nights starting from 9th 
March, 2008.

Quot. No. 5/2008. Transport of election material from 
Marsa to Polling Places on 6th and 7th March, 2008.

Quot. No. 6/2008. Gozo – various transport.

Quotation forms may be obtained from the Electoral 
Office, Evans Building, St Elmo Place, Valletta, during office 
hours.

19th February, 2008

Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni

Id-Direttur Ġenerali għas-Servizzi Edukattivi jgħarraf 
illi:‑

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-29 ta’ Frar, 2008, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:‑

Kwot. Nru. FSQ 01/08. Provvediment ta’ A4 inkjet printers 
għall-Iskejjel Primarji.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formola preskritta 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra, 
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima ta’ l-Accounts, 
Kamra 137 f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u l-
11.30 a.m.

Il-kwotazzjonijiet għandhom ikunu magħluqa f’envelope 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fit-
Taqsima tas-Servizzi Finanzjarji (Kamra 130), Diviżjoni ta’ 
l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Id-19 ta’ Frar, 2008

Education Division

The Director General for Educational Services notifies 
that:‑ 

Sealed quotations will  be received up to 11.00 a.m. on 
Friday, 29th February, 2008, for:‑

Quot. No. FSQ 01/08. Procurement of A4 inkjet printers 
for Primary Schools.

Quotations should be made on the prescribed form which, 
together with the relative conditions and other documents, are 
obtained on application from the Accounts Section, Room 137 
on any working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed 
envelope and deposited in the Tender Box, located near the 
Financial Services Branch (Room 130), Education Division, 
Floriana.

19th February, 2008
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DIRETTORAT GĦAS-SERVIZZI EDUKATTIVI

Id-Direttur Ġenerali għas-Servizzi Edukattivi jgħarraf 
illi:‑

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Marzu, 2008, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

Avviż Nru. PS10/2008. Xiri tal-kotba tat-Taljan Rete Junior 
A fis-Settur Sekondarju 2008-2009.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. PS11/2008. Xiri tal-kotba Happy House Level 
1 u 2 għall-ewwel u t-tieni sena fl-Iskejjel Primarji għas-Sena 
Skolastika 2008-2009.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 (Lm10) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

L-offerti għandhom jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti 
fil-Kamra 144, Direttorat għas-Servizzi Korporattivi, il-
Furjana.

Il-Fergħa tal-Procurement u l-Amministrazzjoni fid-
Direttorat għas-Servizzi Edukattivi tgħarraf illi dawk 
interessati jistgħu jattendu u jaraw il-ftuħ u skedar ta’ l-offerti/
kwotazzjonijiet fid-data u l-ħin stipulati.

Id-19 ta’ Frar, 2008

DIRECTORATE FOR EducationAL SERVICES

The Director General for Educational Services notifies 
that:‑ 

Sealed tenders will  be received up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 11th March, 2008, for:‑

Advt. No. PS10/2008. Purchase of Italian text books Rete 
Junior A in the Secondary Sector 2008-2009.

 
A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for every copy 

of tender document.

Advt. No. PS11/2008.  Purchase of Happy House Level 
1 and 2 for the Primary Schools Year 1 and 2 for Scholastic 
Year 2008/2009. 

A fee of €23.29 (Lm10) will be charged for every copy 
of tender document.

 
Tenders should be deposited in the Tender Box in Room 

144, Director for Educational Services, Floriana.

The Procurement and Administration Branch of the 
Directorate for Educational Services notifies that the interested 
parties may attend and witness the opening and scheduling of 
tenders on the appointed date and time.

19th February, 2008

Diviżjoni ta’ l-Edukazzjoni

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jgħarraf illi:‑

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, is-17 ta’ Marzu, 2008, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:‑

Kwot. Nru. HSS 01/08. Signage system għall-iskola.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formola preskritta 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti 
oħra, jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Iskola għall-
Edukazzjoni Ogħla Giovanni Curmi tan-Naxxar, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet 
fl-Iskola għall-Edukazzjoni Ogħla Giovanni Curmi, in-Naxxar.

Id-19 ta’ Frar, 2008

Education Division

The Director of Education notifies that:‑ 

Sealed quotations will  be received up to noon on 
Monday, 17th March, 2008, for:‑

Quot. No. HSS 01/08. Signage system  for the school.

Quotations should be made on the prescribed form which, 
together with the relative conditions and other documents, 
are obtained on application from the Giovanni Curmi Higher 
Secondary School, Naxxar, on any working day between 8.30 
a.m. and  noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed 
envelope and deposited in the Quotation Box located at the 
Giovanni Curmi Higher Secondary School, Naxxar.

19th February, 2008
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MALTA INFORMATION TECHNOLOGY
AND TRAINING SERVICES LTD

Iċ-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd, jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, is-27 ta’ Marzu, 2008, 
fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

Avviż Nru. M421/08. Provvediment, manutenzjoni u 
support ta’ Quality Assurance Automation (Testing) Tool.

L-offerti għandhom ikunu f ’envelops magħluqa u 
mmarkati “Provvediment, Manutenzjoni u Support ta’ Quality 
Assurance Automation (Testing) Tool” - M421/08.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel minn fuq 
is-sit tal-MITTS LTD, http://www.mitts.gov.mt mingħajr ħlas, 
waqt li kopja stampata ta’ l-istess dokument tista’ tinkiseb 
permezz ta’ talba bl-email mibgħuta lil ssas@gov.mt fuq ħlas 
ta’ €35 (Lm15.03).

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu minn fuq numru tat-telefon 
2599 2581, jew email lil ssas@gov.mt

Il-ħlas huwa dovut meta jintefgħu l-offerti u jkun pagabbli 
lill-MITTS Ltd. Kull offerta li tintbagħat b’ċekk li ma jiġix 
onorat tiġi invalidata.

Id-19 ta’ Frar, 2008

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY
AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at 
Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon 
of Thursday, 27th March, 2008, for:–

Advt. No. M421/08. Procurement, maintenance and 
support of a Quality Assurance Automation (Testing) Tool.

Tenders should be in sealed envelopes and marked 
with “Procurement, maintenance and support of a Quality 
Assurance Automation (Testing) Tool” - M421/08. 

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITTS Ltd website  http://www.mitts.
gov.mt.  A printed copy can be obtained through an email sent 
to ssas@gov.mt for a fee of €35 (Lm15.03).

Further information may be obtained from telephone 
number 2599 2581, or an email to ssas@gov.mt.

Payment for a submission must be effected when 
submitting the tender and must be payable to MITTS Ltd.  
A submission accompanied by a dishonoured cheque will 
invalidate the bid.

19th February, 2008

SPTAR  ĠENERALI TA’ GĦAWDEX

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru għal 
Għawdex, jgħarraf illi:–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Marzu 2008 
fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima ta’ l-Accounts, ir-
Rabat, Għawdex, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. D. Cust. S. 04/2008. Provvista u konsenja 
ta’ ħobż tal-Malti għall-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex matul 
is-sena 2008.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tat-Teżor, Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, u 
mit-Taqsima tal-Provvisti, Bini ta’ l-Imħażen Mediċi, Sptar 
San Luqa, Guardamangia, Malta, f’kull ġurnata tax-xogħol 
waqt il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

Id-19 ta’ Frar, 2008

GOZO GENERAL HOSPITAL

The Director Customer Services, Ministry for Gozo, 
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo, 
Accounts Section, Victoria, Gozo, by not later than 10.00 
a.m. of Tuesday, 4th March 2008, for:- 

Advt. No. D. Cust. S. 04/2008. Supply and delivery of 
Maltese type bread  for Gozo General Hospital for the year 
2008.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Accounts Section, Ministry for Gozo, Victoria 
and Supplies Section, Medical Stores Building, St Luke’s 
Hospital, Guardamangia, Malta, on any working day during 
office hours.

19th February, 2008
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Ministeru għal GĦAWDEX

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:–

 Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-29 ta’ Frar, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti fit-Taqsima ta’ l-Accounts, Dipartiment 
tas-Servizzi Corporattivi, Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, 
Għawdex, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. 1/2008. Provvista, konsenja, stallazzjoni u 
kummissjonar ta’ tagħmir tal-kċina, restaurant, bar u kmamar 
tas-sodda fl-Istitut għall-Istudji Turistiċi, il-Qala, Għawdex. 

Avviż Nru. 2/2008. Provvista, konsenja, stallazzjoni u 
kummissjonar ta’ għamara ta’ l-uffiċċju fl-Istitut għall-Istudji 
Turistiċi (ITS), il-Qala, Għawdex. 

Avviż Nru. 3/2008. Provvista u konsenja ta’ pultruni ta’ 
l-aluminju għar-restaurant fl-Istitut għall-Istudji Turistiċi 
(ITS), il-Qala, Għawdex. 

Avviż Nru. 4/2008. Provvista u konsenja ta’ tagħmir ta’ 
l-ikel u xorb fl-Istitut għall-Istudji Turistiċi (ITS), il-Qala, 
Għawdex. 

Avviż Nru. 5/2008. Provvista, konsenja, stallazzjoni u 
kummissjonar ta’ Tagħmir tat-Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni 
(IT) fl-Istitut għall-Istudji Turistiċi (ITS), il-Qala, 
Għawdex. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 (Lm10.73) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ kull offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, flimkien 
mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra  jistgħu jinkisbu 
mit-Taqsima ta’ l-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi Corporattivi, 
Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, Għawdex f’kull ġurnata tax-
xogħol waqt il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

Id-19 ta’ Frar, 2008

Ministry for Gozo

The Ministry for Gozo notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Accounts Section, Department of Corporate Services, 
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, by not later than 2.00 
p.m. of Friday, 29th February, 2008, for:- 

Advt. No. 1/2008. Supply, delivery, installation and 
commissioning of kitchen, restaurant, bar and bedroom equipment 
at the Institute for Tourism Studies (ITS), Qala, Gozo. 

Advt. No. 2/2008. Supply, delivery, installation and 
commissioning of office furniture at the Institute for Tourism 
Studies (ITS), Qala, Gozo.

Advt. No. 3/2008. Supply and delivery of restaurant 
aluminium armchairs at the Institute for Tourism Studies 
(ITS), Qala, Gozo. 

Advt. No. 4/2008. Supply and delivery of food and 
beverage equipment at the Institute for Tourism Studies (ITS), 
Qala, Gozo. 

Advt. No. 5/2008. Supply, delivery, installation and 
commissioning of Information Technology Equipment (IT)  
at the Institute for Tourism Studies (ITS), Qala, Gozo. 

A fee of  €25 (Lm10.73) will be charged for every copy 
of each tender document.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions and other 
documents can be obtained from the Accounts Section, 
Department of Corporate Services, Ministry for Gozo, Victoria 
on any working day during office hours.

19th February, 2008

malta enterprise

Il-Malta Enterprise qed tistieden pubblikaturi ta’ fama 
internazzjonali sabiex jissottomettu espressjoni ta’ interess biex 
jippromwovu lil Malta bħala destinazzjoni għall-investiment 
matul il-laqgħa annwali tal-Bank ta’ Investiment Ewropew 
li se ssir f’Ġunju 2008 fil-Lussemburgu. Applikazzjonijiet 
għandhom jintbagħtu f ’envelop magħluq u mmarkat 
“Expression of Interest – EIB Annual Meeting Promotion” 
fil-kaxxa ta’ l-offerti li tinsab il-Malta Enterprise sa mhux aktar 
tard minn nofshinar tal-Ġimgħa, id-29 ta’ Frar, 2008. Għal 
aktar informazzjoni: http://www.maltaenterprise.com/page.
asp?n=newsdetails&i=11036. il-kjarifiki jitqiegħdu fuq il-
website tal-Malta Enterprise sad-data ta’ l-għeluq.

Id-19 ta’ Frar, 2008

malta enterprise

Malta Enterprise is inviting publishers of reputable 
international standing to submit an expression of interest 
to promote Malta as an investment destination during the 
European Investment Bank (EIB) Annual meeting to be held 
in June 2008 in Luxembourg.  Applications must be submitted 
in a sealed envelope duly marked “Expression of Interest 
– EIB Annual Meeting Promotion” in the tender box at Malta 
Enterprise by noon of Friday, 29th February, 2008.  See http://
www.maltaenterprise.com/page.asp?n=newsdetails&i=11036 
for more details. Clarifications will be posted on the Malta 
Enterprise website until the closing date.

19th February, 2008
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia notifies that:

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 26th February, 2008, for:-

Quot. PFI No. 2218. 20% magnesium sulphate injs.
Quot. PFI No. 2219. Renal dilators with sheath.
Quot. PFI No. 2220. Leaderflex G22 seldinger catheter.
Quot. PFI No. 2221. Multiple triple lumen extraction 

balloon catheters.
Quot. PFI No. 2222. Nylon tape 6mm.
Quot. PFI No. 2223. Monolith singli piece mechanical 

lithotripter.
Quot. PFI No. 2224. Chloral hydrate powder.
Quot. PFI No. 2225. Modelling dental wax.
Quot. PFI No. 2226. Adult sigmoidoscope.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

19th February, 2008

SERVIZZI FARMAĊEWTIĊI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-Gvern, 
Guardamangia jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Frar, 2008 fil-
Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin, għal:-

Kwot. PFI Nru. 2218. 20% magnesium sulphate injs.
Kwot. PFI Nru. 2219. Renal dilators with sheath.
Kwot. PFI Nru. 2220. Leaderflex G22 seldinger catheter.
Kwot. PFI Nru. 2221. Multiple triple lumen extraction 

balloon catheters.
Kwot. PFI Nru. 2222. Nylon tape 6mm.
Kwot. PFI Nru. 2223. Monolith singli piece mechanical 

lithotripter.
Kwot. PFI Nru. 2224. Chloral hydrate powder.
Kwot. PFI Nru. 2225. Modelling dental wax.
Kwot. PFI Nru. 2226. Adult sigmoidoscope.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Id-19 ta’ Frar, 2008

AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS
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IKUN jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni Volontarja fil-31 ta’ 
Jannar 2008 (Rikors numru 9/2008) minn Nutar Dottor 
Joanne Cauchi, intalbet l-apertura tas-SUĊĊESSJONI ta’ 
Pinu Buttiġieġ, irtirat, bin il-mejtin Mikieli u Ġużeppa neè  
Curmi imwieled Sannat, Għawdex fejn kien residenti u fejn 
miet fis-sitta (6) ta’ Awissu tas-sena elfejn u sebgħa (2007), 
testat, liema apertura għandha ssir a favur ħutu ħajjin u cioè 
a favur ta’ Ġużepp Buttiġieġ, Lucia Spiteri, Pawlina Grima, 
Silvestra Xuereb u Salvina Spiteri fi kwota ta’ wieħed minn 
ħamsa (1/5) kull wieħed u waħda minnhom.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Reġistru tal-Qorti tal-Magistrati (Għawdex)
Ġurisdizzjoni Volontarja
Illum 14 ta’ Frar, 2008

Maureen Xuereb
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

IT IS hereby notified that by an application filed in the 
Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction on the 
31st January 2008 (Application number 9/2008) Notary Dr 
Joanne Cauchi requested the opening of the SUCCESSION 
of Pinu Buttigieg, retired, son of the late Mikieli and Ġużeppa 
neè Curmi, born in Sannat, Gozo where he used to reside, 
and where he died on the sixth (6) of August of the year two 
thousand and seven (2007), testate, and which opening of 
succession is to be made in favour of his siblings Ġużepp 
Buttigieg, Lucia Spiteri, Pawlina Grima, Silvestra Xuereb 
and Salvina Spiteri, as to one fifth (1/5) part each.

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns. 

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction
This 14th February, 2008

Maureen Xuereb
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM AWLA fit-
18 ta’ Jannar, 2008 fuq rikors ta’ Bank of Valletta Plc ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis, 17 ta’ April, 2008 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet  tat-23 ta’ Novembru, 2005 li għandu jsir fl-ewwel 
sular ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, 
Valletta tal-fond hawn taħt deskritt.

1. Fond ‘Deo Gratias’, Triq Toni Pace, Mellieħa, soġġett 
għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ €39.60 (Lm17) stmat li 
jiswa €256,231.07 (Lm110,000).

2. Fond bin-numru 10 li jismu ‘Holy Family’, Triq il-
Kbira, Rabat, soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
€55.90 (Lm24), stmat li jiswa €139,762.40 (Lm60,000).

L-imsemmi propjetà jappartjenu lil Alfred (KI 188263M) 
u Hilda (KI 768258M) konjugi Azzopardi. 

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Godwin P. Abela fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fit-8 ta’ 
Awissu, 2006.

N.B. Il-propjetà li ser tinbiegħ f’dan l-irkant tkun liberata 
b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Frar, 2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 18th January, 2008 on the application of Bank of Valletta 
Plc, Thursday 17th April, 2008 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a degree given on the 23rd November, 2005 to be held in 
the first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta 
of the following property.

1. Tenement ‘Deo Gratias’, Toni Pace Street, Mellieha, 
subject to an annual and perpetual ground rent of €39.60 
(Lm17) valued at €256,231.07 (Lm110,000).

2. Tenement with number 10 named ‘Holy Family’, Main 
Street, Rabat, subject to an annual and perpetual ground rent 
of €55.90 (Lm24), valued at €139,762.40 (Lm60,000).

The said property belongs to Alfred (ID 188263M) and 
Hilda (ID 768258M) spouses Azzopardi. 

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Godwin P. Abela on 8th August, 2006.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 7th February, 2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti ta’ l-Appell (Sede Inferjuri) 
permezz ta’ digriet mogħti fit-8 ta’ Frar 2008, fl-atti ta’ 
l-Appell Numru 21/2006, fl-ismijiet Dorianne u Alex 
konjugi Mangion vs Mondial Holidays, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-
appellati Dorianne u Alex konjugi Mangion, a tenur ta’ l-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Avviż maħruġ mir-Reġistru tal-Qrati 
Superjuri, fl-4 ta’ Frar 2008, il-kawża Ċit. Numru 21/2006, fl-
ismijiet Mangion Dorianne et vs Mondial Holidays, li kienet 
ġa fuq il-lista għas-smigħ mit-23 ta’ Jannar 2008, reġgħet 
ġiet imqiegħda għas-smigħ għat-28 ta’ Marzu 2008, fid-9.00 
a.m., quddiem l-Onor. Imħallef Philip Sciberras, LL.D.

Appellati: 14, Triq il-Kbira, Sqaq Nru. 4, Qrendi.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, (Appelli Inferjuri) (Appelli 
ACCT) 14 ta’ Frar 2008.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the Court of Appeal (Inferior 
Jurisdiction) by means of a decree given on the 8th February 
2008, in the records of the Appeal Number 21/2006, in the 
names Dorianne and Alex spouses Mangion vs Mondial 
Holidays, ordered the following publication for the purpose 
of service of the respondents Dorianne and Alex spouses 
Mangion, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Notice of hearing issued by the Registry 
Superior Courts, on the 4th February 2008,  the cause Writ of 
Sumons number 21/2006, in the names Mangion Dorianne 
et vs Mondial Holidays, which had been already on the list 
for hearing since the 23rd January 2008, was set down again 
for hearing on the 28th March 2008, at 9.00 a.m., before the 
Hon. Mr Justice Philip Sciberras, LL.D.

Respondents: 14, Main Street, Alley Number 4, Qrendi.

Registry of the Superior Courts, (Inferior Appeals) 
(Appeals ACCT) 14th February 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tas-7 ta’ Diċembru 2007, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) u b’digriet tas-7 ta’ Diċembru 
2007 l-isem tas-soċjetà attriċi ġie mibdul għal Go plc ta’ 
Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw Talba fl-20 ta’ Lulju 
2007, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Nicolina 
Cacciattolo (ID30148M) ta’ Flat 7, Ent. A Binja tas-Salib, 
Triq G. Dimech Debono, Birkirkara, sabiex  tħallas  lis-
soċjetà attriċi s-somma ta’ €305.92 (Lm131.33) liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (576/07RFA) hija differita għad-29 ta’ Frar 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 14 ta’ Frar 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 7th December 2007, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) and by a decree of the 7th 
December 2007 the name of the company was changed to 
Go plc of Spencer Hill, Marsa filed a Claim on the 20th July 
2007 whereby they asked the Tribunal to condemn Nicolina 
Cacciattolo (ID 30148M) of  Flat 7, Ent. A, Binja tas-Salib, 
Triq G. Dimech Debono, Birkirkara, to pay the plaintiff 
company the sum of €305.92 (Lm131.33) which amount is 
due to the plaintiff company.

With costs and  interests. 

The case (Claim Number 576/07RFA) is put off on the 
29th February 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 14th 
February 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

270

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-11 ta’ Jannar 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Raphael Aloisio (ID43064M) personalment kif ukoll 
għan-nom u in rappreżentanza tas-soċjetà ċivili Deloitte & 
Touche ta’ 1, Triq il-Kurunell Savona, Sliema, ippreżentaw 
Talba fl-14 ta’ Settembru 2007, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Bono Street Limited (C 31273) ta’ 1, Col 
Savona Street, Sliema, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-
somma ta’ €2,473.56 (Lm1,061.90) liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (683/07RFA) hija differita għad-29 ta’ Frar 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 14 ta’ Frar 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 11th January 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Raphael Aloisio (ID 43064M) personally and also for 
and on behalf of the civil partnership Deloitte & Touche 
of 1 Triq il-Kurunell Savona, Sliema, filed a Claim on the 
14th September 2007 whereby they asked the Tribunal to 
condemn  Bono Street Limited (C31273) of 1, Col Savona 
Street, Sliema, to pay the plaintiff company the sum of 
€2,473.56 (Lm1,061.90) which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 683/07RFA) is put off on the 
29th February 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 14th 
February 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tat-18 ta’ Jannar 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Central Cigarette Company Limited u b’digriet mogħti 
fl-24 ta’ Lulju 2007 mit-Tribunal għall-Talbiet Żgħar l-isem 
tas-soċjetà attriċi ġie mibdul għal British American Tobacco 
(Malta) Ltd (C-2606) ta’ Qasam Industrijali ta’ Bulebel, 
Żejtun, ippreżentaw Talba fit-8 ta’ Mejju 2007, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Ramazan Ertugrul personali 
kif ukoll għan-nom u in rappreżentanza tal-kumpanija 
Bosphorous Ltd (C-30120 (ID 191900L) ta’ 9, Springtime, 
Triq l-Imsaqqfin, Baħar iċ-Ċagħaq, sabiex iħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €3,494.06 (Lm1,500) liema ammont 
huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (414/07RFA) hija differita għad-29 ta’ Frar 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 14 ta’ Frar 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 18th January 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Central Cigarette Company Limited and by a decree of 
the 24th July 2007 of the Small Claims Tribunal  the name 
of the company was changed to British American Tobacco 
(Malta) Ltd (C-2606), of Qasam Industrijali ta’ Bulebel, 
Żejtun, filed a Claim on the 8th May 2007 whereby they 
asked the Tribunal to condemn Ramazan Ertugrul personally 
and also for and on behalf of the company Boshorous Ltd 
(C-30120) (ID 191900L) of Springtime, Triq l-Imsaqqfin, 
Baħar iċ-Ċagħaq, to pay the plaintiff company the sum of 
€3,494.06 (Lm1,500) which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 414/07RFA) is put off on the 
29th February 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 14th 
February 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Billi Dr Alfred Ellul, Tabib, I.D. 240341(M), ippreżenta 
rikors fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni Ġurisdizzjoni Volontarja) 
fl-10 ta’ Diċembru 2007, rikors Nru 780/2007, fejn talab 
illi huwa jinħatar kuratur għal Raymond, Mark u Stephen 
aħwa Ellul, ikoll tfal u eredi tal-mejjet Maurice Ellul, iben 
John Ellul, illi kien ħu l-mejta Mary Ellul, xebba, bint il-
mejtin Michael Ellul u Giuseppa Ellul neé Vella, karta ta’ 
l-identità 739322(M), li mietet fil-21 ta’ Diċembru 1990, li 
ilhom assenti minn dawn il-Ġżejjer, għal aktar minn ħamsa u 
għoxrin sena, bla ma ttieħdu aħbarijiet dwarhom.

Kull min għandu aħbarijiet li l-imsemmija Raymond, 
Mark u Stephen aħwa Ellul, għadhom ħajjin huwa mitlub 
li jagħtihom lir-Reġistratur tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ 
Ġurisdizzjoni Volontarja) sabiex din il-Qorti tkun taf bihom 
fi żmien xahar li jibda jgħodd minn dik il-guranata li joħrog 
l-editt fil-Gazzetta tal-Gvern.

B’ ordni tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni Ġurisdizzjoni Volontarja) 
illum 15 ta’ Frar 2008.

Avv. Dott. Frank Portellki, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Whereas Dr Alfred Ellul, Doctor of Medicine, I.D.240341(M) 
filed an application in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) on the 10th December 2007, application number 
780/2007, whereby he asked that he be appointed  curator for 
Raymond, Mark and Stephen brothers Ellul, all children and 
heirs of the late Maurice Ellul, son of John Ellul, who was the 
brother of the deceased, Mary Ellul, unmarried, daughter of the 
late Michael Ellul and Giuseppa Ellul neé Vella, Identity card 
number 739322(M), who died on the 21st De   cember 1990, 
who have been absent from these islands for more than twenty 
five years, without any news of them, having been received.

Thus whosoever has any news that the said Raymond, 
Mark and Stephen brothers Ellul are still alive is asked to give 
them to the Registrar Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) so that this Court may know about them within one 
month which starts to run from that day of the publication of 
this edict in the Government Gazette.

By order of the Court above mentioned.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 15th February 2008.

Adv. Dr. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fil-11 ta’ Frar 
2008 mill-Qorti tal-Magistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-avviż li jidher hawn taħt sabiex iservi ta’ notifika għall-
fini ta’ l-artikolu 187(3) tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta fil-
konfront ta’ l-intimat John Mizzi li għandu l-karta ta’ identità 
numru 303452(M), kemm f’ismu personali kif ukoll bħala 
direttur għan-nom u in rappreżentanza tas-soċjetà Clednef 
Ltd (C 29470).

Il-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, ta’ Centre 
Point Building, Triq Ta’ Paris, Birkirkara, ippreżenta ittra 
uffiċjali fil-Qorti tal-Maġistati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, fit-12 ta’ Novembru 2007, li 
ġġib in-numru 871/2007, fejn ai termini ta’ l-artikolu 59 ta’ 
l-Att XXIII ta’ l-1998, interpella lil John Mizzi li għandu l-
karta ta’ identità numru 303452(M), bl-indirizz “Panorama 
Court” Blk A, Flat 5, Triq Għajn Mhelhel, Żebbuġ, Għawdex, 
kemm f’ismu personali kif ukoll bħala direttur għan-nom u 
in rappreżentanza tas-soċjetà Clednef Ltd (C 29470) sabiex fi 
żmien jumejn min-notifika iħallas l-ammont ta’ €46,168.18 
(Lm19,820) rappreżentanti ammont dovut mill-intimat 
proprio et nomine bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud skond l-
imsemmi Att. Bl-ispejjeż u bl-imgħax. Bis-saħħa ta’ l-istess 
ittra uffiċjali dan it-titolu eżekuttiv ġie reż eżegwibbli.

Reġistru tal-Qorti tal-Magistrati (Għawdex)
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Illum 13 ta’ Frar 2008 

Anthony Mizzi
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

IT IS hereby notified that by virtue of a decree given on 
the 11th February 2008 by the Court of Magistrates (Gozo) 
in its Superior Jurisdiction, General Section, ordered the 
publication of the following notice for the purpose of service 
in terms of section 187(3) of Chapter 12 of the Laws of 
Malta as regards respondent John Mizzi, holder of identity 
card number 303452(M), both in his personal capacity as 
well as in his capacity of director of the company Clednef 
Ltd (C 29470).

The Commissioner of VAT of Centre Point Building, 
Ta’ Paris Road, Birkirkara, filed a judicial letter in the Court 
of Magistrates (Gozo) in its Superior Jurisdiction, General 
Section, on the 12th November 2007, bearing number 
871/2007, whereby he, in terms of article 59 of Act XXIII of 
1998, called upon John Mizzi holder of identity card number 
303452(M), with registered address at “Panorama Court” 
Blk A, Flat 5, Triq Għajn Mhelhel, Żebbuġ, Gozo, both in 
his personal capacity as well as in his capacity of director of 
the company Clednef Ltd (C29470), to pay, within two days 
from date of service, the amount of €46,168.18 (Lm19,820) 
being amount due by respondent proprio et nomine as VAT 
in terms of the said Act. With costs and interest. By virtue 
of the said judicial letter this claim was constituted as an 
executive title.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction, General Section

This 13th February 2008

Anthony Mizzi
For the Registrar (Gozo Courts and Tribunals)
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IKUN jaf kulħadd illi b’digriet tat-8 ta’ Frar  2008, mogħti 
mill-Qorti tal-Prim Awla Ċivili (Malta), din il-Qorti ordnat 
il-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn taħt biex iservi 
ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura 
u Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

Illi b’rikors ippreżentat minn Louis Micallef fit-30 ta’ 
Novembru 2007, qed jintalab l-iżbank ta’ l-ammont ta’ 
€950.38 (Lm408) depożitati b’ċedola numru 1501/2007 
minn Bank of Valletta plc. li jappartjenu lil Louis Micallef.

Reġistru tal-Qorti Prim Awla Ċivili (Malta), illum it-13 
ta’ Frar 2008.

MICHAEL PORTELLI.
Għar-reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 8th February 
2008 given by the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
the Court ordered that the extract hereunder mentioned be 
published for the purpose of service according to article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Chapter 12).

That by an application filed by Louis Micallef on the 
30th November 2007, is asking for the withdrawal of the 
amount of €950.38 (Lm408) by Schedule of Deposit number 
1501/2007, lodged by Bank of Valletta plc and appertaining 
to Louis Micallef.

Registry of the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
today the 13th February 2008.

MICHAEL PORTELLI.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fis-6 ta’ Frar 2008, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 699/07, fl-ismijiet Domenic Bonnici vs Josef 
Muscat, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ l-intimat Josef Muscat, a tenur ta’ 
l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 28 ta’ Frar 2007

Lil Josef Muscat

Bil-preżenti Domenic Bonnici ID 626159(M), filwaqt li 
jirreferik għall-inċident li seħħ fil-bini tal-Qorti, fid-29 ta’ 
Marzu 2006, fejn inti ħebbejt għall-mittent mingħajr ebda 
raġuni u sawwattu u kkaġunajtlu feriti ta’ natura gravi u 
permanenti f’imnieħru, jinterpellak biex fi żmien tlett ijiem 
tersaq għal-likwidazzjoni u ħlas tad-danni kollha kaġunati 
minnek fuq il-persuna tiegħu b’ konsegwenza ta’ l-imsemmi 
inċident.

Fin-nuqqas il-mittent javżak li jipproċedi kontrik skond 
il-liġi.

Din l-ittra uffiċjali qed tinbagħat għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi u b’mod partikolari għall-finijiet tad-dispożizzjonijiet 
relattivi tal-Kapitolu 12 u tal-Kapitolu 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż.

Mittenti: ‘Dommar’, Vjal il-21 ta’ Settembru, Naxxar.
 
Intimat: 1) ‘Marica’, Triq l-Imterqa, Mqabba.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 15 ta’ Frar 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the First Hall Civil Court, by 
means of a decree given on the 6th February 2008, in the 
records of the judicial letter number 699/07, in the names 
Domenic Bonnici vs Josef Muscat, ordered the following 
publication  for the purpose of service of  the respondent 
Josef Muscat, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 28th February 2007

To Josef Muscat

By the present Domenic Bonnici ID 626159(M), whilst 
referring to the incident which occurred in the Court 
Building, on the 29th March 2006, whereby you assaulted 
the interpellant, without any reason and beat him and caused 
him injuries of a grievous and permanent nature to his nose, 
calls upon you so that within three days, you come forward 
to the liquidation and payment of all the damages caused by 
you to his person as a consequence of the said accident.

Failing which the interpellant warns you that he shall 
proceed against you according to law.

This judicial letter is being sent for all intents and 
purposes of law and in particular for the relative provisions 
of Chapter 12 and Chapter 16 of the Laws of Malta.

With costs.

Interpellant: ‘Dommar’, 21st September Alley, Naxxar.

Respondent : 1) ‘Marica’, Imterqa Street, Mqabba.

Registry of the Superior Courts, today 15th February 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

275

276

IKUN jaf kulħadd illi b’digriet tal-31 ta’ Jannar 2008, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodici tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

Illi b’rikors preżentat minn ING Bank N.V. fit-21 
ta’ Diċembru 2007, qed jintalab l-iżbank fl-ammont ta’ 
€2,031,676.40 (Lm872,198.68) depożitat b’ċedola numru 
1550/07 depożitati minn HSBC Bank Malta Plc liema 
somma tappartjeni lil Enercom Limited.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Prim’Awla, illum it-8 ta’ Frar, 
2008.

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby  notified  that  by  a  decree of the 31st January 
2008, given by the Civil Court First Hall, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to article 187(3) of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

That by an application filed by ING Bank N.V. on the 21st 
December 2007, is asking for the withdrawal of the amount 
of €2,031,676.40 (Lm872,198.68) deposited by Schedule of 
Deposit number 1550/07, lodged by HSBC Bank Malta Plc 
and appertaining to Enercom Limited.

Registry of the Civil Court First Hall, today the 8th 
February, 2008.

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals



	 1266	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

277

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja fid-29 ta’ Jannar 
2008, ġiet milqugħa t-talba tal-Prosekuzzjoni fl-Atti tal-
Kumpilazzjoni ‘Il-Pulizija (Spettur Dennis Theuma u Spettur 
Norbert Ciappara) kontra:

Angelo Fenech ta’ 35 sena iben Francis u Pauline neé 
Fenech, mwieled Pietà fid-19 ta’ Frar 1972 u residenti Nru. 
20, Triq Tar-Rumi l/o Marsascala, detentur ta’ karta ta’ l-
identità bin-numru 179572(M).

Ordnat li jiġu sekwestrati f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, il-flejjes u l-propjetà mobbli kollha li huma 
dovuti u/jew imissu lill-imputat imsemmi iktar ’il fuq, jew 
li huma propjetà tiegħu u pprojbiet lill-istess imputat milli 
jittrasferixxi jew xort’oħra jiddisponi minn kull propjetà, 
mobbli jew immobbli u dana ai termini tal-Kap. 101 u tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta kif emendat bl-Att XXXI ta’ l-
2007 li ġie in vigore fil-15 ta’ Jannar 2008.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 15 ta’ Frar, 2008

PAUL MIRUZZI
Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

It is hereby notified that by a decree given by the Court 
of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Inquiry on the 
29th January 2008, the Court acceded to the request of the 
Prosecution in the Preliminary Investigation ‘The Police 
(Inspector Dennis Theuma and Inspector Norbert Ciappara)’ 
versus:

Angelo Fenech, 35 years old, son of Francis and Pauline 
neé Fenech, born in Pietà on the 19th February 1972 and 
residing 20, Triq Tar-Rumi l/o Marsascala, holder of identity 
card number 179572(M).

Ordered that there shall be attached in the hands of 
third parties in a general manner, all monies and moveable 
property which may be due to or belonging to the accused 
mentioned above, or which are his property and prohibited 
the same accused from transferring or in any other way 
dispose from all property, moveable or immoveable, and this 
in terms of Chapter 101 and Chapter 9 of the Laws of Malta 
as amended by Act XXXI of 2007 which came into effect on 
the 15th January 2008.

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta), 
today 15th February 2008 

PAUL MIRUZZI
Registrar, Criminal Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti Ċivili Prim’Awla, permezz 
ta’ digriet mogħti fit-13 ta’ Novembru 2007, fl-atti tar-Rikors 
ĠuramentatNru 938/07 RCP, fl-ismijiet Vassallo Paola vs 
Dalli Marija, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimata, a tenur ta’ l-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Paola sive Pawlina Vassallo ID 
664723 ta’ 12 , Triq il-Paroċċa, Sqaq numru 1, Siġġiewi, vs 
Marija Dalli ID 380837(M) ta’ 18 G, Saint Mary Street, Ħal 
Safi, fl-4 ta’ Marzu 2008, ir-rikorrenti Paola sive Pawlina 
Vassallo, talbet il-konvenuta għaliex m’għandhiex dina l-
Qorti:

1. Tiddeċiedi u tikkonferma li l-imsemmija enfitewsi 
mwaqqfa bis-saħħa tal-kuntratt pubbliku fl-atti tan-Nutar 
Giuseppe Trapani, datat sebgħa u għoxrin (27) ta’ Settembru 
1908 (Dok. A) skada fil-ħmistax (15) ta’Awissu 2007, u 
għalhekk ir-razzett ‘Ta’ Birbla’, Triq Ħlantun, Ħal Safi 
u żewġt itmien raba’ li jagħmlu ma’ l-istess razzett u li 
jifformaw is-suġġett ta’ l-istess enfitewsi, irrivertew ipso 
jure, lill-attriċi u l-konvenuta m’għandhiex jedd tkompli 
tokkupahom (Dok. B).

It is hereby notified that the Civil Court First Hall, by 
means of a decree given on the 13th November 2007, in the 
records of the Sworn Application number 938/07 RCP, in the 
names Vassallo Paola vs Dalli Marija, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent, in 
terms of Article 187(3) of Chapter 12. 

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Paola sive Pawlina Vassallo ID 
664723 of 12, Parish Street, Alley Number 1, Siġġiewi, vs 
Marija Dalli ID 380837(M) of 18G, Saint Mary Street, Safi, 
on the 4th March 2008, the applicant Paola sive Paolina 
Vassallo, asked the defendant why this Court should not: 

1. Decide and confirm the said emphyteusis set up by  
means of a public deed in the records of Notary Giuseppe 
Trapani, dated twenty seventh (27) of September 1908 
(DocA) lapsed on the fifteenth (15) of August 2007, and 
thus the farmhouse ‘Ta’ Birbla’, Ħlantun Street, Safi, and 
the two tumoli of land adjoining the same farmhouse and 
which form part of the same emphyteusis, reverted ipso jure 
to the plaintiff and the defendant has no right to continue 
occupying them (Doc. B).
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2. To authorize the plaintiff to take back possession of the 
said farmhouse and land and for this purpose fix in favour of 
the defendant, a short and peremptory period to vacate from 
the same premises and land.

With costs, against the defendant, who is from now 
summoned so that a reference to her evidence be made.  

Defendant: 18G, Saint Mary Street, Safi.

List of Documents.

The Application Number 938/07 RCP, in the names 
Vassallo Paola vs Dalli Marija, has been put off to the 4th 
March 2008, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 15th February 
2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2. Tawtorizza l-attriċi, tirriprendi l-pussess ta’ l-imsemmi 
razett u raba’ u għal dan l-iskop tiffissa lill-konvenuta terminu 
qasir u perentorju sabiex tiżgombra mill-istess fond u raba’.

Bl-ispejjeż kontra l-konvenuta li hija minn issa inġunta 
għas-subizzjoni.

Konvenut: 18G, Saint Mary Street, Ħal Safi.

Elenku tad-Dokumenti.

Ir-Rikors Numru 938/07 RCP, fl-ismijiet Vassallo Paola 
vs Dalli Marija, jinsab differit għall-4 ta’ Marzu 2008, fid-
9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 15 ta’ Frar 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

279

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta), 
permezz ta’ digriet mogħti fl-10 ta’ Ottubru 2006, fl-atti ta’ l-
ittra uffiċjali numru 6761/06, fl-ismijiet Bank of Valletta plc 
vs Freddy Van Oevelen, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’l-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Freddy Van Oevelen (ID 67595M) fil-
5 ta’ Settembru 2006, il-Bank of Valletta p.l.c. interpellat lil 
intimat sabiex fi żmien jumejn iħallas is-somma €6,851.90 
(Lm2,941.52) bilanċ għad-debitu fil “Loan Account” tiegħu 
mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien ma’ l-imgħaxijiet ulterjuri, 
mill-5 ta’ Ġunju 2006, sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Is-soċjetà mittenti tavżak ili jekk inti tonqos hija ser tkun 
kostretta tipproċedi kontra tiegħek skond il-liġi.

Soċjetà mittenti: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
173, St. Christopher Street, Valletta.

Intimat: Freddy Van Oevelen (ID Numru 67595M)
Royal Garden, Flat 4, Triq Piscopo Macedonia,
San Pawl il-Baħar.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 15 ta’ Frar 
2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 10th October 2006, in 
the records of the judicial letter number 6761/06, in the 
names Bank of Valletta plc vs Freddy Van Oevelen, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) to Freddy Van Oevelen (ID 67595M) 
on the 5th September 2006, the Bank of Valletta p.l.c. called 
upon the respondent, so that within two days, he pays the 
sum of €6,851.90 (Lm2,941.52) balance of debt in his 
“Loan Account” with the Bank of Valletta p.l.c. together 
with further interest, from the 5th June 2006, till the date of 
effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they 
shall be constrained to proceed against you according to 
law.

Interpellant company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
173, St. Christopher Street, Valletta.

Respondent: Freddy Van Oevelen (ID number 67595M)
Royal Garden, Flat 4, Piscopo Macedonia Street,
St. Paul’s Bay.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 15th 
February 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-15 ta’ Frar 2008, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazjoni Ċivili (Kap. 12).

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili 

Fl-atti tas-Subasta numru 52/07 fl-ismijiet:

Joero Limited

Vs

Rosaria Farrugia et

Onor Imħallef Dott. G. Camilleri 

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta, 16 ta’Ottubru 2007 
bil-prezz ta’ €114,372.23 (Lm49,100) favur Joero Limited 
rigward il-fond hawn taħt imsemmi u li kien jappartjeni lil 
Joero Limited (39/40), Rosaria Farrugia u Doris Farrugia 
(1/40) imsemmija fl-istess atti u cioè:-

Garaxx bil-ġnien miegħu bin-numru sitta u għoxrin (26) 
ġa numru tlieta (3), u drabi oħra indikat bħala numru tnejn 
ittra Ċ (2C) fi Triq Tabrija, is-Siġġiewi, inkluża l-arja tiegħu 
stmat li jiswa €228,278.59 (Lm98,000).

Billi fiż-żmien stabbilit mil-liġi Carmelo Ellul (KI 
669559M) kisser il-kwindena u offra €117,866.29 
(Lm50,600) għall-fond hawn fuq imsemmi.

Tiddekreta u tagħżel għall-Bejgħ bl-Irkant Finali u l-
Aħħar Liberazzjoni tal-propjetà hawn fuq imsemmi l-jum 
tal-Ħamis, 28 ta’ Frar 2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-
kuridur ta’ dawn il-Qrati.

Tordna li b’dan id-digriet jiġu notifikati l-kreditur 
eżekutant, id-debitur eżekutat, il-liberatarju u dawk li offrew 
l-aħħar.

Illum, 21 ta’ Novembru, 2007.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a Decree of the 15th February 
2008, given by the First Hall Civil Court, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the Code of 
Organization and Civil Procedure (Chapter 12).

In the First Hall of the Civil Court 

In the records of Judicial Sale by Auction number 52/07 
in the names:

Joero Limited

Vs

Rosaria Farrugia et

Honourable Mr Justice Dr G. Camilleri

The Court,

Following the adjudication of Thursday 16th October 
2007 in favour of Joero Limited for the price of €114,372.23 
(Lm49,100) for the hereunder mentioned tenement  
belonging to Joero Limited (39/40), Rosaria Farrugia and 
Doris Farrugia (1/40) mentioned in the same Judicial Acts 
namely:-

Garage with garden numbered twenty six (26) formerly 
number three (3), and other times indicated as number 2 letter 
C (2C) in Tabrija Street, Siggiewi, including its airspace 
valued at €228,278.59 (Lm98,000).

Whereas Carmelo Ellul (ID 669559M) interrupted 
the fifteen day statutory time limit by entering a bid of 
€117,866.29 (Lm50,600) for the mentioned property.

The Court therefore decrees and appoints Thursday, 28th 
February 2008 from 9.00 a.m. to twelve noon, for the final 
Sale by Auction and Adjudication of the afore-mentioned 
property, which Sale is to be held in the Corridor of these 
Courts.

The Court hereby orders that a copy of this decree be 
served on the execution debtor, the execution creditor, the 
purchaser and the last bidder.

Today the 21st November, 2007.			 
	

ALAN K.ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
For the Registrar,Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-15 ta’ novembru 2006, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazjoni Ċivili (Kap. 12).

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fil-
11 ta’ Frar, 2008 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta Plc ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis, 6 ta’ Marzu, 2008 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tad-9 ta’ Novembru, 2005 li għandu jsir fl-ewwel 
sular ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, 
Valletta tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond ‘Emily’ bin-numru disgħa (9) ġewwa Triq l-
Immakulata Konċezzjoni, il-Ħamrun, sovvrapost għal 
garaxx ta’ terzi, soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
€2.91 (Lm1.25), liberu u frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tiegħu, stmat li jiswa €145,119.96 (Lm62,300).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Alexander Anthony 
Whiteford (ID 44501L).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ b˙alma gie deskritt 
mill-AIC David Pace fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-7 ta’ 
Awissu, 2006.

N.B. Il-proprjetà li se tinbiegħ f’dan l-irkant tkun liberata 
b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 15 ta’ Frar, 2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 15th november 
2006 given by the First Hall Civil Court, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the Code of 
Organization and Civil Procedure (Chapter 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
11th February, 2008 on the application of HSBC Bank Malta 
Plc, Thursday 6th March, 2008 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 9th November, 2005 to be held in 
the first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta 
of the following property.

Tenement ‘Emily’ numbered nine (9) in Immaculate 
Conception Street, Ħamrun, overlying a garage belonging to 
a third party, subject to an annual and perpetual ground rent 
of €2.91 (Lm1.25), free and unencumbered, with all its rights 
and appurtenances, valued at €145,119.96 (Lm62,300).   

The said tenement is the property of Alexander Anthony 
Whiteford (ID 44501L).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC David Pace on 7th August, 2006.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 15th February, 2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Prim Awla tal-Qorti Ċivili fit-18 ta’ 
Jannar 2008 fuq rikors ta’ Bank of Valletta p.l.c. ġie ffisat il-
jum tal-Ħamis 24 ta’ April 2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat b’digriet tal-
20 ta’ Frar 2003 li għandu jsir fil- kuridur ta’ dawn il-Qrati 
tal- fondi hawn taħt deskritt

1. Il-maħżen bin-numru 35, Spencer Hill, Blata l-Bajda 
limiti tal-Marsa, stmat li jiswa €158,397 (Lm68,000).

2. Il-maħżen bin-numru 36, Spencer Hill, Blata l-Bajda 
limiti tal-Marsa, stmat li jiswa €182,273 (Lm78,250).

3. L-entratura bin-numru 37, bit-taraġ għall-ewwel sular u 
l-akkomodazzjoni li minnha tista’ tintleħaq inklużi t-terrazzin 
li huma żviluppabbli, sitwat fi Spencer Hill, Blata l-Bajda 
limiti tal-Marsa, stmat li jiswa €512,462 (Lm220,000). 

By decree given by the Civil Court First Hall on the 18th 
January 2008 on the application of Bank of Valletta p.l.c. 
Thursday 24th April 2008 from 9.00 a.m. to twelve noon has 
been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree 
given on the 20th February 2003 to be held in the corridor of 
these Courts of the following properties.

1. Warehouse number 35, Spencer Hill, Blata l-Bajda 
limits of Marsa valued at €158,397 (Lm68,000).

2. Warehouse number 36, Spencer Hill, Blata l-Bajda 
limits of Marsa valued at €182,273 (Lm78,250).

3. Entrance number 37, including the staircase leading 
to the first floor and the property from which the overlying 
developments are reached, in Spencer Hill, Blata l-Bajda 
limits of Marsa valued at €512,462 (Lm220,000). 
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4. Warehouse number 38, Spencer Hill, Blata l-Bajda 
limits of Marsa valued at €242,255 (Lm104,000).

5. The utile dominium for the remaining period from 150 
years commencing on the 18th November 1953 of warehouse 
39/40, Spencer Hill, Blata l-Bajda limits of Marsa valued at 
€377,358 (Lm162,000).  

6. The utile dominium for the remaining period from 
150 years commencing on the 18th November 1953 of 
warehouse 41, Spencer Hill, Blata l-Bajda limits of Marsa 
valued at €435,593 (Lm187,000).

The said properties belong to John Abela (1833) & Sons 
Limited.

N.B The said tenements will be sold as described in the 
report sworn to by Joseph M. Jaccarini A&CE on the 15th 
May 2003.

Registry of the Superior Courts, this 13th February 
2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

4. Il-maħżen bin-numru 38, Spencer Hill, Blata l-Bajda 
limiti tal-Marsa, stmat li jiswa €242,255 (Lm104,000).

5. L-utili dominju għaż-żmien li fadal minn dak ta’ 
150 sena li beda jiddekorri mit-18 ta’ Novembru 1953, tal-
maħżen bin-numru 39/40, Spencer Hill, Blata l-Bajda limiti 
tal-Marsa, stmat li jiswa €377,358 (Lm162,000).

6. L-utili dominju għaż-żmien li fadal minn dak ta’ 
150 sena li beda jiddekorri mit-18 ta’ Novembru 1953, tal-
maħżen bin-numru 41, Spencer Hill, Blata l-Bajda limiti tal-
Marsa, stmat li jiswa €435,593 (Lm187,000).

L-imsemmija propjetà tappartjeni lil John Abela (1833) 
& Sons Limited.

N.B. L-imsemmija propjetà tinbiegħ bħal ma ġiet 
deskritta mill-A.I.C Joseph M. Jaccarini fir-relazzjoni tiegħu 
maħlufa fil-15 ta’ Mejju 2003.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Frar 2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fil-
21 ta’ Novembru, 2007 fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA 
PLC ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 29 ta’ April, 2008 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien 
ġie ordnat b’digriet tal-25 ta’ Lulju, 2006 u għandu jsir fil-
kuriduri tal-qrati tal-ġustizzja, Triq ir-repubblika, Valletta 
tal-fond hawn taħt deskritt.

Fond bin-numru wieħed u għoxrin (21) bl-isem ‘Razzett 
San Pawl’, Triq is-Sebħ, Madliena limiti tal-Għargħur 
flimkien mal-garaxxijiet tiegħu aċċessibbli minn drive-in 
li tagħti għall-istess triq kif ukoll il-ġnien li jiċċirkondaha, 
stmat li jiswa €419,287 (Lm180,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Alexander (KI 
725250M) u Johanna (KI 723152M) konjuġi Zammit.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Guido Vella fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fil-11 ta’ 
Ottubru, 2006.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Frar, 2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 21st November, 2007 on the application of HSBC BANK 
MALTA PLC, Tuesday, 29th April, 2008 from 9.00 a.m. to 
twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION 
that was ordered by a decree given on 25th July, 2006 to be 
held in the first floor of these Law Courts, Republic Street, 
Valletta of the following property.

Tenement numbered twenty one (21) named ‘Razzett 
San Pawl’, Sunrise Street, Madliena limits of Għargħur with 
its garages accessible from a drive-in on the same street 
and also with its surrounding garden, valued at €419,287 
(Lm180,000).

The said tenement is the property of Alexander (ID 
725250M) and Johanna (ID 723152M) spouses Zammit.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Guido Vella on 11th October 2006.

Registry of the Superior Courts, this 13th February, 
2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit-
18 ta’ Jannar, 2008 fuq rikors ta’ Dott. Victor E. Ragonesi 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 6 ta’ Mejju, 2008 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ B’ LIĊITAZZJONI li għandu 
jsir fil-kuriduri tal-qrati tal-ġustizzja, triq ir-repubblika, 
valletta tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond appartament bin-numru 12, bl-isem ‘My Rest 
Court’, Triq Desguanez, San Pawl il-Baħar, stmat li jiswa 
€69,881 (Lm30,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Fiona Gerarde 
Micallef (KI 12347A) u Raymond Carmel Micallef (KI 
506182M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Mario Cassar fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-7 ta’ 
April, 2006.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Frar, 2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 18th January, 2008 on the application of Dr Victor E. 
Ragonesi, Tuesday, 6th May, 2008 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY LICITATION to be 
held in the first floor of these Law Courts, Republic Street, 
Valletta of the following property.

Tenement apartment numbered 12, named ‘My Rest 
Court’, Desguanez Street, St. Paul’s Bay, valued at €69,881 
(Lm30,000).

The said tenement is the property of Fiona Gerarde 
Micallef (ID 12347A) and Raymond Carmel Micallef (ID 
506182M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Mario Cassar on 7th April 2006.

Registry of the Superior Courts, this 13th February, 
2008.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti Ċivili Prim Awla, permezz 
ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Mejju 2007, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 230/07 FS, fl-ismijiet Xuereb John et vs 
Abdilla Oliver et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimati, a tenur ta’ l-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet John Xuereb u martu Tina Maria 
Xuereb (Detenturi tal-karta ta’ l-identità numru 64957M u 
Passaport Inġliż numru 039515899 rispettivament) fl-1 ta’ 
Marzu 2007, ir-rikorrenti John u Tina Maria konjugi Xuereb, 
umilment talbu lil din l-Onorabbli Qorti:

1.Tiddikjara illi l-prezz imħallas mill-atturi rikorrenti 
lill-konvenuti intimati għax-xogħlijiet imwettqa minnhom, 
jew min persuni fuq inkarigu tagħhom kien wieħed esaġerat 
u eċċessiv.

2. Tillikwida, okkorrendo bl-opera ta’ periti 
nominandi, dik il-parti mill-prezz li l-konvenuti intimati 
għandhom jirrifondu lill-atturi rikorrenti, stante illi tħallsu 
indebitament.

3. Tikkundanna lil-konvenuti intimati jħallsu u jirrifondu 
lill-atturi rikorrenti dik is-somma li tiġi likwidata minn din 
l-Onorabbli Qorti.

It is hereby notified, that the First Hall Civil Court, by 
means of a decree given on the 29th May 2007, in the records 
of the Sworn Application number 230/07 FS, in the names 
Xuereb John et vs Abdilla Oliver et, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondents, in 
terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names John Xuereb and his wife Tina 
Maria Xuereb (Holders of Identity card number 64957M and 
English Passport number 039515899 respectively) on the 
1st March 2007, the applicants John and Tina Maria spouses 
Xuereb, humbly prayed this Honourable Court:

1.To declare that the price paid by the applicant plaintiffs 
to the respondent defendants for the works carried out by 
them, or persons engaged by them was exagerated and 
excessive.

2. To liquidate, if necessary by the appointment of 
referees, that part of the price that the respondent defendants, 
have to refund to the plaintiff applicants, since they were 
unduly paid.

3. Condemn the respondent defendants to pay and refund 
the applicant plaintiffs, that sum that shall be liquidated by 
this Honourable Court.
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With costs …omissis… and legal interest against the 
defendants summoned so that a reference to their evidence 
be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Notify:1) Oliver Abdilla
Fairhaven, 137,
Mediterranean Street, Pembroke,

2) Marie Abdilla
Fairhaven 137,
Mediterranean Street, Pembroke.

The Application Number 230/2007 FS, in the names 
Xuereb John et vs Abdilla Oliver et, has been put off for 
service to the 5th March 2008, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 18th February 
2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż …omissis... u bl-imgħax legali kontra l-
konvenuti nġunti għas-subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Notifika: 1) Oliver Abdilla
Fairhaven, 137, 
Triq il-Mediterran, Pembroke.

2) Marie Abdilla
Fairhaven, 137,
Triq il-Mediterran, Pembroke.

Ir-Rikors Numru 230/2007 FS, fl-ismijiet Xuereb John et 
vs Abdilla Oliver et, jinsab differit għan-notifika, għall-5 ta’ 
Marzu 2008, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Frar 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tat-22 ta’ Jannar 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Seca Electroplating Limited (C32796) ta’ Unit 1110, 
KBIC, Kordin Industrial Estate, Paola, ippreżentaw Talba fit-
2 ta’ Mejju 2007, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil Mediterranean Broadcasting Equipment Limited (C-
23047) ta’ F8, Bologna Centre, Mosta Technopark, Mosta, 
sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €2,488.54 
(Lm1,068.33) liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (396/07PBC) hija differita għas-26 ta’ Frar 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 18 ta’ Frar 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 22nd January 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Seca Electroplanting Limited (C32796) of Unit 1110, 
KBIC, Kordin Industrial Estate, Paola, filed a Claim on the 
2nd May 2007 whereby they asked the Tribunal to condemn 
Mediterranean Broadcasting Equipment Limited (C23047) 
of F8, Bologna Centre, Mosta Technopark, Mosta, to pay 
the plaintiff company the sum of €2,488.54 (Lm1,068.33) 
which amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests. 

The case (Claim Number 396/07PBC) is put off on the 
26th February 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 18th 
February 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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